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Η ΑΛΙΕΙΑ ΤΩΝ ΚΟΡΑΛΛΙΩΝ

Ο ί  ερεβώδεις βυθοίτών θαλασσών δεν κρύ
πτουν μόνον βράχους γυμνούς, ούδέ μόνα 

τά ο στα τών θυμάτων, τά όποΐα τά κύματα, 
νεκροθάπται ακάματοι, καταρρίπτουν εις τούς 
Ιναλίους τάφους. Κυριαρχεί καί εις τούς βυ
θούς τούς σιωπηλούς τό σφρίγος τής ζωής· 
πολλαχοϋ σπαργώσα βλάστησις καλύπτει αύ- 
τούς· ζωόφυτα δε τών άνηλίων'αβύσσων κα
λύπτουν τά βαθέα τών θαλασσών έλυτρα μέ 
θάμνους λόχμας και δάση άνήλια.

"Εχουν καί θησαυρούς οί βυθοί. Ή  Κεϋ
λάνη καθ’ ολας αυτής τάς άκτάς κατέχει θη
σαυρούς θαυμασίων μαργαριτών άλλαι άκταί 
καί άνοικταί θάλασσαι περιλαμβάνουν τδ πο
λύτιμον ερυθρόν Κοράλλιον, ώς καί άλλα διά
φορα είδη κοραλλιοειδών, πολυπόδων καί βρυο
ζώων, τά όποια πολλαχοϋ άπαντώσι συμβι- 
οΰντα μετά τοΰ ερυθρού Κοραλλιού.

Ό  διακεκριμμένος τού ναυτικού άξιωμαιι- 
κός κ. Κ. Ε. Δόσιος, κατόπιν ένδιαφερουσών 
Ιρευνών καί αναγνωρίσεων, εδημοσίευσε πρό 
δλίγου άξίαν πάσης προσοχής μελέτην περί τοΰ 
ερυθρού Κοραλλιού (C orallium  ru b ru m ) είς 
την όποιαν προσαρτάται χάρτης τής Ελλάδος 
μετά σημειώσεως τών κοραλλιοφόρων ακτών. 
Τοιμύται δέ είναι εύτυχώς πολλαί· αί νοτιοδυ- 
τικαί π. χ. άκται τής Κεφαλληνίας, αί τής 
νησίδος Μεγανήσι παρά την Λευκάδα, αί παρά 
τό Ρίον καί Άντίρριον άκταί τού Κορινθια
κού, αί μεσημβρινοί άκταί τής Εύβοιας, πολ
λαί τών Κυκλάδων, ών προέχει ή Μύκωνος, 
άκταί τινες παρά τον Μαλέαν, τά Κύθηρα καί 
πδσαι σχεδόν αί άκταί τών βορείων Σποραδών.

Έχομεν λοιπόν καί ημείς, καθ’ δλα τά φαι
νόμενα, εν άφθονίφ τό πολύτιμον ζωόφυτον 
καί είς ποιότητα έμπορεύσιμον, ώς άποδει- 
κνύουν τά μεγάλα καί εύρωστα δείγματα τά 
Ιν τφ Ζωολογικφ Μουσείψ, άλιευθέντα κατά 
τό 1862 έκ τών άκτών τής ’Ιθάκης, καί δωρη- 
θέντα ύπό τού μακαρίτου κάθηγητοΰ Πρετεν- 
τέρη Τυπάλδου.

Άλλ’ ούχ ήττον ή αλιεία τοΰ Κοραλλιού, 
καί ύπό την εποψιν τού δικαιώματος, καί ύπό 
τήν εποψιν τής βιομηχανικής αυτής επιτυχίας 
παρουσιάζει ενδιαφέροντα προβλήματα. Καί Ιν 
πρώτοις ύπό τήν εποψιν τού δικαιώματος. Αύ- 
ναται τό Ελληνικόν Κράτος νά άπαγορεόση 
είς τούς ξένους τήν άλιείαν τού Κοραλλιού είς 
τάς ελληνικάς1 θαλάσσας; καί τίνες αί ελληνι
κοί θάλασσαι; Δύναται Ιπίσης νά άπαγορεύση 
ταύτην είς τούς- Ιγχωρίους καί νά άνακηρύξη 
τό Κοράλλιον νόμημα τοΰ Κράτους, τήν άλι
είαν δέ αύτού μονοπώλιον τοΰ Κράτους;

Τά προβλήματα ταύτα καί ή δρθή αυτών 
λύσις συνδέονται προς τήν ορθήν άντίληψιν 
τών περί κυριαρχίας τών θαλασσών καί τής 
ιδιοκτησίας αυτών κρατούντων νομίμων.

Έ ν πρώτοις αί Ιλεύθεραι θάλασσαι αί άπο 
τών άκτών δεν δυνανται νά άποτελέσουν ούτε 
τήν άποκλειστικήν κυριαρχίαν, ούτε τήν Ιδιο
κτησίαν ούδενός Κράτους, ούδενός άτόμου. Ε ί
ναι κτήσεις πολύτιμοι, δωρηθεΐσαι ύπό τού 
Θεού είς χρήσιν καί κάρπωσιν τής άνθρωπό- 
τητος. Είναι δέ τόσον φυσική ή έννοια αΰτη 
τού άπολύτως άκυριαρχήτου τών άνοικτών θα
λασσών, ώστε αί νομικαί αίτιολογίαι αύτής
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αποβαίνουν περιττή πολυτέλεια. *Η ελεύθερα 
θάλασσα ή m are  liberum  ήτο και είναι κατά 
φυσικήν Ανάγκην τοιαύτη, πολύ πριν ή τό 
Ανακήρυξή δ Γρότιος, είτε στηρίζεται τοΰτο 
εις τό Αχανές καί όριογραφικώς Απροσδιόρι
στον των Ανοικτών θαλασσών, είτε εις τήν 
αδυναμίαν οϊας δήποτε δυνάμεως, δπως κατέχη 
ταύτας ώς Αποκλειστικήν κτήσιν, απέναντι δλων 
τών Αλλων δυνάμεων ηνωμένων. Διότι καθ’ 
ήμάς προεχουν οί ήθικο'ι λόγοι οί έπιβάλλον- 
τες τήν άναγνώρισιν τής συγκυριότητος καί 
ακώλυτου χρήσεως τών ελευθέρων θαλασσών 
έκ μέρους πάσης τής Ανθρωπότητος.

«Έ ν ταΐς προθέσεσι τής Θείας Προνοίας» 
λέγει δ C alvo ώς δύναται νά άντιληφθή ταύ- 
τας ή πεπερασμένη του Ανθρώπου διάνοια, αί 
Ανοικταί θάλασσαι είναι στοιχεΐον απαραίτητον 
είς τήν.Ανάπτυξιν δλων τών εθνών, καί εις τήν 
καθολικήν πρόοδον τού πολιτισμού. ’Αποτελούν 
φυσικός όδούς συγκοινωνίας προωρισμένας εις 
καθολικήν χρήσιν Απάσης τής Ανθρωπότητος.. 
'Η  αναγνώρισις δθεν υπέρ Ινός έθνους δικαιώ
ματος κυριαρχίας επί τών Ανοικτών θαλασσών 
τής υδρογείου, θά Απετέλει Αναγνώρισιν καί τής 
κυριαρχίας τής γης, ταύτόν είπεΐν, Αναγνώρι- 
σιν δικαιώματος κοσμοκρατορίας.

Ούτω δχι μόνον ή ναυσιπλοΐα δέον νά ανα
γνωρίζεται ελευθέρα έν Ανοικταΐς θαλάσσαις 
Αλλά και ή αλιεία, χωρίς ούδέν κράτος νά έχη 
τδ δικαίωμα νά αντιποιείται αποκλειστικήν 
ενάσκησιν αυτής. Επομένως καί τών Κοραλ- 
λίων ή αλιεία, έφ’ δσον ταύτα συναντώνται 
εις προσιτά μέν βάθη, Αλλ’ Ιν Ανοικταΐς θαλάσ- 
σαις, εΐναι ελευθέρα είς πάντα τά έθνη.

Προκειμένου όμως περί τών ακτών, αΐτινες 
περιβρέχουν έκαστον Κράτος, αίρεται ή Αρχή 
τής έλευθέρας θαλάσσης καί Αναθρώσκει αρχή 
δλοις Αντίθετος, ή τής κυριαρχίας έκάστου Κρά
τους έπί τών παρακτίων αυτού θαλασσών.

’Αλλά δέν υπήρξε πάντοτε καθολική ή συμ
φωνία περί τού ποία είναι ή λεγομένη παρά
κτιος θάλασσα ή αιγιαλίτις ζώνη, έφ’ ής κατά 
καθολικήν άναγνώρισιν κυριαρχεί τό κράτος, 
είς δ ανήκουν αί Ακταί, ποια έν άλλοις λόγοις 
τά φανταστικά έπί τής θαλάσσης δρια τής κυ
ριαρχίας έκάστου κράτους, εντός τών δποίων 
τοΰτο κυριεύει τής θαλάσσης.

Ό  Βαλέν φρονεί δτι τήν παράκτιον θάλασ
σαν δέον νά ρυθμίζη κατά κοινήν Αναγνώ- 
ρισιν ώρισμένον τής έγγύς τής ξηράς θαλάσσης 
βάθος. Όμολογουμένως δέ βάσις πλέον αυθαί
ρετος καί πλέον ανεφάρμοστος θά ήτο αδύνα

τον νά έφευρεθή. ’Εκτός τοΰ δτι δ καθορισμός 
τών θαλασσίων δρίων τών κρατών θά Απήτει 
τάς Ακριβεστέρας διά διεθνούς εργασίας βυ
θομετρήσεις, τοιαύτη βάσις θά καθίστα την 
έπί τών παρακτίων θαλασσών κυριαρχίαν δλως 
δνισον τήν έκτασιν. ’Αλλαχού τό κατά 'συνθή
κην έλάχιστον βάθος θά συνηντάτο πολλά μίλ- 
λια μακράν τής Ακτής, Αλλαχού πάλιν έπί από
κρημνων Ακτών, αΐτινες' κατέρχονται καθέτως 
είς μέγιστα βάθη, ή παράκτιός θάλασσα δέν θά 
είχεν ουδέ μιάς όργυιάς πλάτος.

'Όχι δλιγώτερον Ανεφάρμοστος είναι ή γνώμη 
τοΰ Ταύνεβαλ, καθ’ ήν ώς παράκτιος θάλασσα 
πρέπει να λογίζεται ή έκτασις, ήν περιλαμβά
νει Από,εκάστης Ακτής δ οφθαλμός.

Άντιθέτως πρός ταύτα, δ όρθός καθορισμός 
τής παρακτίου θαλάσσης τής περιλαμβανόμε
νης έν χή κυριαρχία τών κρατών, ατινα κυρι- 
αρχούσι καί έπί τής ξηράς δέον νά άναζητηθή 
Ιν τφ σκοπφ τής τοιαύτης έξαιρέσεως τού κα- 
νόνος τής Απολύτου ελευθερίας τών θαλασ
σών. Είναι δέ οΰτος ή Από τής θαλάσσης έξα- 
σφάλισις τής κυριαρχίας τής ξηράς διά τών 
Αμυντικών μέσων, τά δποϊα θά ήδύνατο Από 
Ικάστης τών Ακτών αύτοΰ νά μεταχειρισθή τό 
κράτος, ϋυτω δ Μπίνκερσεκ έθεσε τόν ασφα- 
λέστερον περί τούτου κανόνα, Αποφαινόμενος 
δτι ή κυριαρχία τής ξηράς τών παραθαλασ
σίων κρατών παύει, δπου καί ή δύναμις τών 
όπλων (T e rrae  p o tes ta s  fin itu r, ub i fiui- 
tu r  arm orum  vis). Ό  δέ Γρότιος διατυπώ
νει τόν κανόνα τούτον πρακτικώτερον, λέγων, 
δτι ή αιγιαλίτις ζώνη ή παράκτιος θάλασσα, 
κάθορίζεται υπό τών σημείων μέχρι τών δποίων 
ή πολεμική τέχνη παρέχει τά μέσα τής Από 
τής ξηράς ύπερασπίσεως τής θαλάσσης.

Τήν έκτασιν ταύτην διάφοροι μεταξύ δια
φόρων κρατών συνθήκαι καίΙώρισαν ώς περι- 
λαμβανομένην εντός άκτΐνος τριών ναυτικών 
μιλλίων. Τούτο δέ καί έκράτησε καθολικώς ώς 
Από σιωπηράς Αναγνωρίσεως έν τφ διεθνεΐ 
δικαίφ. ΓΙαρ’ δλην δέ τήν σύγχρονον τεράστιον 
αΰξησιν τής έκτάσεως τού ρίμματος τών πυ
ροβόλων, ούδεμία νεωτέρα συνθήκη ηύξησετήν 
Ακτίνα τής παρακτίου θαλάσσης, καίτοι.Από 
τοΰ 1864, δτε είσέτι ή βλητική δύναμις τών 
πυροβόλων ήτο πολύ περιωρισμένη, ή κυβέρ- 
νησις τών Ηνωμένων Πολιτειών διά διακοι- 
νώσεως αυτής τής 16 ’Οκτωβρίου 1864 είχε 
προτείνει δπως ή άκτίς τής αίγιαλίτιδος ζώνης 
«ναβιβασθή εις πέντε ναυτικά μίλλια.

Έ π ί τής έκτάσεως λοιπόν τριών μιλλίων Από
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τών ήμετέρων Ακτών δέον νά εξετάσωμεν τά 
δικαιώματα τού κράτους έπί τών κοραλλιο- 
φόρων βυθών.

Είναι ταύτα δικαιώματα ιδιοκτησίας καί δύ- 
ναται επομένως τό κοράλλιον νά ανακηρυχθή 
ώς νόμημα τού κράτους;

Άδιστάκτως φρονούμεν δχι, άποβλέποντές 
είς τόν καθολικώς σύμφωνον καθορισμόν τής 
φύσεως τού δικαιώματος έκάστου κράτους επί 
τής παρακτίου αυτού θαλάσσης.

Κατ’αυτόν ούδαμώς ύπόκειται δικαίωμα Ιδιο
κτησίας αλλά μόνον κυριαρχίας, αναλυόμε- 
νον είς δικαίωμα έποπτείας, Αστυνομίας, καί 
διοικητικής καί δικαστικής αμα δικαιοδοσίας 
έπί τής θαλασσίας ταύτης έκτάσεως, χάριν Αμύ- 
νης τής χώρας, καί χάριν προστασίας τών φο
ρολογικών τοΰ κράτους δικαιωμάτων καί τών 
έμπορικών καί ναυτικών συμφερόντων τών 
υπηκόων.

Οΰτω, αναγνωρισθείσης τής φύσεως τών 
δικαιωμάτων τού κράτους επί τών παρακτίων 
θαλασσών, φθάνομεν είς τό Ασφαλές πόρι
σμα, προκειμένου περί τής αλιείας, δτι λόγψ 
τής κυριαρχίας αυτού, έφ’ δσον διά τών συν
θηκών δέν ρυθμίζονται άλλως τά τού αντι
κειμένου τούτου, τό κράτος έχει τό δικαίωμα 
νά Απαγορεύη είς τούς ξένους παντός είδους 
αλιείαν καί δή καί τήν τών κοραλλίων. Είς 
πολλάς μάλιστα περί Ιμπορίας καί ναυτιλίας 
συνθήκας γίνονται είδικαί διομολογίαι, καθ’ ας 
τό δικαίωμα τής Αλιείας έπί τής παρακτίου θα 
λάσσης επιφυλάσσεται εκατέρωθεν Αποκλειστι- 
κώς υπέρ τών υπηκόων τού κράτους.

’Αλλά, προκειμένου περί αύτών τούτων τών 
ύπηκόων έκάστης επικράτειας, δταν Αναχώρηση 
τις από τής αρχής δτι ή θάλασσα είναι κοι- 
νής χρήσεως. καί δτι τό επ’ αυτής δικαίωμα 
τού κράτους, καί εντός ετι τών όρίων τής ζώνης 
εΐναι δικαίωμα κυριαρχίας, καί ούχί-ιδιοκτησίας, 
φθάνει είς τό πόρισμα, δτι ή άπαγόρευσις ή 
ο κανονισμός οΐου δήποτε εϊδους Αλιείας, μό
νον από έπόψεως Αστυνομικής ανήκει είς τήν 
δικαιοδοσίαν τού κράτους, δτι δέ τούτο δέν 
δύναται νά οίκειοποιηθή υπέρ έαυτοΰ λόγω 
δικαιώματος μονοπωλιακής ιδιοκτησίας τήν Αλι
είαν οΐου δήποτε Αντικειμένου, Απεΐργον ταύ- 
της τούς ϊδιώτας.

Τό έπί τών Αλάτων μονοπώλιον διαφέρει 
πολύ. Έκεΐ πρόκειται περί θαλασσίου προϊόν
τος, καλλιεργούμενου^ βιομηχανικώς επί τού αί- 
γιαλού, δστις αποτελεί ιδιοκτησίαν τοΰ κράτους. 
Τούτων ένεκα φρονούμεν δτι ή Ανακήρυξις

τής Αλιείας τού κοραλλιού, ώς μονοπωλίου τοΰ 
κράτους, υπερβαίνει τήν έκτασιν τών δικαιω
μάτων αύτοΰ, έπί τής παρακτίου θαλάσσης, 
καί Αντίκείται είς τήν φύσιν αύτών. Όρθο- 
τάτη δέ είναι μόνη ή αΐτησις πιστώσεως, ήτις 
ήδύνατο νά αίτηθή καί γενναιοτέρα, πρός Ιξε- 
ρεύνησιν υπό τού κράτους τών κοραλλιούχων 
τόπων, διότι είς τό άγνωστον τούτο παρ’ ήμΐν 
είδος τής Αλιείας, έπί τού οποίου καί αί τε
χνικοί γνώσεις έλλείπουν, καί αΰταί αί Ατε
λέστεροι περί τής βιομηχανικής έπιτυχίας τής 
Αλιείας ταύτης ειδήσεις, μόνον τό κράτος, έν 
τφ καθήκοντι τής εισαγωγής καί τής χειρα- 
γωγίας πάσης πλουτοφόρου έργασίας, εΐναι 
Αρμόδιον καί έχει τό καθήκον νά προβή είς 
τάς Αναγκαίας δαπάνας, χάριν δοκιμαστικών 
Ιργασιών, αί όποΐαι θά καθοδηγήσουν τήν 
ιδιωτικήν εργασίαν καί επί τοΰ αντικειμένου 
τούτου.

Άλλ' εκτός τών Από τής έλλέίψεως δικαιώ
ματος λόγων, τών Αντιτιθεμένων είς τήν μονο- 
πωλιοποίησιν τής Αλιείας τοΰ κοραλλιού, εκτός 
τών καθολικών οικονομικών λόγων οΐτινες 
προβάλλονται έναντίον παντός μονοπωλίου, ή 
Αλιεία τών κοραλλίων παρουσιάζει τοιαύτας 
δυσχερείας καί τόσην Απαιτεί είδικήν τεχνι
κήν προπόνησιν, ώστε απ. ευθείας μέν παρά 
τοΰ κράτους ή Ικμετάλλευσις τού νέου τούτου 
δι’ ημάς θαλασσίου προϊόντος θά Αποβή Αδύ
νατος, πάντως δέ θά περιέλθη αύτη_ είς ξένην 
Ιταιρίαν, είς ήν θέλει, έκχωρηθή, καί ήτις θέ
λει έργασθή διά ξένων Αλιέων εις δλα δέ σχε
δόν τής έργασίας ταύτης τά κέρδη ούδόλως 
θέλει μετέχει ή χώρα -πλήν διά τού είς τό κρά
τος παρασχεθησομένου. τιμήματος τής μεταβι- 
βάσεως τών δικαιωμάτων αυτού ή ποσοστού 
έπί τών κερδών.

θέλει δηλαδή λάβει και τό μονοπώλιον τούτο 
τήν κατά τόν Λερωά Μπωλιέ τόσον μισητήν 
μορφήν παντός μονοπωλίου, τού οποίου τήν 
μερίδα τοΰ λέοντος απολαμβάνει ούχί αυτό τό 
κράτος άλλ’ αί έταιρίαι είς ας εκχωρεί τήν εκ
μετάλλευσήν τών μονοπωλιακών αύτοΰ . δικαιω
μάτων.

Καθ’ ημάς οθεν είς τήν Πολιτείαν ενδείκνυ- 
ται πρό παντός, δ τι σκοπεί καί τό ύποβληθέν 
είς τήν Βουλήν ,νομοσχέδιον ήτοι ή υπό τού 
κράτους εργασία πρός έξακρίβωσιν τών δρων 
τής έπιτυχίας ταύτης, πρός διδασκαλίαν τών ήμε
τέρων Αλιέων υπό ξένων τοιούτων, καί έν γέ- 
νει πρός πάσαν έρευναν έξασφαλίζουσαν τήν 
επιτυχίαν.
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Μ εκ* ταϋτα ή ποιητική αύτη αλιεία, εξής 
τόσαι χιλιάδες άλιε’ων τής μεσημβρινής Ίτα- 
λίας πορίζονται τον άρτον, δέον να άφεθή εϊς 
την ιδιωτικήν δραστηριότητα, τό κράτος δέ νά 
παρεμβαίνη μόνον δι’ αστυνομικών κανονισμών

Η Φ Ο

ά παιδάκια παίζουν στον κήπο.
' Τοίχοι παληοί, πρασινόμαυροι άπδ τήν 

υγρασία, στενεύουν γύρω τό μικρό Ικεΐνο τε
τράγωνο. *0 κήπος είνε παρημελημένος καί 
βρωμερός. ’Αράχνες και ξεράδια πολλά εις τά 
δένδρα- άρρωστιάρικη ή πρασινάδα· χαλασμέ
νες οϊ βραγιές· σωροί άπό σκουπίδια καί άπό 
πέτρες· συννεφ’ άπό μύγες κα'ι άπό κουνούπια. 
"Οποιο θέλει άπό τά φυτά θεριεύει καί πνίγει- 
δποιο τύχει χλωμιάζει καί πνίγεται' καμμιά τάξι 
καί δικαιοσύνη άπό χέρι άνθρώπου. "Ενας βάλ
τος μαύρου νερού πού ξεχειλίζει έκεΐ-μέσα άπό 
τόν σπασμένον οχετό, μολύνει τόν άέρα και νι
κάει τήν εύωδία τών άνθών. Καί ό βαρειά 
συννεφιασμένος ουρανός πλακόνει τώρα σάν 
μολύβι τόν κήπο, πού μετά βίας άναπνέεικαι ζή.

Μά ούτε οί μέλισσες λείπουν, πού βυζαίνουν 
τήν ανθισμένη μουσμουλιά,' ουτε οι πεταλούδες 
πού πετοΰν άπό κρίνο σέ κρίνο, ούτε τά πουλιά 
πού κελαϊδόύν—ουτε τά παιδάκια πού παίζουν.

Είνε Ιξη-Ιπτά, άγόρια μαζί καί κορίτσια- τά 
δύο, άδέλφία μέ τόν κήπο δικό τους· ξένα τάλλα, 
γειτονόπουλα.. "Ενα κοριτσάκι μονάχα ξεχωρί
ζει, άσχημο, μά ροδοκόκκινο καί παχουλό- τάλλα 
παιδιά είνεχλωμά καί κοκκαλιάρικα. Φτερούγιες 
αγγέλου σέ κανένα δεν ταιριάζουν.

Καί παίζουν χωρίς νά τρέχουν, χωρίς νά φω
νάζουν πολύ, χωρίς νά γελούνε διόλου. Παρά
ξενα παιδιά μέσα στον παράξενο κήπο! Κάτι 
τά πικραίνει τί, δεν ήξέρω- μά δεν είνε παι
χνίδι χαράς τό παιχνίδι τους.... Παίζουν τις 
νοοκοκνράδες. "Ενα κορίτσι κάνει τή μάννα- 
ένα αγόρι τόν πατέρα- τάλλα είνε τάχα παι
διά τους.... Η  μάννα καί ή μεγαλήτερή της 
κόρη ζυμόνουν κάτι ψωμιά και κάτι κουλούρια 
άπό χώμα καί άπό νερό, — τό μαύρο νερό τού

* Ά π ό  τή ν  κ α τ’ αύτάς έκδώ ομένην Δευτέραν Σ ε ι
ράν τώ ν " Δ ιηγημάτω ν u Ξενοποΰλου.

καθορίζον τήν περιοδικήν τών κοραλλιοφόρων 
κοιτασμάτων εκμετάλλευσιν καί τά όργανα τής 
εργασίας, δι1 ών δύναται νά γίνεται ή άλιεία 
αύτη άνευ καταστροφής καί έξαντλήσεως τού 
περικαλλούς τούτου τών βυθών προϊόντος.

ΕΜ Μ Α Ν Ο Υ Η Λ  Σ . Λ Υ Κ Ο Υ Δ Η Σ
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βάλτου. Ό πατέρας με. τό μεγαλήτερό του τό γνιό 
κόβει ξύλα στο λόγγο— μιάξερή ροδακινιά, πού 
τή σακατεύει μ’ ενα τσικούρι σκουριασμένο. 
Ή  άλλη κόρη, — έκείνη ή ροδοκόκκινη,—σι- 
γυρίζει τό σπίτι: κάτι σκαμνάκια πού είνε τάχα 
τραπέζια καί κάτι κούτσουρα πού είνε τάχα 
καρέκλες. Ή  αδελφή της Ιτοιμάζει τό φαγί,— 
χόρτα καί πετραδάκια σ’ ενα κανάτι σπασμένο, 
χωρίς φωτιά,— κι’ δ άδελφός της κάθεται σέ 
μιάν άκρη καί διαβάζει τραγουδιστά τό μάθημά 
του σ’ ένα φύλλο λεμονιάς γιά φυλλάδα: αλφα- 
5Χφα... βητα - βήτα... γάμα-γάμα...

Μά πού τό βρήκαν τέτοιο θλιμμένο παιχνίδι 
τά διαβολόπαιδα! "Ολος δ πόνος τής ζωής ζω
γραφίζεται στην παιδιάτικη τούτη σκηνή. Καί 
βλέπεις όκτώ χρόνων πατέρα νά ίδρόνη μέ 
σκληρό άγγομαχητό- καί βλέπεις δέκα χρόνων 
μητέρα νάγωνίζεται, μέ πρόσωπο πού σάν νά 
μην εγέλασε ποτέ του. Βλέπεις παιδιά έξη καί 
πέντε καί τεσσάρων χρόνων νά πονούν, βου
τηγμένα στή λύπη τής σκληρής Ιργασίας. ’Ώ , 
τί φτωχή καί τί δυστυχισμένη πού ήταν ή ψεύ- 
τική τους οικογένεια! ώ, τί πίκρα πού εστά- 
λαζε τό άχαρο παιχνίδι τών χλωμών καί κοκ- 
καλιάρικων πλασμάτων!

Καί δμως διασκεδάζουν.. "Εχει τή μυστικήν 
αυτή δύναμι τό παιδιάτικο παιχνίδι, δ,τι καί 
δν είνε Ή  ψυχή τού παιδιού ευφραίνεται καί 
όταν κάνη τή δυστυχισμένη, δπως καί δταν 
κάνη τήν ευτυχισμένη..."Επειτα, ξέχωρ' άπό τό 
μεγάλο, τό γενικό παιχνίδι, έπαιζε καθένα παιδί 
καί μονάχο του. Μά χωρίς άθώα προσποίησι 
τόρα- μέ πονηριά. Ό  πατέρας έξαφνα, περισσό
τερο άπ’ δλα του τά παιδιά, άγαποΰσε τή ρο
δοκόκκινη εκείνη θυγατερούλα καί κάπον-κα- 
που τής έχάϊδευε τά μαλλιά καί τό μάγουλο, μέ 
μιάν αγνώριστη καί πρώϊμη ανατριχίλα, πού 
έζωνεν ήδονικά τό σωματάκι του. Ή  μάννα 
άπό τό άλλο μέρος, — πιο προχωρημένη στην
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αισθησι καί πιό άφοβη στή δίψιι, σάν θη
λυκό—άφινε τό ζύμωμα συχνά κι’ έπήγαινε νά 
φιλήση τό γυιό της, γιατί Ιδιάβαζε καλά, καί 
τόν έπερνε στην αγκαλιά της καί τόν έσφιγγε 
κάμποσην ώρα μέ γλύκα κρυφή—  Δέν ήταν 
εκείνη τή στιγμή ή μάννα' ήταν ή Είρηνούλα ή 
ίδια, τό χλωμό κοριτσάκι μέ τά μεγάλα μαύρα 
μάτια, τά πονηρά- δέν ήταν πιά δ πατέρας- 
ήταν δ Γεωργός δ ίδιος, τό αμίλητο καί σκο
τεινό παιδάκι, μέ τόν πρώτον αγνώριστο πόθο 
τής £ωής Μόνο φτερούγιες άγγέλου δέν έταί- 
ριαζαν σέ τέτοια παιδιά.

’Αφού θά ετελείωναν δλες οί δουλειές τού νοι
κοκυριού, είχαν σκοπό νάκαθήσουν τάχα νά φά- 
γουν. "Υστερα θά έκαναν νύχτα καί θά ξαπλώ- 
νουνταν κάτω, τάχα πώς θά κοιμηθούν. Τό άντρό- 
γυνο πλάϊ-πλάϊ, τά παιδιά γύρω-γύρω. Τότε τά 
παιδιά θά έκαναν αταξίες, καί δ πατέρας θά τά 
έδερνεστάψέμματα.... ’Αλλάδέν Ιπρόφθασαν...

Μέ μια κλωτσιά, άνοιξεν ή ξύλινη καγκελό- 
πορτα καί χύθηκε στον κήπο ένα παιδί.

— Ό Ν τιντής! δ Ντιντής!
"Ετρεχε προς τά παιδιά κρατώντας τό χε

ράκι ψηλά κ’ ένα πράγμα στο χεράκι, πού δέν 
Ικαλοφαίνονταν άπό μακρυά.

— Μπά! ένα πουλί! είπε πρώτη ή ροδοκόκ
κινη Φανή, μισοκλείνωντας τά μάτια.

Μ ιά ... σου... σουράδα.... μού... μού... .τήν 
,άγόρασεν δ πατέρας μου...

Ό  Ντιντής έλαχάνιαζεν άπό τό τρέξιμο καί 
δέν μπορούσε νά ’μιλήση. Μά χαμογελούσε με 
τόση χαρά, γιά τό δώρο τού πατέρα του, κ’ 
έκύτταζε μέ τόσο καμάρι τά συντρόφια του!

Τόν περικύκλωσαν δλα καί τό παιχνίδι έστα- 
μάτησεν. Ή ταν πραγματικώς σουσουράδα. Τό 
στρογγυλό της ματάκι έδειχνε φόβο-καί λύπη. 
"Ω, ναί- λύπη! Καί πώς έσπάραζεν! Ή ταν δλη 
σάν-μιά καρδούλα φτερωτή, πού χτυπούσε νά 
σπάση στό χέρι τού χαρούμενου παιδιού

—  Τόρα θά παίξουμε τή σουσουράδα! είπεν 
δ Γεώργος.

—  Ναί! ναί! άποκριθήκαν δλα τά παιδιά, 
ή Φανή πρώτη.

—  Καί τί λέτε νά την κάμουμε; έρώτησεν δ 
Γεώργος.

— Νά τή δέσουμε άπό τό πόδι καί νά την 
άφήσουμε νά πετά- είπεν ή Είρηνούλα

—  Νά της μαζέψουμε μύγες καί νά τής κά
μουμε τραπέζι, είπέν ή Φανή.

—  "Οχι! δχιΐ είπεν ή Έλενίτσα. Νά την 
ντύσουμε μασκαρά μέ φορέματα χάρτινα,

—  Νά την ζέψουμε στό άμαξάκι! είπεν δ 
Άλέκος.

“Ολα τά παιδιά είπαν άπό κάτι τι, μέ μιά 
γρηγοράδα, σάν νά μήν είχαν άλλο πράγμα 
στό νού τους άπό ήμερες. Μονάχα δ Γεώργος 
δέν είπε τίποτα. "Εδειχνε πώς κατι είχε νά πή 
καί αύτός,—  μά ποιος τό ξέρει, δέν ετόλμοΰσε.

Κι’ άρχισαν τό νέο παιχνίδι. "Ολα τά έκα
μαν, γιά νά ευχαριστηθούν δλοι- μά τίποτε 
δέν τούς ’πιτύχαινε. Τήν έδεσαν άπό τό πόδι 
καί τήν άφησαν- μά δέν έπετοΰσεν ή σουσου
ράδα, γιατί τά φτερά της ήταν κολλημένα άπό 
τόν Ιξό. Τής έπιασαν μύγες καί μύγες- μά ή 
σουσουράδα δέν είχεν δρεξι άπό τή λύπη. Της 
έκαμαν φορέματα χάρτινα- μά Ιστάθη αδύνατο 
νά τ’ άρμόσουν’εϊς τό πολυτάραχο Ικεΐνο σω
ματάκι. "Επειτα τήν έζεψαν- μά ήταν τόσο βαρύ 
τό άμαξάκι καί τόσο άδύνατη ή σουσουράδα! 
Καί τό παιχνίδι μέ τές άπάνω τές άποτυχίες, 
κατάντησε ψυχρό καί βαρετό. Ό  Γεώργος είχε 
πιά βαρεθή καί εμάκρυνε, σουλατσάρωντας μέ 
τά χέρια όπίσω . .  . συλλογισμένος, άνήσυχος, 
σκοτεινός...

— Γεώργο! δέν έρχεσαι νά παίξης; τόν 
έρώτησεν δ Ντιντής.

— Ουφ! άηδίες! Ξέρετε νά παίξετε, σείς; 
είπεν Ικεΐνος.

—  Μά τί θέλεις νά παίξουμε λοιπόν;’Εσύ 
μονάχα δέν είπες τίποτα!

—  ’Αφήστε τον, καλέ! είπεν ή Φανή.
Τό ακουσεν αυτό δ Γεώργος καί σάν νά 

επειράχθη, εμάκρυνε · πιό πολύ κ’ Ικάθησε σέ 
μιάν ακρη, σ’ ένα σωρό άπό πέτρες καί άπό 
χώματα, πράσινο εδώ κ’ Ικεΐ άπό ζωχούς καί 
άπό τσουκνίδες.

—  Έθύμωσεν! είπεν ή Είρηνούλα.
Τότε δ Ντιντής, πού πολύ τόν άγαποΰσε, 

πήγε κοντά του νά τόν καλοπιάση.
— Γιατί δέν παίζεις, Γεώργο; τού είπε. 

"Ελα, καί νά παίξουμε δ,τι θέλεις εσύ. Δική 
μου είνε ή σουσουράδα- νά, σού την δίνω νά 
τήν κάμης δ τι θέλης.

Καί τήν επήρεν άπό τά χέρια τής Φανής, 
πού είχε πλησιάσει κΓ αύτη, καί τού την έδωσε 
‘Ο Γεώργος τήν^έπήρε, τήν έκύτταξε καί είπε 
σιγά-σιγά:

—  Θά ψοψήση.
—  *Α, μπά! άμα πεινάση θά φάη τις μύ

γες της καί δέν θά ψοφήση, είπεν ή Φανή.
— ’Εσύ νά μιλάς κάθε Σάββατο! τής εί

πεν δ Ντιντής. "Αμα τό λέη δ Γεώργος, θά 
ψοφήση! ξέρει δ Γεώργος.
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Σιγά σιγά τούς είχαν κυκλώση δλα τά παι- — Καλά ντε!
διά. *0 Γεωργός εξείχε καθισμένος επάνω στο Τά κορίτσια όμως, πρώτη ή Φανή, Ιχάλα-
σωρό καί κρατώντας τή σουσουράδα. σαν πάλι τά μούτρα τους.

Α, δεν εχει ζωή, είπε πάλι. Σέ μισή — Ό χ ι! δχι! έλεγαν· νά μή την φουρκί- 
ώρα τό πολύ θά δίνε ψόφια. σετε! Είνε κακό πράμμα! Ό χ ι, νά ζήτε! Μή!

Τά παιδιά έκύτταζαν μέ περιέργεια τή σου- Μά ή άλήθεια εΐνε πώς μέσα στην ψυχή
σουραδα κ έσωπαιναν. Εξαφνα ο Γεώργος τους άρχισε νά δυναμόνη ή περιέργεια. Φούρκα
ζωήρεψε, σήκωσε τή φωνή και είπε: άκουγαν, μά φούρκα δεν είδαν ποτέ τους.

—̂  Παιδιά, ερχεσθε νά κάμουμε ένα παι- Σαν νά το κατάλαβε αότό ό Γεώργος καί
χνίδι πού δέντό είδατε ποτές;. . ’ς τό ύστερο είπε:
. ' Τ ί:! τί;! τί;! —  Τό πουλί είνε δικό μου1 μού τό έχάρισε

Ο Γεώργος είχε πια θάρρος. Καί τό μι- 6 Ντιντής νά το κάμω δ,τι θέλω. Έ γώ  λοι- 
κρό του βυσσινοκίτρινο στοματάκι έχώρεσε, για πόν θά  το φουρκίσω. Ό  Ντιντής θά μου δώση 
νά βγάλη τό λόγο τό μεγάλο: χέρι. Ό ποιος θέλει νά γλεντίση, δς κάτση-

— Τή φουρκίζουμε; οποίος δεν θέλει, δς φύγη. Νά ¿'δρόμος!
Έπεσε σά βόμβα. Έγύρισαν δλα τά παι- Κ’ έδειξε την ξύλινη καγκελόπορτα.

διά καί ώρμησαν νά φύγουν σάν τρελλά, με Κανένα παιδί δένέτόλμησε νάποκριθή,μάούτε
φρίκης φωνές καί χειρονομίες. Έφευγαν κΓ νάφύγη. Τον έκύτταζαν καλά-καλά' δυο κοριτσά- 
άκόμη ¿φώναζαν άγρια, ή Φανή πρώτη: κια έκυττάχθηκαν κ’¿γέλασαν κρυφά καί γρήγορα.

Πώ! πώ! πώ! πώ! Εμπρός λοιπόν! τή δουλειά μας! είπεν δ
Μονάχα δ Ντιντής πού τον ■ άγαπούσεν, Γεώργος. 

εμεινε κοντά του. —  Έ λα  ντε! είπε κι’ ό Ντιντής.
—  Καϊμένε καί συ, τού είπε· είνε κρΐμα!

Πφ! δεν βαρυεσαι! άποκριθηκεν ο άν- Ό  σωρός τών πετρών καί των χωμάτων
θρωπάκος, πολύ ευχαριστημένος από μέσα του ήταν κοντά σέ μιαν αχλαδιά. Έμπηξαν στο
πού άρχιζε κάποια συζήτησι. Νά, την περα- χώμα, επάνω στο σωρό, ενα παλούκι- ύστερα
σμένη Κυριακή, στήν αυλή τού Γιάννου, έφουρ- έδεσαν ένα σπάγο άπό τόν κορμό τής άχλα-
κίσανε ένα γαρδέλι. Ή μουνα κ’ έγώ και ξέρω διάς ώς τό παλούκι αύτό. Στή μέση τού σπά-
πώς φουρκίζουν. γου έκαμαν ένα κόμπον ανοικτό.

’Αλήθεια; Ό  Άλέκος έδωσε τό σπάγο άπό την τσέπη
Είνε τό καλλίτερο παιχνίδι. του, (ήταν ό σπάγος τής σβούρας του). Ό  Γεώρ-

—  Καί πώς είνε ή φούρκα; Έ γώ  δέν ξέρω. γος έκαμε τή φούρκα. Ό  Ντιντής Ικρατοΰσε τόν
— Νά. Καταδικάζουνε τό πουλί σέ θάνατο· κατάδικο. Τά άλλα παιδιά έκύτταζαν σιωπηλά

ύστερα τό μαδδνε· ύστερα τού βγάνουνε τά μά- καί άνήσυχα, γύρω στο σωρό. . .
τια,—  μ" εναφτερό,ξέρεις, — ύστερα τή φούρκα —  Τώρα θά του βγάλουμε τά ροΰχά του!
στο λαιμό και νά! ιδες! είπεν ό Γεώργος.

 ̂Έδώ δ Γεώργος έβγαλε μιά φωνίτσα σάν Καί μέ δλη τή σοβαρότητα, όρθιος επάνω
να τού έσφιγγαν τό λαιμό, έγούρλωσε τά μά- στό ύψωμα, κοντά στή φούρκα, ¿πήρε τή σουσου-
τια του καίπέταξε έξω τή γλώσσα. Κ’ ¿γέλασε. ράδα καί άρχισε νά τήν ιιαδφ Τήν έμαδούσε, τήν

— Περίεργο πράμμα! είπεν δ Ντιντής κυτ- έμαδούσε. Κίτρινα, μαύρα, σταχτερά καί άσπρα
τάζωντας τή σουσουράδα μέ παράξενον τρόπο, φτεράκια άερόπλεαν σάν πεταλούδες. "Αλλα
πολυ παράξενο.  ̂  ̂ έπεφταν κάτω· άλλα έσταματούσαν στά μαλ-

ΗκακόμοΧραθά ψοφήση. . είπε σέ λίγο. λιά τών κοριτσών, ένα κρεμάστηκε στό σχοινί 
, —  ψοφήση πού^θά ψοφήση· τή φουρ- τής φούρκας. Καί τό πουλάκι νπόμενετό μαρ- 

κίζουμε^ λοιπον; είπεν ό Γεώργος. τύριο ακίνητο, άφωνο, μετά ματάκια κλειστά..
—  “Ά ν θέλης! είπεν ό Ντιντής, μέ μια —- Φτάνει τό μάδημα, γιατί θά ψοφήση!

σπίθα στό μάτι. είπεν ό Ντιντής.
Σιγα-σιγα είχαν πλησιαση παλι τα παιδια —· "Αχ! ας ψοφούσε νά μήν το φουρκίσετε!

στό σωρό καί άκουγαν αυτή τήν δμιλία, είπεν άπό κάτω ή Φανή.
— "Αν είνε να ψοφήση! είπεν δ Άλέκος: Σάν νά τοφοβήθηκεν αυτό ό Γεώργος, κι’
— Μά στραβός είσαι, δέν τή βλέπεις πού άφησε τό πουλί μισομαδημένο.

ψυχομαχαει; είπεν ό Ντιντής. — Έ λα  τώρα! είπε· στή φούρκα!

— Μπά I καί δέν θά του βγάλης πρώτα τά μά
τια μέ τό φτερό; έφώναξεν έκπληκτη ή Ε’ρη- 
νούλα.

— Κακή! είπε σιγά-σιγά ή Φανή καί την 
έφοβέρισε μέ τό γροθάκι της.

— Ό χι, γιατί μπορεί νά ψοφήση, είπε σχε
δόν άπό μέσα του ό μικρός δήμιος.

Κι’ έπέρασε τό κεφαλάκί τής σουσουράδας 
εις τόν κόμπο τού σπάγου Άγρια τά μούτρά 
του, άγρια ή φωνή του:

— Τώρα είνε τό γλέντι! έφώναξε. Ντιντή, 
τράβα τό σχοινί.

Ό  βοηθός του έπρεπε νά το λύση, νά το τρα- 
βήξη, νά το τεντώση, ώστε νά κλείση ή θηλειά, κ’ 
ύστερα πάλινά δέση τήν άκρη του είς τό παλούκι. 
Ή  στιγμή ήταν επίσημη Π ιό σκοτεινός Ιφαίνουν- 
ταν. ό κήπος. "Ενα σύννεφο μαύρο, χαμηλότερο 
άπό τά μολνβένια ποΰ Iσκέπαζαν τόν ουρανό, 
ήλθεκ’έστάθηκενΐσα-ΐσαάποπάνω άπό τό μι
κρόν εκείνο Γολγοθά. Ά ν  έκείνη τή στιγμή τά 
παιδιά έβλεπαν κατά τόν ουρανό, ίσως θά τα 
έτρόμαζε πολύ τό σύννεφο έκεΧνο, ποΰ έμοιαζε 
μέ πελώριο δράκοντα μαύρο. . .

— Προσοχή! είπεν ό Γεώργος.
— Δέν μπορώ!! δέν μπορώ!! έφώναξε τότε 

ή Φανή κ’ έφυγε στήν άλλη άκρη τού κήπου, 
σκεπάζωντας τά μάτια.

Τήν είδαν κ’ εσκέφθηκαν νά φύγουν καί 
τδλλα κορίτσια. Μά κάτι τι δυνατώτερο. τά 
έκάρφωνεν έκεΐ. Έγύρισαν μόνον τό κεφάλι κι’ 
άπλωσαν στά μάτια τά χεράκια τους. . έτοιμα 
πάλι νά ξαναγυρίσουν.

Ό  Ντιντής Ιτράβηξε τό σχοινί, .
— Ακόμα! λίγο ακόμα! τού έλεγεν ό Γεώρ

γος, ποΰ έκρατούσε τό πουλί κι Ιπρόσεχε νά 
κλείση ή θηλειά ΐσα-ΐσα στό λαιμό του.

Τό Ιτράβηξε λίγο ακόμα ό Ντιντής.
— Φτάνει! δέσε το!
— Έφουρκίσθηκε;
—  Ναί.
— Αίωνία του ή μνήμη!
— ’Αμήν!
Ό  Γεώργος ξεκαρδίστηκε άπό τά γέλια. -
Τότε έγύρισαν τά κεφαλάκία τους μέ ορμήν 

τά παιδιά. Καί σάν νά είχαν μετανοήση πού 
άπό ανόητη δειλία έχασαν τό θέαμα, έκύτια- 
ζαν αχόρταγα, μέ μάτια όλάνοιχτα, κ’ ¿πλησία
ζαν ολοένα είς τό σωρό.

Ίσα-ϊσαστή  μέση, άποπάνω άπό τις θεριεμέ
νες τσουκνίδες,έκρέμουνταν τό μισόγυμνοσωμα- 
τάκι τής σουσουράδας Τό σχοινί έσφιγγετό λαιμό

της. Σάν κομμένο ¿ξεχώριζε τό κεφάλι της. Τά μα
τάκια της πεταμένα έξω σάν χάνδρες, ή γλωσσίτσα 
της κρεμασμένη στό πλάϊ. . Ή ταν ψόφια.

"Ω, πώς ήταν άγρια τόρα και σκοτεινά τά 
προσωπάκια πού έκύτταζαν τήν είκόνα τού 
σκληρού θανάτου! Θηρία ανήμερα τή στιγμήν 
εκείνη τά παιδάκια.

Κ’ έκύτταζαν μέ δλη τους τή δύναμη καί 
ψήλωναν για νά ίδούν τή φούρκα καλλίτερα.

Τίποτε πιά δέν τά ¿τρόμαζε. - Νά παιχνίδι 
μιά φορά!

— Είδες τή στιγμή πού ¿ξεψύχησε; ρώ- 
τησεν ό Άλέκος τήν Είρηνούλα.

— "Οχι, καϊμένε' είχα γυρίση τό πρόσωπό μου.
— "Εχασες! Νά έβλεπες πώς έκανε!
— Άμή ή άνόητη ή Φανή ποΰ κάθεται 

ακόμα στήν άκρη;
Καί άρχισαν νά βρίσκουν δλα μιαν άπέραντην 

ηδονή στό παιχνίδι, πού τούς έκαμε πρώτα τόση 
φρίκη. Σάν νάελυποΰντανγιατί είχε τελειώση γρή
γορα! Τάχα δέν ήταν τρόπος νά τό εξακολουθή
σουν;

—  Τώρα μπορούμε νά τής βγάλουμε τά 
μάτια! είπεν ό Ντιντής.

— Τί βγαίνει; μήπως είνε ζωντανή; είπεν 
δ Γεώργος σηκόνωντας τούς ώμους.

— ΚρΧμας! είπεν ό Άλέκος.
•

Εξαφνα, τό μαύρο ΙκεΧνο σύννεφό άρχισε 
νά βρέχη μέ τόσην ορμή, πού τά παιδιά, άφη
σαν φούρκα καί φουρκισμένο, κ’ έτρεξαν νά 
χωθούν είς τό σπίτι, μέ φωνές δρνιθίων τρο
μαγμένων

Τελευταία έφυγε* ή Φανή, σιγά-σιγά, μέ κε
φάλι σκυφτό. Ε ίς τή μικρή της ψυχή,—άρρωστη 
ψυχή καθώς φαίνεται, — ήταν σάν ένα βάρος θα
νάσιμο ό κήπος εκεΧνοςό έρημος, πού τόν έξέπλε- 
νεν δ μαύρος δράκόνταζ άπό τήν ανομία τών μι
κρών άνθρώπων. Κι’ όταν άναγκάσθηκε νά πέ
ραση κοντά άπό τό μικρό Γολγοθά καί νά ίδή 
απάνω άπό τίςτσουκνίδεςνάκρέμεταιόλομόναχο, 
βρεχούμενο, τό φουρκισμένο πουλάκι, κρύ’ ανα
τριχίλα τήν ¿περίζωσε, πού έλυσε τά γόνατά της.

Στό σπίτι, ¿πήγε ίσια στή μητέρα της καί 
μέ δάκρυα στά μάτια τής είπε:

— Μητέρα! ¿κείνα τά παληόπαιδα ¿φούρ
κισαν τή σουσουράδα!

Ή  Φανή άρρώστησε. Για πολλές ημέρες τά 
ροδοκόκκινα μαγουλάκια της, ήταν φωτιά καί 
λαύρα από τον πυρετό. Μά κανένα άπό τά 
χλωμά και κοκκαλιάρικα παιδιά δέν έπαθε τίποτα.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΣ
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ρ κ  πάντων τών έξ άρχής μέχρι τέλους Ιξε- 
, τασθέντων περί τής Ικφωνησεως ιών Ε λ 

ληνικών φθόγγων συνάγεται δτι, όσα έγράφη- 
σαν ύπο τών Έρασμικών από τριακοσίων καί 
έβδομήκοντα ετών, δεν εΐνε ικανά νά Ιλέγ- 
ξωσι σφαλλομένην τήν διδασκαλίαν τών αρ
χαίων Γραμματικών, υποκειμένου τού λόγου 
περί τής προφοράς τών στοιχείων καί συλλα
βών τής Ελληνικής γλώσσης κατά τους χρό
νους τοΰ Περικλεούς καί Πλάτωνος. Έ ξ ου- 
δενός τών μέχρι τοΰδε προσαχθέντων τεκμη
ρίων υπό τών Έρασμικών άποδεικνυεται σα
φώς καί άναμφισβητήτως δτι άλλως έξεφω- 
νοΰντο at δίφθογγοι υπό τών Γραμματικών 
καί άλλως κατά τους χρόνους τοΰ Πλάτωνος 
καί τοΰ Δημοσθένους ή άρχαιότερον έπΐ ΑΙ- 
σχΰλου καί Σοφοκλέους, δτι άλλη μέν ήτο ή 
προφορά τών συμφώνων β, γ, δ, ζ, θ, φ, χ 
επί Ομήρου καί άλλη ύστερον επί τών άρχαίων 
Γραμματικών ή σήμερον παρ’ ήμίν.

Έκ τής γενομένης ύφ’ήμών έξετάσεως άπε- 
δείχθη προς τοΐς είρημένοις καί τοΰτο, δτι ot 
άρχαίοι Γραμματικοί εγίνωσκον καίδιετήρουν 
τήν ορθήν προφοράν τοΰ η καί ν  μέχρι τών έ
σχατων χρόνων τοΰ παρηκμακότος ελληνισμού, 
εΐ καί εν τή γλώσση τών πολλών ή μέν προ
φορά τοΰ η είχε ταυτισθή προς τήν τοΰ Ιώτα 
πανταχοΰ τής Ελλάδος ήδη από τής γ '.π .  
X. έκατονταετηρίδος, ή δέ τοΰ ν από τής γ ' 
καί δ ' μετά Χριστόν. Έ κ  τών συγγραμμάτων 
τών άρχαίων Γραμματικών άποδεικνυεται έπ’ 
ίσης δτι καί οί παλαιά προσωδία έσώζετο παρ’ 
αδτοίς έν τε τή θεωρίφ καί τή πράξει oía 
υπήρχε καί επί Σωκράτους καί Πλάτωνος, εί 
καί έν τή γλώσση τών πολλών Ιπήλθε φανερά 
ήδη ή σύγχυσή τών μακρών καί βραχέων 
από της β ' μετά Χριστόν έκατονταετηρίδος, 
τελεία δέ καί πλήρης παρά τοΐς ξένοις άπό 
χρόνων πολύ άρχαιοτέρων.

Ούδέν δέ θαυμαστόν αν οί άρχαΐοί ’ Γραμ
ματικοί εγίνωσκον καί διετήρουν τήν δόκιμον 
προφοράν, άφοΰ τό πρώτον αυτών μέλημα 
ήτο, ώς ρητώς λέγει Διονύσιος ό Θρρξ, «άνά- 
γνωσις εντριβής κατά προσφδίαν ποιημάτων

’  ’Ε π ίλογος τοΟ μετ’ όλίγας ή μέρας Ικδοθησομένοιτ 
β ιβλίου τοδ κ. 0  ΙΙαπαδημητρακοπούλου  I-a trad i
tion ancienne e t  les p a rtisan s d 'É raeroe.

ή συγγραμμάτων καί άδιάπτωτος αυτών προ
φορά», ήτοι άνάγνωσις γινομένη κατά τήν 
δύναμιν τών γραμμάτων ήν ταΰτα ειχον Ιν 
τφ ελληνικφ άλφαβήτφ κατά τούς χρόνους 
τής άκμήΐ τοΰ Ιλληνισμοΰ. Τοΰτο όμολογοΰσι 
λεληθότως καί αυτοί οί Έρασμικοί, δταν έκ 
παντός τρόπου πειρώνται νά άποδείξωσιν δτι 
ή νέα προφορά άρχεται έμφανιζομένη παρά 
τοΐς πολλοΐς άπό τής β ' καί γ '  μετά Χριστόν 
έκατονταετηρίδος, χωρίς νά αίσθάνωνται δτι 
οΰτο) κατάγουσιν δλοόν τραύμα κατά τής προ
φοράς, ύπέρ ής μετά τοσαύτης καρτερίας άγω- 
νίζονται άπό έβδομήκοντα καί τριακοσίων ετών. 
Καί αυτή δέ ή άρχή τών Έρασμικών, δτι είνε 
άνάγκη νά παρέλθη μακρότατος χρόνος, χίλια 
καί πλείονα έτη κατά B lass, έως τή ενεργεία 
τών φωνητικών νόμων σσντελεσθή τό έ'ργον 
τής μεταβάσεως τών συνθέτων ήχων είςάπλοΰς 
καί στοιχειώδεις, ούδέν άλλο μαρτυρεί ή δτι 
οί αρχαίοι Γραμματικοί έγίνωσκον κάλλιστα 
τήν δόκιμον προφοράν. Διότι κατά τήν αρ
χήν ταυτήν δέν δυνάμεθα νά παραδεχθώμεν 
άνευ φανερός άντιφάσεως δτι ή μετάβασιςτών 
συνθέτων ήχων είς άπλοΰς και στοιχειώδεις 
ήρξατο καί συνετελέσθη εντός δλίγων δεκαε
τηρίδων, άπό τοΰ θανάτου τοΰ Δομοσθένους 
καί Άριστοτέλους μέχρι τής έμφανίσεως τών 
μεγάλων Γραμματικών καί Κριτικών κατά τάς 
άρχάς καί τα μέσα τής γ ' προ Χριστού έκα- 
ιονταετηρίδος-καί δφείλομεν νά όμολογήσωμεν 
δτι ή μετάβασις αυτη έγένετο άρχαιότερον, κατά 
τό χρονικόν, διάστημα τό μεταξύ Όμηρου καί 
τής έκτης πρό Χριστού έκατονταετηρίδος, καθ’ ήν 
επεχειρήθη καί υπό τών Ίώνων ή θεραπεία 
τών άτελειών τοΰ παλαιοτέρου Ελληνικού αλ
φαβήτου, ή ύστερον πανταχοΰ τής Ελλάδος 
έπικρατήσασα. Είνε δέ καί άλλως γνωστόν 
δτι άφοΰ γλωσσά τις λάβη σταθερόν καί μό
νιμον τύπον, οπερ έν τή ’Αττική διαλέκτφ συνέβη 
πρό τής έκτης π. X. έκατονταετηρίδος, οί δέ 
φθόγγοι αΰτής παρασταθώσι δι’ άλφαβήτου 
καθολικόν έχοντος κύρος, είνε δύσκολον έπειτα 
νά έπέλθη ουσιώδης μεταβολή περί τήν προ
φοράν καί μάλιστα ουτω ταχεία, ώςτε πάντες 
οί άνθρωποι καί ίδίφ οί λόγιοι οί άντεχό- 
μενοι τής παλαιός καί δοκίμου προφοράς, 
και άκριβώς τηροΰντες αυτήν Ιν τή άναγνώσει
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τών ποιητών καί συγγραφέων, νά άγνοώσι 
τίνα δύναμιν είχον τά γράμματα καί αί εξ 
αύτώ.ν συλλαβαί εκατόν καί διακόσια έτη πρό- 
τερον.

Υπέρ τής διατηρήσεως τής παλαιάς γλώσ
σης καί προφοράς κατά τούς Ρωμαϊκούς χρό
νους μαρτυρεί σαφώς καί ό Κικέρων, δίαν 
μετά τοσούτου θαυμασμού εξαίρη τό ίπίχαρι 
καί τερπνόν τής φωνής τών συγχρόνων αύτφ 
’Αθηναίων ;De O ra to re  III , 11 ίδέ καί B rut. 
46 καί F ab . Q n in tilianum  εν Inst. O rat. XII 
lU. 27. S3-35)' μαρτυρεί δέ καί ό Όράτιος 
άποφαινόμενος δτι μόνοις τοΐς Έλλησι δέδω- 
κεν ή Μούσα στρογγύλφ φθέγγεσθαι στόματι 
(D e a rte  poé tica  στίχ 322). TC δέ άλλοση- 
μαίνουσι καί οί λόγοι τοΰ Φιλοστράτου περί 
τών κατοικούντων τήν μεσογείαν τής ’Αττικής 
κατά τήν β” κρί γ ’ άπό Χριστού εκατονταε
τηρίδα δτι "ύγια,νει αύτοίς ή φωνή καί ή γλώττα 
τήν άκραν άτΜδα άποψάλλει» καί «ή μεσό
γεια τής ’Αττικής αγαθόν διδασκαλεΐον άνδρί 
βουλομένω διαλέγεσθαι» (Βίοι σοφιστών II, 
1, 11 καί 31, 1) ή δτι καί έν χρόνοις πολλφ 
ύστέροις τού Πλάτωνος καί τού Δημοσθέ- 
νους ήκούετο Ιν ’Αττική « ή νέα ή καλή φωνή ·» 
τών ’Αττικών ή καί πρό έξακοσίων έτών πρό- 
τερον άκουομένη; Ούδέν δέ άλλο διδάσκει καί 
ό Λουκιανός, δταν συμβουλεύη τοΐς βουλομέ- 
νοις συγγράφειν Ιστορίαν «μή χρήσθαι άπορ- 
ρήτοις καί έξω πάτου όνόμαοιν » (Πώς -δει 
Ιστορίαν συγγράφειν 44) ή δτι καί τότε έζη 
ή Ελληνική γλώσσα, καί ήδύνατο νά προβάλη 
ώς παράδειγμα μιμήσεως τήν κοινήν συνήθειαν 
ώς προέβαλλε κκί ό σύγχρονος αύτφ Σέξτος 
ό ’Εμπειρικός διατών εξής φράσεων «δείτούς 
όρθώς βο.υλομένους διαλέγεσθαι τή άτέχνφ 
καί άφελεΐ κατά τόν βίον καί τή κατά τήν 
κοινήν τών πολλών συνήθειαν παρατηρήσει 
πρόσΟνέχειν» (Προς Γραμματικούς σελ 640,31 
έκδ. Bekker)- «ή άρα συνήθεια τοΰ τι τέ 
έστιν ελληνικόν καί τί άνελλήνιστον γίνεται 
κριτήριον καί ούκ άλλη τις περί τόν ελληνι
σμόν τέχνη» (σελ. 641, 12)' «ρητέον τήν παρα- 
τήρησιν τής κοινής συνήθειας χρησιμεύειν πρός 
τό ελληνίζειν» (6+3, 18) καί «ό συνασκηθείς 
μάλιστα καί τριβείς έν τή συνήθεια οΰτος ελ
ληνίζει» (σελ. 643,. 3). Συμμαρτυρεΐ δέ τφ 
Λουκιανώ καί τφ Σέξτφ δ κατά τούς αύτούς 
χρόνουςάνθήσας'Ρωμαίος A ulus G ellius ού- 
δαμώς δκνήσας νά παραθέση ώς δείγμα κα- 
θαρωτάτου άχτικισμού τήν έξής φράσιν όκταέ- 
χους ’Αττικού παιδός· «μή γελάτε· ένι τούλαιον,

άλλ’ ούκ ΐστε οία φρίκη περί τόν δρθρανγέ- 
γονε τημερον κεκρυστάλλωται» (Noctes 
A tticae, XV TI, VIII, 1 ), Ούδέ τοΐς σφοδρο- 
τάτοις τών Έρασμικών συγχωρεΐται, νομίζο- 
μεν, νά Ισχυρισθώσιν δτι τοιαύτη φράσις ού- 
δέποτε ήδύνατο νά έξέλθη έκ τοΰ στόματος 
τών Ιπί Πλάτωνοε καί Δημοσθένους ’ Αθη- 
ναίων. ’Ιδού δέ τί γράφει καί ό περιηγητής 
Παυσανίας κατά τήν β ' άπό Χριστού Ικατον- 
ταετηρίδα περί τής διαλέκτου τών Μεσσηνίων· 
«οί Μεσσήνιοι εκτός Πελοπόννησου τριακόσια 
έτη μάλιστα ήλώντο, εν οίς ούτε έθών δήλοί 
είσι παραλύσαντές τι τών οΐκοθεν, ούτε τήν δ ι
άλεκτον τήν δωρίδα μετεδιδάχθησαν, άλλά καί 
είς ήμάς έτι ιό άκριβές αύτής Πελοποννησίων 
μάλιστα έφύλασσον.- (jy , 27 πρός τφ τέλει. 
Ίδέ καί Στράβωνα Ζ ', 513). Περί πάντων τού
των καί άλλων όμοιων διελάβομεν μετά πλεί- 
ονος άκριβείας έν τή «Βασάνφ» κτλ. σελ. 
695-709).

Ούδαμώς δέ θαυμάζομεν δν οί ύπέρμαχοι 
τοΰ Έρασμικοΰ Ιπινοήματος μετά πολλής αύ- 
ταρεσκείας διισχυρίζονται δτι πρώτοι αυτοί 
μετά δισχίλια καί τριακόσια έτη άνεκάλυψαν 
τίς ήτο έπί Περικλεούς καί Πλάτωνος ή προ- 
φοοά τών στοιχείων καί συλλαβών τής Ελλη
νικής γλώσσης, άφοΰ ούκ ολίγα είνε τά σφάλ
ματα είς-α έκάστοτε περιπίπτουσιν οί ούτω 
φρονοΰντες καί ούχ ήκιστα τά έξής.

1) "Οτι τινές μέν αυτών καί ίδίφ ον Γλωσ
σολόγοι, πεποιθότες είς τάς θεωρίας αύτών, 
δς άρύονται άπό τής συγκριτικής γλωσσολο
γίας καί τής φυσιολογίας τών φθόγγων ούδέ 
άξιοΰσιν δλως νά μνημονεύσωσι τών άρχαίων 
Γραμματικών, εϊ καί έκ τών θεωριών τής 
συγκριτικής γλωσσολογίας είνε αδύνατον νά 
εύρεθή, ώς πολλάκ'ς εΐπομεν, ή προφορά 
οίαςδήποτε γλώσσης, άρχαιοτέρας ή νεωτέρας, 
έν ώρισμένφ τινί χρόνφ άνευ τοΰ βοηθήμα
τος τών ιστορικών τεκμηρίων ό δέ B lass  καί 
άλλοι, δσοι έγραψαν ιδίας πραγματείας περί τής 
Ελληνικής προφοράς, αύθαιρέτως έρμηνεύσαν- 
τες τά σχετικά χωρία τών άρχαίων Γραμματι
κών καί Τεχνογράφων, ώς άπεδείξαμεν έν τοΐς 
καθ’ έκαστον, δέν ευρον μεν, ώς είχός. τίς 
ήτο ή αρχαία διδασκαλία περί τής έκφωνή- 
σεως τών στοιχείων καί συλλαβών, κατώρθω- 
σαν δ’ δμως νά έπιβάλωσι βιαίως τοΐς άρ- 
χαίοις Γραμματικοΐς τήν Έρασμικήν προφο- 
.ράν, κατά τόν αυτόν τρόπον, καθ’ δν έπέβαλον 
αύτήν καί είς τό νεκρόν καί άφωνον γράμμα.
2) "Οτι πολλάκις πλάττουσι λέξεις ανυπάρκτους
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εν τή 'Ελληνική γλώσση, ΐνα δι’ αυτών ερμη- 
νεύσωσι πατά τάς Ιδίας Αρχάς έκείν.ας των 
γραφών, δσαι φανερ,ώς καταδικάζουσι πό πλημ
μελές τοίί Έρασμικοΰ Ιπινοήματος. 3) "Οτι δεν 
ήθέλησαν να σκεφθώσιν οτι καί αΰτή ή υπό 
των Ίώνων γενομένη μεταρρύθμισις τοΰ πα- 
λαιοτερου τών ‘ Ελλήνων Αλφαβήτου φανερώς 
καταδικάζει τήν θεμελιώδη αρχήν τών Έρα- 
σμικών, δη  δήθεν οι 'Έλληνες έγραφον ιάς 
λέξεις ώς καί εξεφώνουν αίκας, καί δτι παρά 
ιοΐς Έλλησιν υπήρχε πληρέστατη άρμονία προ
φοράς καί γραφής. Οΰδαμώς Ισκέφθησαν δτι 
οί Ίωνες καί κατά μίμησιν αυτών πάντες οί 
άλλοι "Ελληνες, θεραπεύοντες τάς άτελείας τοΰ 
παλαιοτέρου αυτών αλφαβήταν, δεν έγραψαν 
τάς διφθόγγους δι’ απλών φωνηέντων, αλλά, 
τοΰναντίον, διά δυο φωνηέντων άπλάς καί 
Ασυνθέτου; φωνάς. Ό  τοιοΰτος δέ τρόπος τής 
θεραπείας σημαίνει δη  οί "Ελληνες έν τη 
γραφή τών φθόγγων τής Ιαυτών γλώσσης ώρ- 
μώντο εξ αρχών δλως εναντίων πρός τήν θε
μελιώδη άρχήν τής Έρασμικής-διδασκαλίας,καί 

■ δτι πρός ορθήν Ανάγνωσιν τών Ελλήνων ποιη
τών καί συγγραφέων οφείλει τις νά γινώσκη 
Ακριβώς τίς ήτο ή φΰσις τής ‘Ελληνικής ορ
θογραφίας άπό τής πέμπτης τουλάχιστον προ 
Χρίστου Ικατονταετηρίδος, αν θέλη νά άναγι- 
νώσκη τά γεγραμμενα κατά τήν ψύσιν τής 
‘Ελληνικής ορθογραφίας, οΰχί δέ κατά τήνφύ- 
σιν τής ορθογραφίας ξένων γλωσσών. 4) "Οτι 
δεν παρετήρησαν δτι ή συναίρεσις καί ή  κρδ- 
σις είχε συντελέσει τό Ιαυτής εργον έν τή ’Ατ
τική ιδία διαλέκτφ ήδη πρό τοΰ Μηδικού πο
λέμου ή 'δέ ενωσις τών διεστώτων φωνηέντων 
προϋποτίθεται άναγκαίως τήν γένεσιν νέων 
φθόγγων δυναμένων νά γνωσθώσι μόνον διά 
τής Ακριβούς γνώσεως τής ορθογραφίας, καθ’ 
ήν έγραφον ο ί "Ελληνες Ιν τοίς χρόνοι; τής 
ακμής τοΰ έλληνισμοΰ- πρός τήν γνώσιν δέ 
ταύτην δεν άρκεΐ μόνη ή διδασκαλία τής ετυ
μολογίας καί τοΰ Έρασμικοΰ γράμματος, διδα
σκαλία πολύτιμος μέν αυτή καθ’ έαυτήν, ανίκα
νος δ’ δμως νά διδάξη τήν ζώσαν καί Αληθή 
προφοράν γλωσσών διαφυλαιτουσών τήν πα- 
λαιάν ορθογραφίαν παρά πάσαν τήν έκ τών 
φωνητικών νόμων έπελθοΰσαν μεταβολήν έν 
τή προφορμ 5) "Οτι δεν κατενόησαν προση- 
κόντως δτι τά δρθογραφικά Αμαρτήματα δύ- 
νανται νά συμβώσι μόνον εν έκείναις ταϊς 
γλώσσαις, Ιν αίς ή καθεστώσα ορθογραφία 
δεν συμφωνεί κατά πάντα πρός τήν προφο
ράν,' καί δτι οΰχί δ Αριθμός άλλ’ ή φύσις τών

δρθογραφικών Αμαρτημάτων είνε ή διδάσκουσα 
τήν ζώσαν καί Αληθή προφοράν, καί δτι ή  διά 
διφθόγγων γραφή απλών ήχων υπό τών Αγραμ
μάτων είνε σαφές τεκμήριον τής Απλής καί 
Ασυνθέτου δυνάμεως τών διφθόγγων εν τφ 
αλφαβήτφ οίασθήποτε γλώσσης οΰχί μόνον 
κατά τους χρόνους καθ' οΰς εμφανίζονται τοι- 
αΰται εσφαλμένοι γραφαί, αλλά καί κατά χρό
νους πολύ αρχαιότερους. "Αν ούτως εξήταζον 
τά πράγματα οί Έρασμικοί καί ήθελον νά Απο- 
νέίμωσι τήν προσήκουσαν Αξίαν εϊς τά ορθο
γραφικά σφάλματα, θά εΰρισκον ίσως καί αυ
τοί δτι ή διδασκαλία τών αρχαίων Γραμματι
κών περί τής Απλής καί Ασυνθέτου έκφωνή- 
σεως τών Ελληνικών διφθόγγων δύναται νά 
Αναβιβασθή Ακωλύτως μέχρι τής έκτης πρό 
Χριστού Ικατονταετηρίδος. 6) "Οτι πολλάκις 
φέρουσιν εις τό μέσον ώς Αποδεδειγμένον τό 
πολλής Αποδείξεως χρήζον, ή μεταχειρίζονται 
ώς Αποδεικτικόν λόγον αυτό τό άποδεικτέον. 7) 
" 0 «  οΐιχϊ σπανίως Απλήν-καί συνήθως αυθαί
ρετον ερμηνείαν μεταβάλλουσιν εις απόδειξιν, 
λησμονοΰντες δτι επί πράγματος αγνώστου έτι 
καί ζητουμένου είνε χρεία οΰχί ερμηνείας, ήτις 
προϋποτίθεται αΰτό γνωστόν καί εΰρημένο,ν, 
αλλ’ αποδείξεως φερούσης εις τό- φανερόν τό 
Ιν τφ αδήλφ κεκρυμμένον καί καθιστώσης βέ
βαιον τό αβέβαιον καί γνωστόν τό άγνωστον. 
8) "Οτι πολλαχοΰ μεταχειρίζονται υπέρ εαυτών 
μεμονωμένος λέξεις καί φράσεις τών Αρχαίων 
συγγραφέων, παρορώντες τάς σχέσεις αυτών 
πρός τε άλλήλας καί πρός τό δλον. 9) "Οτι 
δέν έρμηνεύουσι πολλά διασαφήσεως καί ερμη
νείας δεόμενα. 10) "Οτι ενίοτε δι’ Αριθμητι
κών Αναλογιών ζητοΰσι νά όρίσωσι τήν φύσιν. 
πολλών Ιπιγραφικών φαινομένων, δλως, ώς φαί
νεται, λησμονοΰντες δτι αί Αριθμητικά! άνα- 
λογίαι δέν δύνανται νά μεταβάλωσι τήν φύσιν 
τών πραγμάτων, ών είνε αναλογίαι, καί δτι δν 
αδτη άλλοθεν δέν είνε γνωστή, αί Αναλογίαι 
οΰδέν είς τοΰτο συμβάλλονται' λησμονοΰσι δη
λαδή δτι οΰχί εκ τών Αριθμητικών αναλογιών, 
Αλλ’ άλλοθεν πρέπει νά γινώσκωμεν δτι Ικεϊνα 
μέν τά τοσαΰτα τον Αριθμόν ζφα είνε πρό
βατα, ταΰτα δέ αίγες, δτι εκείνα μέν είνε φω
νητικά φαινόμενα, ταΰτα δέ δρθογραφικά, καί 
δτι είνε μεγίστη Ανάγκη νά διακρίνη τις Ακρι
βέστατα τά δρθογραφικά φαινόμενα από τών 
φωνητικών, αν τά Ικ τών συλλογισμών αύτοΰ 
συμπεράσματα θέλη νά είνε Ασφαλή καί βέ
βαια, οΰχί δέ τοσοΰτον ακροσφαλή, δσον τά 
τών Έρασμικών. 11) “Οτι ουδέ ΰπώπτευσαν

δλως 8τι ή Από τής β' μετά Χριστόν Ικατον- 
ταετηρίδος παντελής συστολή τών διφθόγγων 
καί τελεία αυτών σύγχυσις πρός τά αντιστοι
χούντο αΰταΐς' βραχέα φωνήεντα δέν σημαίνει 
δτι Ιν  τοϊς Αρχαιοιέροις χρόνοις α ί δίφθογγοι 
είχον σύνθετον προφοράν, Αλλά, τοΰναντίον, 
δτι επέφαινον ήχον μακρών καί Απλών φωνη
έντων δέν ΰπώπτευσαν δηλαδή 8 «  καί κατ’ 
αΰτάς τάς Έρασμικάς Αρχάς Ανάγκη νά παρέλθή 
μακρότατος χρόνος,έως διά τών μακρών φθόγ
γων συντελεστή ή μετάβασις τών διηρημένων 
ή συνθέτων ήχων είς βραχείς καί συνεσταλ
μένους. Ό  χρόνος δέ οΰτος τής ώς μακρών 
φωνηέντων προφοράς τών διφθόγγων οΰδείς 
άλλος δύναται νά είνε ή, ώς πρότερον εΐπο- 
μεν, δ από τών Μηδικών καί ύστερον. Καί 
κατ’ αΰτάς τάς Έρασμικάς Αρχάς ήτο φωνητι- 
κώς αδύνατον αί δίφθογγοι αι, οι, ει νά λά- 
βωσι τήν προφοράν τοΰ «, τοΰ βραχέος ν καί 
τοΰ βραχέος * κατά τήν β ' μετά Χριστόν εκα
τονταετηρίδα έν τή κυρίως Ελλάδι, παρά δέ 
τοίς ξένοιςκατά τήν γ '  καίβ' πρό Χριστού, αν 
πολύ πρότερον καί Ιν τή γλώσση καί εν τφ αλ
φαβήτφ δέν είχον λάβει Ικ χρόνων πολύ αρ
χαιότερων τήν δύναμιν μακρών καί Απλών 
φωνηέντων, δύναμιν, ήν επικυροΰοι καί πάντα. 
τά Ικ τής Αρχαιότητος ποικίλα καί παντοειδή 
μαρτύρια. 12) "Οτι ενίοτε, Ϊνα ύποστηρίξωσι 
τάς εαυτών θεωρίας, περιπίπτουσι λελη&ότως 
είς τον Ιν τή Λογική καλούμενον φαΰλον ή 
διάλληλον κύκλον, 13) "Οτι αύθαιρέτως καί 
βιαίως μεταβάλλουσι τά μέσα καί τά δααέα τής 
'Ελληνικής γλώσσης είς τά Αντίστοιχα τής ’Ιν
δικής, χωρίς πρότερον νά Αποδείξωσιν δτι τοι- 
οΰτοι φθόγγοι ΰπήρχον Αληθώς εν τή Από 
‘Ομήρου γνωστή ήμΐν Ελληνική γλώσση, ή 
καί δτι τοιαύτη προφορά τών μέσων καί δα
σέων συμφωνεί πρός τούς φωνητικούς νόμους 
τούς δρίζοντας Ιν τή Ελληνική γλώσση τήν 
Αρμονικήν συνεκφώνησιν τών συμφώνων.

Διά πάντα ταΰτα οΰδέν παράδοξον δν οί 
Έρασμικοί, κόπτοντες μάλλον ή λύοντες τους 
δεσμούς τοΰ αύθαιρέτως παρ’ αΰτοϊς γεννη- 
θέντος ζητήματος, Ινόμισαν δτι εΰρον τήν 
επί Περικλεούς καί Πλάτωνος φωνήν τών ’Ατ
τικών καί τών άλλων Ελλήνων, Ινφ οΰδέν 
άλλο Ιποίησαν Αληθώς ή ήνάγκασαν τ.ό νεκρόν 
γράμμα νά λάβη έκόν Ακον δθνείαν καί αλ- 
λόκοτον προφοράν. Οΰδέν |π ’ ίσης θαυμαστόν 

- αν οί Έρασμικρί, καίπερ μέγαν έπιδείξάντες 
ζήλον πρός ευρεαιν τής ακριβούς δυνάμεως 
τών στοιχείων καί συλλαβών τής ‘Ελληνικής

γλώσσης, δμως οΰδέν εΰρον αληθές καί σπου
δαίων, δπερ δέν ήτο καί πρό τού ’Εράσμου 
γνωστόν ή δέν ήδΰνατο νά γνωσθή καί άνευ 
τής Ιμφανίσεως τής Έρασμικής προφοράς. "Η 
πρέπει οί Έρασμικοί διά σαφών καί ανιχμφι- 
σβητήτων τεκμηρίων νά αποδείξωσιν δτι όντως 
εΰρον τήν ΙπΙ Περικλέους καί Σωκράτονς 
προφοράν τών Ελλήνων, καί δτι αΰτη ήτο διά
φορος τής διδασκόμενης υπό τών αρχαίων Γραμ
ματικών από δισχιλίων καί διακοσίων έτών, ή 
νά βάλωσι μακράν είς κόρακας προφοράν δεινώς 
διαοτρέφουσαν καί παραμορφοΰσαν τήν ώραίαν 
γλώσσαν τοΰ Πλάτωνος καί τοΰ Δημοσθένους, 
δπερ καί αυτός δ B lass άπροσδοκήτως ομο
λογεί έν τοίς τελευταίοις στίχοι; τής εαυτού 
πραγματείας περί τής Ελληνικής προφοράς. Τό 
λυπηρόν μόνον είνε δτι δ Blass, ενεκα τής σφα
λερός μεθόδου, ήπερ ήκολουθησεν εν τή ερεύνη 
τής άληθείας. δέν ήδυνήθη νά εύρη οΰτε τήν εν 
τή ακμή τής γλώσσης προφοράν τών 'Ελλήνων, 
οΰτε πώς οί αρχαίοι Γραμματικοί καί Τεχνο- 
γράφοιίξεφώνουν τάς διφθόγγους καί τά σύμ
φωνα τής Ελληνικής γλώσσης, ει καί Ικ τής 
διδασκαλίας αΰτών γίνεται καταφανές παντί τφ 
κατανοοΰντι τήν Ελληνικήν γλώσσαν δτι Ιξε- 
φώνουν τάς τ$ διφθόγγους καί τά σύμφωνα 
διαφόρως ή σήμερον αΰτός καί οίάλλοι Έρα- 
σμικοί. Καί έφ δσον, Ιπαναλέγομεν, οί σφο
δροί ΰπέρμαχοι τοΰ νεκρού γράμματος καί τής 
Αφώνου ετυμολογίας δέν κατορθοϋσι νά Απο- 
δείξωσι διά σαφών καί αναμφισβητήτων Ιστο
ρικών τεκμηρίων δτι εΰρον κάί καιέχουσι τήν 
Ιπ ί Περικλεούς καί Πλάτωνος αληθή προφο
ράν τών διφθόγγων καί τών συμφώνων, δφεί- 
λουσιν είλικρινώς νά δμολογήσωσι τό άστοχον 
τοΰ Έρασμικοΰ επινοήματος, Αποβάλλοντες μέν 
τήν Έρασμικήν προφοράν εν τή άναγνώσει 
τών Ελλήνων ποιητών καί συγγραφέων, είσά- 
γοντες δέ άντ’ αυτής τήν ύπό τών αρχαίων 
Γραμματικών διδασκομένην. αν μή θέλωσιχά- 
ριν τής πολλής Ακρίβειας νά είσαγάγωσι τήν 
ήμετέραν, ήτις ελάχιστα διαφέρει τής τών Γραμ
ματικών. Τοΰτο απαιτεί παρ’ αΰτών τό πρός 
τήν Αλήθειαν σέβας καί δ εΰγενής ζήλος καί 
τό μέγιστον διαφέρον .δπερ δεικνύουσι περί 
τήν σπουδήν καί διατήρησιν τών ‘Ελληνικών 
γραμμάτων καί τήν Ακριβή ερμηνείαν παντός 
δ,τι παρήγαγεν ή ‘Ελληνική μεγαλοφυία.

Κενός δέ είνε καί ό φόβος δ Από τίνος χρό
νου καταλαβών τήν ψυχήν οΰκ όλίγων Έ ρα
σμικών, δτι διά τής εισαγωγής τής ήμετέρας 
προφοράς ή τής διδασκόμενης υπό τών Αρ
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χαίων Γραμματικών .θά άποβή δυσχερής τοΐς 
νέοις ή γνώσις τής Ελληνικής ορθογραφίας. 
Διότι ή ορθογραφία τών παλαιών γλωσσών 
δεν διδάσκεται διά τής καθ’ ημέραν πρός άλ- 
λήλους . άναστροφής των άνθρώπων καί διά 
ιών ώτων, άλλα διά τής ακριβούς γνώσεως 
τών γεγραμμένων λέξεων, διά τής έκμαθήσεως 
τών γραμματικών τύπων καί τής συχνής αυτών 
γραφής και διά τής συχνής άναγνώσεως καί 
μελέτης τών ποιητών καί συγγραφέων τής δι
δασκόμενης γλώσσης, έν οίς γίνεται χρήσις ούχί 
τών ώτων, άλλά τών οφθαλμών. Έ κ  τής ακρι
βούς μαθήσεως τών γραμματικών τύπων καί 
τής μετά προσοχής άναγνώσεως τών γεγραμ
μένων κάλλιστα καί εύκολώτατα δύναται νά 
γνωσθτ) ή δρθογραφία τών ΐε καταλήξεων καί 
ριζών. Το .νά άπαιτή δέ τις παρά τών μαθη
τών άπό τής πρώτης ή μέρας νά γινώσκωσι 
την ορθογραφίαν γλώσσης τινός, άπαιτεΐ πράγμα 
αδύνατον, ώς ήθελεν άπαιτεΐ παρ’αύτών άπό τής 
πρώτης ήμέρας νά γινώσκωσι την σημασίαν 
πασών τών λέξεων, τήν δρθήν αύτών σύντα
ξιν καί πάντας τούς γραμματικούς τύπους. 
Είνε δε άλλως γνωστόν έκ τής μαρτυρίας πολ
λών ξένιον δτι τα ορθογραφικά σφάλματα, εις 
δ  περιπίπτουσι κατά τά πρώτα έτη οί έν τοΐς 
γαμνασίοις τής ’Αγγλίας καί Γαλλίας καί Γερ- 

-μανίας μαθηταί είνε μείζονα καί φοβερώτερα 
τών σφαλμάτων, είς α περιπίπτουσιν "Ελλη
νες μαθηταί, ένεκα τής διαφόρου φύσεως τής 
Ελληνικής Ορθογραφίας καί τής τών είρημέ- 
νων γλωσσών. Έ πειτα ούδείς ούδαμοΰ διε- 
νοήθη ποτέ δτι χάριν τής άπονου έκμαθήσεως 
τής δρθογραφίας γλώσσης τινός οφείλει νά 
μεταβολή καί τήν προφοράν αυτής, δπερ είνε 
τό ούσιωδέστατον μέρος τής μορφής καί πό
σης μέν άλλης μή βαρβάρου γλώσσης, ΐδία 
δέ τής Ελληνικής, ής τήν ύπέροχον ευφωνίαν 
καί χάριν άνωμολόγουν, ώς εΐδομεν, καί αυ
τοί. οί έξοχώιατοι τών Ρωμαίων. Καί αληθώς 
παρέχει κωμικήν πως αϊσθησιν ή διισχύρισίς 
τινων Έρασμικών δτι χάριν τής δρθογραφίας 
είνε άναγκαιοτάτη ή διατήρησις τής Έρασμι- 
κής προφοράς, ώς εί μή ύπήρχον πλεΐσται άλ- 
λαι οδοί είς τό αυτό φέρουσαι τέλος, έστω καί 
ή τεχνητή ύπαγύρευσις τού διδασκάλου, δταν 
νομίζη άναγκαιον τούτο πρός δρθήν ύπό τών 
μαθητών γραφήν έκείνων· τών συλλαβών, ών 
τήν ορθογραφίαν άγνοοΰσιν έτι οί μαθηταί. 
Είνε πολύ προτιμότερον νά περιπίπτωσιν ενίοτε 
οί μαθηταί είς σφάλματα περί τήν δρθογρα- 
φίαν λέξεων άγνώσιων έτι αύτοΐς ή νά άναγι-

νώσκωσι καί αυτοί καί οί διδάσκαλοι αυτών 
τούς "Ελληνας συγγραφείς κατά προφοράν αλ· 
λοκότως και παρά φύσιν έξαλλοιούσαν τήν μορ
φήν τού ‘Ελληνικού λόγου, τής καλλίστης τού
της καί τελειοτάτης έκδηλώσεως τού άνθρωπί- 
νου πνεύματος. Παραλείπομεν δέ δτι κατά τήν 
διδασκαλίαν τών άρχαίων Γραμματικών διαστε'λ- 
λονται άκριβώς τό αι άπό τού η καί ε, καίτό 
οι καί τό ν άπό τού ι καί η, καί πολλφ άκρι- 
βέστερον ή κατά τήν Ερασμικήν διδασκαλίαν 
τά ψιλά άπό τών δασε'ων.

Ούδείς άρα ικανός λόγος υπάρχει πείθων τινά 
δτι πρέπει χάριν αμελών ή αφυών τινων μα
θητών ή μή λαβόντων ικανήν γνώσιν τής Ε λ 
ληνικής γλώσσης νά διατελή έτι καί νΰν ίσχύονσα 
έν Ευρώπη καί παντί τφ πεπολιτισμένφ κόσμω 
ή πολύμορφος Έρασμική προφοράή όλοσχερίος 
άνατρέψασα τό φωνητικόν ώύστημα τής άρ- 
χαίας τών ‘Ελλήνων γλώσσης καυδεινώς διατα- 
ράξασα την τέως έπικρατοΰσαν άρμονίαν καί 
Ινότητα, ήτις κατά τούς χρόνομς τής ’Αναγεν
νήσεως συνέδεί πάντας τούς σπουδάζοντας περί 
τά Ελληνικά γράμματα, άντ’ αύτής δέ είσή- 
γαγε τήν διάστασιν, τήν άνωμαλίαν καί τήν 
σύγχυσιν. Άμφιβάλλομεν δέ αν καί οί εξοχώ- 
χατοι “Αγγλοι έλληνισταί, άναγινώσκοντες τε- 
μάχιον Έλληνος ποιητοΰ ή συγγραφέως θά 
κατενοούντο ύπό ετέρων ελληνιστών Γάλλων 
ή Γερμανών ή τάνάπαλιν, καί αν δ Στράβων 
άκούων πάντων τούτων έκφωνούνιων έκαστου 
τούς Ελληνικούς φθόγγους κατά τούς τής μητρι
κής αυτού γλώσσης, δέν θά  έλεγεν δ,τι είπε καί 
περί τών συγχρόνων αύτφ ξένων, δτι »καί άλλη 
τις κακοστομία καί οίυν βαρβαροστομία άνε- 
φάνη εν τή ήμετέρφ διαλεκτήν, ή τών Έρα- 
ομικών, τών ονκ Ιθελόντων άρτιοτομην ;·. Δέν 
άμφιβάλλομεν δέ δτι τό. αυτό θά έλεγον περί 
τού Στράβωνος καί "Αγγλοι καί Γάλλοι καί 
Γερμανοί, αν είχον τήν ατυχίαν νά άκού- 
σωσιν αυτού άναγινώσκοντός τινα τών εν
δόξων παρ’ αύτοΐς ποιητών καί συγγρα
φέων κατά τήν δύναμιν τού Ελληνικού 
γράμματος καί τήν διδασκαλίαν τής άφώνου 
ετυμολογίας.

Μόνον διά τής εισαγωγής τής υπό τών άρ
χαίων Γραμματικών διδασκομένης προφοράς, 
ής ελάχιστα διαφέρει ή  παρ’ ήμΐν κρατούσα 
άπό χιλίων καί όκτακοσίων ετών, δύναται νά 
έπανέλθη καί πάλιν ή άπό τού Εράσμου έκ- 
λιπούσα άρμονία καί ένότης. Καθήκον δέέχουσι 
νά έπιδιώξωσι τήν έπάνοδον αυτής πάντες οί 
άγάπώντεςκαί θεραπεύοντες τά 'Ελληνικά γράμ-
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ματα, καί τοσούτφ μάλλον, δσφ έξ ούδενός δρθής προφοράς διδασκαλία τών μεγάλων, 
σαφούς καί άσφαλούς πορίσματος τής καθ’ ή μάς Γραμματικών καί Κριτικών τής Ελληνικής άρ- 
έπιστήμης εξελέγχεται εσφαλμένη ή περί τής χαιότητος.

Θ. ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΑΚΟΠΟΥΛΟΣ

ΘΕΣ ΣΑΛΙΚΑΙ ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ·

Ε Π Ι Τ Η Σ  Π Ι Ν Δ Ο Υ

ρ ϊ ς  τό Περλιάγκον κατελύσαμεν είς τήν οί- 
κίαν πλουσίου τσέλιγκα. Εντός τών οικιών 

έκείνων τών χωρίων τής Πίνδου βλέπει τις τήν 
ΰπάρχουσαν οικιακήν ευπρέπειαν, τήν καθα
ριότητα, τήν άφθυνίαν τών χρειωδών τού κα
θημερινού βίου. Είς ελάχιστα διαμερίσματα τής 
Ελλάδος θά  δυνηθήτε νά συναντήσετε εύ- 
πρεπεστέρας οικίας καί πλειοτέραν καθαριό
τητα. Οί όντάδες παρουσιάζουν μαλθακότητα 
ασυνήθη καί είς πολλάς ακόμη άστυκάς οϊκίας. 
Σοφάδες μονοκόματοι διαθέουσι τούς θαλά
μους. Οί σοφάδες είνε χαμηλοί κατά τό τουρ
κικόν σύστημα καί καλύπτονται μέ ωραίους 
τάπητας, κατασκευάσματα τών ιστών τών γυ
ναικών τών χωρίων. Οί τάπητες ούτοι όμοιά- 
ζουσι μεγάλως πρός τούς τής Τριπόλεως, άλλ’ 
έχουν πλειοτέραν χάριν είς τό σχεδίασμα τών 
άνθέτον καί έν γένει είς τάς παραστάσεις αύτών. 
Είνε μάλλον Ανατολικού πλειότερον τουρκικοί. 
Είνε δέ γνωστόν δτι ή ’Ανατολή έχει τό καλ
λιτεχνικόν μυστήριον τών ταπήτων, έξ οΰ απο
μακρύνονται αί ύφάντριαι τής Τριπόλεως, αί 
άποπειρόμεναι νά προσεγγίσωσι πλειότερον είς 
τά ευρωπαϊκά σχέδια. Ή  κλίσις αυιη πρός 
τήν ωραίαν βιομτιχανίαν τώιν ταπήτων καί Ιν 
Θεσσαλία καί έν Τριπόλει, ήδύνατο ν’ άποβή 
σημαντική πηγή πλούτου ήρκει νά δώαχϋώοιν 
αί ύφάντριαι τόν τρόπον τής ανατολικής τα
πητουργίας. Ήδύνατο μάλιστα νά προσλάβη ή 
ήμετέρα βιομηχανία ιδιαίτερόν τινα τύπον πρω
τότυπον, δστις νά έχη τό ίδικόν του γνώρισμα. 
Ή  Ιντύπωσίς μου είνε δτι θά ήδύνατο νά 
άναπτυχθή μεγάλη τοιαύτη βιομηχανία ταπή
των έν Έλλάδι. Είς τάς οικίας όλων τών όρει- 
νών χωρίων τής Θεσσαλίας εν αφθονία ύπάρ- 
χουν τοιοϋτοι.

Τούτο άντελήφθην έτι πλειότερον δτε κα- 
ταπεσών τού ϊππου μου ένοσηλεύθην εις τινα

* Ί δ ε  σελ. 230, έτος Γ '  τόμ ος Α '.

φιλόξενον οικογένειαν έν τφ χωρίω Δράμεζι. 
’Επί τών σοφάδων έκείνων έτανύσαμεν τά 
κεκμηχόια μέλη μας. Ή  έκιάωρυς επί ιών ίπ 
πων καθήλωσις είχεν εξαντλήσει πάσας τάς δυ
νάμεις μας, ας δέν ήδυνήθη νά ν’ άναζωογο- 
νήση ούδ’ αύτή ή παρουσία φαιδράς νεάνιδος 
προσελθούσης νά μά; φέρη τόν καφέ έπί αρ
γυρού δίσκου, έργου τής άκμαζούσης άλλοτε 
τών Καλαρρυτών χρυσοχοΐας. Τό άποπνέον έν 
τή οίκίφ εκείνη άρωμα τής φιλοξενίας, ή μαλ- 
θακότης τών ταπήτων, ή κόπωσις Ικ τής μα- 
κράς ιππασίας, ή απαλή δρόσος τού βουνού, 
έπέφεραν τ’ αποτελέσματα των καί μετά μι
κρόν, δλοι έκοιμώμειθα. τοιούτον ύπνον, όμοιον 
τού οποίου ούδείς μακάριος άπηλαυσεν Ιν τή 
άταράκτφ ζωή του.

Ό τε  ίππεύσαμεν ό ήλιος ύπέκλινεν είς τήν 
δύσιν του. Είς τήν Ατμόσφαιραν είχε διαχυθή 
Ιρυθρόχρυσον χρώμα, δπερ άπέδιδεν άπαλωτέ- 
ρας τάς άποχρώσεις είς τά άκροκόρυφα τών 
ποικιλόσχημων όρέων. Μακράν είς τήν πεδι
άδα έπεκάθητο ήλεκτόχρους άχλύς, σχηματί- 
ζουσα ένιαχού φωτεινά σχήματα, ώς ύπ’ αύτήν 
νά υπήρχε φώς. Τά πράσινα δάση νπεμαύρι- 
ζον είς τό βάθος, καί μόνον ό ουρανός έξηκο- 
λούθει νά μειδιφ καί νά σκορπφ χρυσόν καί 
ρόδα είς τάς πορυφάς τών δρέων, έν φ αί πλευ
ρά! αύτών προσελάμβανον τήν βελουδίνην 
εκείνην Ιώδη χροιάν, τήν όποιαν δ Γιαλλινάς 
μεταδίδει είς τάς εσπέρας του. '

Έ φ ’ όσον έπροχωρούμεν, έπί τοσούτον ή 
άιμοσφαΐρα καθίστατο δροσερά καί ή φύσις 
εύθυμοτέρα. Τό Περλιάγκον εξηφανίζετο όπισ
θεν μας. Έ π ί μιας κορυφής έστράφημεν καί 
τό άποχαιρετίσαμεν διά τελευταίαν φοράν· είτα 
ήκολουθήσαμεν τήν είς τό Περτούλι άγουσαν 
άτραπόν. Ό σον έπροχωρούμεν πρός τά άνω, 
τόσον αί θέαί, γραφικώτεραι καί γλυκύτεροι 
διηπλούντο. Τά χρώματα ένηλλάσσοντο μετά
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καταπληκτικής ταχύτητος και μόλις ήδύνατό 
τις νά διατηρήση την Ικ τούτων έντύπωσιν. 
Αύτός ό πλούτος τών ελληνικών χρωμάτων και 
αί λεπτότητες αυτών δόνανται ν’ άπελπίσωσι 
πάντα ζωγράφον. “Ηκουσα φημιζομένας τάς 
δόσεις της Αίγυπτου εΐδον. τόσας δόσεις 
καί άνατολάς άπό τών Πυραμίδων καί επί τοΰ 
Νείλου, όμολογώ δμως δτι ούδέποτε ευρον 
την Αλήθειαν τής φήμης των. Έ κ εΐ ύπήρχεν 
αφθονία, ακολασία αν θέλετε, χρώματος, ερυ
θρού καί κίτρινου, αί λεπτότητες δμως τών 
χρωματισμών τών έλληνικών δόσεων οίιδαμοΰ 
υπάρχουσι καί μόνον προς αυτάς δόνανται νά 
συγκριθώσιν αί περί τον Κόλπον τής Νεαπό- 
λεως, ροδοφαβείς καταδόσεις τοΰ ήλίου. Τά 
χρώματα τοΰ οΰρανοΰ τής Πίνδου νομίζεις 
δτι είνε διαβατικά' διότι ένφ διέκρινον- ίό- 
χρουντινά φωτεινήν γραμμήν,αίφνης ή γραμμή 
Ικείνη έχάνετο καί Ικρυπτετο εντός τών δέν
δρων, τήν έβλεπες δέ κατόπιν ροδοβαμμένην 
εις την πεδιάδα. Κατά τήν ώραν εκείνην ¿νό
μιζες δτι τά ατμοσφαιρικά χρώματα έπαιζον 
τό κρυφτό φαινόμενα καί χανόμενα μετά πε
ριέργου Ιδιοτροπίας.

*0 ουρανός έν τφ · μεταξύ ήρξατο ροδίζων, 
εύρότεραι δέ διαστάσεις τής αιθέριας κυανό- 
τητος προσελάμβανον τήν Ιδίαν χροιάν. Ή  
εσπέρα κατήρχετο πλέον άπό τάς κορυφάς καί 
γελώσα άπήντα εις τόν γέλωτα, όστις Ινυπάρ- 
χει είς δλην τήν φόσιν. Είνε ή τελευταία εύ- 
θυμία τής ήμέρας, ή διασκορπιζόμενη είς δάση 
καί δρη, είς λίμνας καί ποταμούς, προτού δ 
πέπλος, τής νυκτός περιβάλη καί έκμηδενίση 
δλα εκείνα τά άπεριγράπιως θαυμάσια χρώ
ματα, τά προχεόμενα άπό τόν ουρανόν καθ’ 
άπασαν τήν φόσιν.

Ύ πό τοιαότας εντυπώσεις έβαίνομεν· έκεν- 
τρίζομεν τούς ίππους μας, άλλ’ ούτοι τό αύτό 
βραδύ καί κανονικόν βάδισμα ήκολούθουν. Ε ί- 
χον εννοήσει αύτοί μέν τούς ιππείς των άλλά 
καί ημείς τούς ίππους μας. Ή  οδός μετά μικρόν 
έγένετο βραχώδης καί άπόκρημνος. Εις έκ τών 
φίλων μου μοΰ Ικραόγαζεν δτι ό ίππος μου 
έπτοείτο καί μέ παρώτρυνε ν ’ άλλάξωμεν ίπ 
πους. Άλλ’ άφ’ ής τόν είχον ϊππεόσει τόν εί- 
δον τόσον πράον καί τόσον ήπιον, ώστε δεν 
εστεργον νά τόν έγκαταλείψω. Δέν ήδυνάμην 
ποτέ νά φαντασθώ δτι τόσον τραγικόν θά εΰ- 
ρισκε τέλος εις τινα τών κρημνών τοΰ όρους 
εκείνου μετά τινας ήμέρας δ δυστυχής. Έβαί- 
νομεν ούτως- ή προσδοκία τής προσεγγίσεως

είς τό τέρμα τής πορείας μας, Ινέπλησεν ευ
θυμίας ιούς συντρόφους μου, οϊτινες έψαλλον 
βουκολικά ρσματα, έξυμνοΰντες τά κάλλη τής 
Δημήτρως, τήν δποίαν Ικάλουν άπό τούς κάμ
πους ϊνα άνέλθη τά δρη καί ν’άκολουθήση τούς 
ραψωδούς εις τ’ “Αγραφα ψηλά στό Καρπε
νήσι. Τό άσμα καίτοι μονότονον, καίτοι κλαυ ό
μηρόν, ώς δλα τά λαϊκά μας άσματα, Ινεϊχε 
μίαν άρρητον γλυκότητα επί τών δρέων Ικεί- 
νων, τά δποΐα Ινέπνευσαν τά αριστουργήματα 
ταΰτα, τά έχοντα -.πλειοτέραν ποίησιν, ή δλα 
τά ποιήματα τών τριών τελευταίων γενεών. 'Η  
φωνή τοΰ νεαρού τραγουδιστού, δταν έπρόφερε 
τό δνομα τής ψαλλομένης κόρης, έπάλλετο έκ 
συγκινήσεως, ώσεί νά τόν ήκροάτο Ικεΐ που 
κρυμμένη ήΔημήτρωκαίή συγκίνησίςτου μετε- 
δίδετοκαί είς τούς άλλους,-οϊτινες Ιπανελάμβα- 
νόν μετά πάθους τό δνομά της έν χορφ, τά 
δέ πτηνά, ώς νά έξήγειρε τά αύτά αίσθήματα 
καί είς αύτά ή φωνή τοΰ ορεινού ψάλτου, έν 
ομοφωνία άφόπνιζον μέ τό κελάδημά των τάς 
ήχούς τοΰ δάσους.

Τό Περτοΰλι δέν άπεΐχε πολύ πλέον. Ή  οδός 
έβαινε μεταξύ· δόο βουνών, μεσφ τών δπόίων 
έρρεε παραποτάμων τοΰ Άχελψου, τρέφον τούς 
λαμπροιέρους τρώκτας, . τόν γλυκότατον ίχθύν 
τοΰ ποταμού, δν οί μέν χωρικοί τής Πίνδου 
καλοΰσι Πέστροφαν, οΐ Γάλλοι δέ tru ite . Κατά 
δεκάδας μάς παρέθετον δπου Ιφιλοξενούμεθά 
τοιοότους- τόσον εινε άφθονοι είς ιό ποτάμιον 
έκεϊνο. Καί ενεθυμήθην δτι διά νά φάγωμεν 
ημέραν τινά δυο μόνον, καί νά τιμήσωμεν αυ
τούς μέ μίαν φιάλην οίνου τοΰ Ρήνου μετά 
τοΰ μακαρίτου Ροόκη εις τό C hateau  des 

" f leu rs  Ιν Κιέβφ, διεταράξαμεν σπουδαίως τούς 
προϋπολογισμούς τοΰ ταξειδίου μας.

Μετά τινα ώραν εύρισκόμεθα είς τά λιβάδια 
γέμοντα ποιμνιοστασίων. Οί μανδρόσκυλοι μάς 
ύπεδέχθησαν άγρίως· άλλά μετά μικρόν ποι
μένες καί ποιμενίδες μάς έκόκλωσαν. "Ολοι ού- 
τοι εινε Σαρακατσαναϊοι, ήτοι διασκορπισθέν- 
τές κάτοικοι τοΰ Συράκου άνά τά δρη τής Θεσ
σαλίας. Γραφικόν θέαμα έπαρουσιάσθη είς τά 
δμματά μας. Χιλιάδες προβάτων ήρχοντο είς 
τά μανδριά αυτών. Γηραιοί ποιμένες μέ τάς 
λεύκάς φλωκάτας των καί μέ τάς μακράς ποι- 
μενικάς ράβδους των ήκολΟυθουν ένφ είς παρα- 
κειμένην ραχούλαν νεαροί πιστικοί έξηπλωμένοι 
διέχυνον μελφδικήν έκφρασιν άποκρυφου, αί- 
σθήματος, μέ τής φλογέρας των τό φσμα. Αί 
Σαρακατσανοπούλαις, μέ τάς βραχείας έσθή- 
τας των, άφιναν νά διακρίνωνταιεΰτορνοι κνή-

561

μαι,' κεκαλυμμέναι μέδιακεντητους περικνημί
δας καί άπέκρυπτον τούς πόδας των μέ τά 
χρυσοθυσανα τσαρούχια των. “Ολος δ κόσμος τοΰ 
δυστυχισμένου τοΰ Κρυστάλλη ήτο ζωντανός 
ένώπιόν μας. *0 κόσμος τόν οποίον έψαλε, 
καί άπό τόν όποιον είχεν αντλήσει τό άρωμα 
εκείνο, τό όποιον διαπνέει την βοι»κολικήν ποίη- 
σίν του. Μικράν πτυχήν τοΰ ποιμενικοΰ βίου 
ειχεν άνασόρει μόνον αύτός. Ύ πό τήν μίαν 
του μόνον δψιν τόν είχε παρουσιάσει. ’Αλλά 
τήν δψιν έκείνην τήν έπέδειξε ζωντανήν καί 
σφριγώσαν, καί έβλεπον έκεΐ δτι αύτός ήτο ό 
μόνος, δσης άπέτυπωσε τόν βίον τών 'Ελλήνων 
βοσκών, δτι αύτός ειχεν είσδόσει είς τήν ψυχήν 
των, έγνώρισε τά ήθη των, τόύς πόθους των, 
τά αισθήματα των. Βεβαίως καί ό Κρυστάλ- 
λης μόνον Ιλαφράς σκιαγραφίας τής ποιητικής 
άπόψεως τοΰ βίου τών έλλήνων ορεινών είκό- 
νισε. Δέν έμελέτησεν ούτε τά ζητήματα, δτινά 
υφίστανται μεταξύ τών νομάδων ¿κείνων, ούδε 
τήν λόσιν αύτών ύπέδειξεν. Άδιάφορον έκεΐνο 
δπερ αύτός ήθελε νά είκονίση, ήτο Αληθινόν, 
ήτο πραγματικόν.

Πολλάκις κατά τήν τελευταίαν ταύτην εικο
σαετίαν μοΰ συνέβη ν’ άναγνώσω έλληνικά διη
γήματα, ήθογραφίας δήθεν τοΰ άγροτικοΰ καί 
ποιμενικοΰ πληθυσμοΰ τής Ελλάδος. ΕΧνε αλη
θές δτι δέν κατώρθωσα άκόμη νά έννοήσω ποιαν 
σημασίαν δόναται νά έχή τό διήγημα καί τό 
μυθιστόρημα, δταν εις τάς σελίδας αυτού δέν 
πραγματεύεται δλα έκείνα τά ζητήματα, καί 
δέν πλέκεται έν σχέσει πρός τά συμφέροντα 
έκείνων τών οποίων τόν βίον ζητεί νά είκο- 
νίση. Διά τούτο ίσως δέν ήδυνήθην ποτέ νά 
έννοήσω τόν σκοπόν τής νεοελληνικής ταότης 
ήθογραφίας. Άλλ’ άπό ταότας αν άφαιρέσετε 
τάς-σελίδα; τοΰ Καρκαβίτσα τάς ληφθείσας 
άπό τήν έλληνικήν τών χωρίων ζωήν, αν άφαι
ρέσετε δόο ή τρία. άκόμη διηγήματα άλλων 
τινών συγγραφέων,, τά λοιπά δέν δόνανται νά 
κληθώσι διηγήματα, έπιδιώκοντα ένα σκοπόν 
καί μεταδίδοντα τάς σκέψεις τοΰ λαού, τάς έπι- 
.θνμίας αύτοΰ, τά αίσθήματα του καί τάς ψυ
χρός του όρμάς. Αύτός ό συρμός, δστις.εύ- 
τυχώς ήρξατο ύποχωρών, τών αγροτικών ηθο
γραφιών, γινομένων κατά φαντασίαν άπό τάς 
οδούς τών Αθηνών καΓείκονιζουσών βίον, δν 
ουδέποτε έγνώρισαν οί γράφοντες, είνε άλλου 
είδους φιλολογική ταραχή. Τήν φιλολογικήν 
τούτην ταραχήν θά ΐή ν  αίσθανθήτε, δταν μετα- 
βήτε είς τά βουνά, δταν καθίσετε είς τά μαν- 
δριά, δταν καπνίσετε μάζή μέ τούς Τσελιγ-

κάδες, τούς όποιους τό βάρος τών χρόνων δέν 
κυρτώνει.'"Οταν άκοόσετε τάς σκέψεις αύτών, 
τάς περιπετείας τοΰ βίου αύτών, Ιν τφ μέσψ 
έκείνων τών ορέων, ένθα πλανώνται οί φυγό- 
δικοι καί δέν καθίσταται δυνατή ή άσφάλεια 
τής ζωής καί τής περιουσίας των, ή δταν είσ- 
έλθετε είς τάς τρώγλας τών δουλοπαροίκων 
τοΰ κάμπου, δπου έχει φθάσει μέχρι κτηνω- 
δίας ή ταπείνωσις καί ένθα έχει πνιγή κάθε 
φρόνημα, καί δπου έν κοινοβουλευτική πολι
τεία επικρατεί ή μάλλον ανελεύθερος ζωή. Τότε 
θά. ίδήτε δτι δλοι οί λόγιοι ήμών οί αποπει
ρώμενοι τήν άπεικόνισιν έκείνων, ούτε ένεβά- 
θυναν ποτέ είς τά μεγάλα ζητήματα, τά όποια 
άργά ή ταχέως θ ’ αναστατώσουν τήν χώραν, 
άλλ’ έλαφρώς, άλλ’ έρασιτεχνικώς προσεπάθη- 
σαν νά παρουσιάσωσι τήν κοινωνίαν έκείνην 
δνευ παθών, δνευ συμφερόντων, δνευ ζητημάτ 
των τά όποια απασχολούν τήν ζωήν τους, Ιν 
ειδει βουκόλων τον Φλοριανοΰ. Διά τούτο ή 
δχρους αύτη ήθογραφία στερείται πάσης άλη- 
θείας καί παντός ένδιαφέροντος.

Καί ένθυμοΰμαι άκόμη δτι εις τινας εκ τών 
ηθογραφιών τούτων, ένθα πλέκονται είδυλ- 
λιακά αίσθήματα νεαρών κορασίδων πρός ευ
θυτενείς βοσκούς, κατορθοινουν είς τά αίσθήματα 
ταΰτα νά προσδίδιοσι τήν ίσχνότητα τών αψύ
χων έρώτων καί' τών παθών τών Ικνευρι- 
σμένων παιδαρίων τών πόλεων. Άλλ’ δταν 
ίδήτε τήν Σαρακατσάναν,. δταν σάς φέρη τό 
αρτι άμελχθέν γάλα καί Ινωτισθήτε τήν φλο
γέραν ηχούσαν άπό τήν υψηλήν ραχούλαν, καί 
τήν Ισπέραν σκεπασμένος μέ τήν φλωκάτα παρά 
τήν πυράν άκοόσετε τάς συνομιλίας των, τάς 
διηγήσεις των, τάς ιδέας των, τά παραμύθια 
των, τά Ιρωτικά των τραγούδια, τότε φαίνε- 
δλη ή ίσχνότης τοΰ Ιλληνικοΰ βίου, δλη ή 
ρωμαντική καχεξία, δλη ή αίσθηματική λιπο
ψυχία, δλη ή έρατεινή σαχλαμάρα τών πόλεων, 
μέ τάς οποίας κοσμοΰσι τάς ήρωΐδας των οί 
άθηναίοι, διηγηματογράφοι. Τόμέτρον τοΰ αι
σθήματος, καί τήν άντίληψιν τοΰ έρωτος τήν δίδει 
ή δημοτική ποίησις.Όστις ήκούσε νάαδεται τό 
κάτωθι τραγούδι έννοεΐ κατά τίνα τρόπον αντι
λαμβάνονται τόν έρωτα επάνω είς τήν Πίνδον.

Χαμήλωσε το φρύδι σου, πιάσε τό κοκκινάόι, 
Νά μή φανή τό φίλημα που σ’ έχω φιλημένα. 
Τδ χέρι σου τό παχουλό, νά τώχα προσκεφάλι, 
Νά  τό χορτάσω φίλημα, νά τό χορτάσω άγκάλα, 
Καί πες καί τής μαννούλας σου νά μή μέ καταριέται, 
θέλει τήν κάνω πε&ερά, ϋέλει τήν κάνω μάνα.

2
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'Ο άκούσας τό τραγούδι τούτο καταλαμβάνει 
τά ψευδή αίσθήματατών ή ρόιδων μερικών ελ
ληνικών ηθογραφιών. Ή  φιλολογία αύτη f)δυ
νατό ν ’ άποβή χρήσιμος, διότι μέσα είς τά 
ψευδή εκείνα άπεικονίσματα δίακρίνονται Ιδιο - 
φυίαι συγγραφέων, οϊτινες άλλην άκολουθοΰντες 
δδόν, θά ήδύναντο να καταστώσιν εξαίρετοι 
συγγραφείς νέας φιλολογικής περιόδου, απομα
κρυνόμενοι τής πάλαι σχολαστικότητας, τού 
μωρού ψευδόρρωμαντισμού,καί να είσαγάγιυσι 
στοιχεία λογοτεχνικά άληθή καί πραγματικά. 
Αλλ’ δπως καταστώσι τοιοΰτοι έπρεπε να γνω

ρίσουν την ζωήν τήν δποίαν Αποπειρώνται να 
παραστήσωσι, επρεπε νά μελετήσωσι δλα εκείνα 
τά ζητήματα, τά οποία άπασχολοΰσι τάς κοι
νωνίας εκείνας, νά ενστερνισθώσιν αυτά, να τά 
άναλΰσωσι καί νά χαράξωσι τόν τρόπον τής 
λύσεως αυτών, καθιστώντες τά ζητήματα ταΰτα 
δημοτικά μεταξύτής έλληνικής κοινωνίας. ’Αλλά 
μή πράξαντες ταΰτα, προσεπάθησαν μόνον νά 
μεταφέρωσι ιήν γλώσσαν τών δρέων εις τήν 
φιλολογίαν, ώσεί ή γλώσσα μόνον ν’ άποτελή 
την φιλολογίαν. Διά τούτο ή φιλολογία αύτη 
άπέτυχε καί θά  πάθη δ,τι έπαθον άλλαι πρό 
αυτής φιλολογίαι, νά λησμονηθη δηλαδή παντε- 
λώς μετ’ δλίγα έτη, ως να  μην ΰπήρξεν ουδέποτε

- Έφθάσαμεν είς τό Περτοΰλι. Εγείρεται το 
χωρίον έπί τής δεξιάς ράχεως χαριεστάτου βου
νού. Κάτωθι ρέει δ ποταμός, άπέναντί του εκ
τείνεται δάσος Ιλατών, και μεταξύ αυτού καί 
τοΰ άπέναντί του δάσους διανοίγεται πανόραμα 
ένθεν άνυψοΰνται αί κορυφαί τού Περιστεριού, 
δπόθεν δίακρίνονται τό Μέτσοβον καί τά ’Ιω
άννινα. Ή  έ'παυλις ένθα έφιλοξενήθημεν ήτο 
ή τού κ. Χατξηγάκη, ή τις ύψούται Ιπ ί τοΰ Ιπι- 
φανεστέρου μέρους. Δέν είνε αγροικία Θεσσα- 
λική αύτη. Είνε έπαυλις ελβετική προ ολίγων 
ετών οίκοδομηθείσα κατά σχέδιον καλαίσθητου 
άρχιτέκτονος, καί προσομοιάζουσα τάς έπαυ- 
λεις εκείνας, τάς οποίας συναντρ τις είς τάς 
δχθας τών λιμνών τής Ελβετίας. Αύτη δεσπό
ζει έφ’ δλου τοΰ χωρίου, τοΰ οποίου αί ot- 
κίαι, διώροφοι, παρουσιάζουσι τήν εύπορίαν 

. τών κατοίκων. Όπισθεν τής έπαύλεως ταύτης, 
είς μακράν σειράν εγείρονται αί άχύρινοι κα- 
λύβαι τών ποιμένων, οϊτινες βόσκουσι τά δισ- 
μύρια πρόβατα τοΰ Ιδιοκτήτου τής Ιπαύλεως. 
Πλούσιον γεΰμα μάς άνέμενε καί εκλεκτός οίνος 
μάς παρετΙθη· μάγειροςεκ τής πλησίον μονήςεΐχε 
παρασκευάσει τό ρεβανί, καί δτε μετά τό γεΰμα

οί άλλοι έκοιμήθησαν, έξήλθον επί τοΰ Ιξώστου 
ίνα ΐδω  νύκτωρ τήν δψιν τον πανοράματος.

Νέον θέαμα παρουσιάσθη ενώπιον μου. Ή  
σελήνη επάργυρου τάς οίκίας καί τάς κορυφάς 
τών βουνών, εξ ών μακραί κατήρχοντο γράμ- 
μαί Ασαφείς. Κάτω δ  ποταμός έφλοίσβιζε. 
Κάποτε διήρχετο ψυχρόν ρεΰμα άνεμου πνέον 
άπό τήν κορυφήν τοΰ δρονς. Μυστήριον, σι
ωπή καί μαγεία έκυρ¡άρχει. Ό λαι μου αί δνει 
ροπολήοεις, δλαι α ί αναλώσεις μου μέ 
τάς οποίας ύπέκαιον τήν φαντασίαν μου, δταν 
έσχεδίαζον τήν άνάβασιν Ιπί τής Πίνδου, έλάμ- 
βανον σάρκα είς τήν αφατον αυτήν μεγα
λοπρέπειαν τών διαφανών, τών νεφελογειτό
νων κορυφών επί τών οποίων μόνος έρρέμβα- 
ζον κφ.\ προσέπαιζον οι στίχοι τού Παλαμά 
είς τά χείλη μου, ώς χαιρετισμός, ώς προσευχή.
βουνά, γιγάντεια παιδιά τής γης,
Βοννά άννπόταχτα, βουνά αιώνια,
'Οπώχετε ζή λάμψι τής αυγής '
Γιά χαμογέλιο, γιά στολή τά χιόνια·
‘Οπώχετε έλνμό σας φλογερό
Τήν άοτραπή, τό μαύρο νέφος δλίψι,
Kai μίλημά σας ιό γοργό νερό 
Που με βοή κατρακνλρ άπ’ τά νψη4
Βοννά τής γης αύτής έλληνιχά,
Καθάρια, διάφανα, πελεκημένα 
Ά πό τεχνίτη χέρια γνωστικά 

Σά μετρημένα Αγάλματα ένα ένα·
Που κρύβετε τά μάρμαρα λευκά 
Και μοσχομνριαμ&να τά λουλούδια,
Καί πιό γερά άπ’ τές πέτρες, πιό γλυκά 
Κι άπ’ τούς άνθους τά κλέφτικα τραγούδια.

Καί οί αρμονικοί στίχοι τού ποιητοΰ έμιγνύ- 
οντο μέ τόν μακρόθεν Ιρχόμενον θόρυβον' δ θό
ρυβος ούτος βαθμηδόν έπλησίαζεν. ’Ήρχοντο τά 
κοπάδια τών άμνών βελάζοντα υπό τό φώς τής 
σελήνης· τούτο είχε κάτι φαντασιωδώς ώραΐον. 
Όπισθεν τών άμνών διεκρίνοντο οί ποιμένες, 
προσθέτοντες άνέκφραστόν τιθέλγητρον είς τήν 
βουκολικήν αυτήν εΙκόνα μέ τά ευθυτενή άνα- 
στήματά των, μέ τάς φλωκάτας των καί τάς*μα- 
κράς ράβδους των. Παρείποντο οί μανδρόσκυλ* 
λοι.Οί κωδωνΐσκοιήχουν έλαφρώς. Τό ψύχος εν 
τοντοις καθίστατοέπανσθητόν/Ούπνος ^ κ α τ έ 
λαβε καί είς τά όνειρά μο'υ άκόμη έβλεπον τήν 
μαγικήν έκείνην είκόνα, ήτις θά μέ παρακολού
θηση έν δσφ έχουν φώς οί δφθαλμοί μου καί ή 
διάνοιά μου δύναμιν νά αίσθάνεται.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΒΕΛΛΙΑΝΙΤΗΣ

Π Ρ Ο Σ Λ Π Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ  Κ . Μ . Μ ΕΤΑ ΤΟΥ Π Ο Τ  TÛY

r a o  K A E O N U tH S  ΑΧ ΠΡΙΟΤΟΥ

Η ΟΙΚΙΑ Ο Π Ο Υ  ΕΓΕΝΝΗΘΗ Ο  ΓΚΑΙΤΕ

Ο ταν ή οικία τοΰ Γκαίτε έπαυσε πλέον, να 
κατοικήται, μία Ιταιρία τής Φραγκφούρ- 

της ήγόρασε τό λίκνον αυτό . τού μεγαλειτέρου 
ποιητοΰ τής Γερμανίας καί τά οίκογενειακά 
έπιπλα, καί άνεκαίνισε ούτω, καί είς τά ελάχι
στα, τήν παλαιάν διαμονήν τής Φραγκφούρτης, 
ή οποία ήτο βεβαίως κατά τόν ΥΒον αιώνα 
μία άπό τάς ώραιοτέρας τής πόλεως, διώροφος, 
μέ επτά παράθυρα κατά μήκος τής προσόψεως 
καί αρχοντική, δπως ήρμοζε νά είναι ή οϊκία 
Αύτοκρατορικοΰ Συμβούλου, εκ τών υψηλό
τερων αξιωμάτων τής έποχής.

Ύπεράνω τής εισόδου είς μαρμαρίνην πλακα 
υπάρχει ή εξής επιγραφή ·.

IN DIRSΙ£Μ HAUSE 
WURDE

, JOHANN WOLFGANG GOETHE 
AM 28t*» AUGUST 1749 

GEBOREN

«Είς τήν οίκίαν αυτήν έγεννήθη ό Ιωάννης 
Βόλφγκαγκ Γκαίτε τήν 28 Αύγουστου 1749.»

Εύθύς άπό τής εισόδου μεταφέρεσαι είς 
άλλον αίώνα, είς άλλον κόσμον. Δεξιά, δπου 
είναι τώρα τόγραφεϊον τοΰ «Deutsches Hoch
stift» (') καί τό ταμείον (2) ήτο άλλοτε τό κί- 
χρινον δωμάιιον ή «δωμάτιον τής Βάίμαρ», 
επονομασθέν ούτω επειδή ήτο γεμάτον άπό 
δώρα τά οποία έστέλλοντο διαρκώς άπό τήν 
Βάϊμαρ προς τόν ποιητήν. ’Απέναντι ή τρα
πεζαρία, ή οποία άργότερα ήτο τό σαλονάκι 
τής μητρός τοΰ Γκαίτε' τά έπιπλα τής εποχής 
Ικείνης διατηρούνται άκόμη εκεί: ένα μπουφέ 
γωνιαΐον, ένα έξοχον γραφεϊον παρά τό πα- 
ράθυρον είς τό άλλο παράθυρον ένα τραπέζι 
καί έπάνω είς αύτό αργαλειός δαντελλών αυτή

(') Οΰτω ονομάζεται ή Éxuigía.
(2j Τά μή μέλη πληρώνουν είσοδον 1 μχ. Ή  Ιται

ρία σδτω εισπράττει 18-000 περίπου μάρκα κατ' έτος.
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ήτον ή άγαπητή θέσις της κυρίας «Συμβού
λου», την οποίαν ό Γκαΐτε «ζωγράφισε τόσον 
φαίδραν και πρφον, τόσον καλήν και πλήρη 
ζωής. "Οσοι .γνωρίζουν έξ αναγνώσεων τήν μη
τέρα τού Γκαΐτε, θά  εννοήσουν ποΐαι άνα- 
μνήσεις συνδέονται μέ τήν θέσιν αυτήν, οπού 
έπερίμενε με λαχτάρα τάς έπι^όλάς τοΰ υίοΰ 

. της, που συχνά δεν έφθαναν· είς τήν ίδιαν 
θέσιν, έδέχθη ευτυχής τον Σεπτέμβριον τοΰ 
1779, τόν δοΰκα τής Βάϊμαρ συνοδεύοντα τον 
εδνοούμενόν του Γκαΐτε είς τήν πατρικήν οί- 
κίαν. Πίσω άπό τό δωμάτιον. αδτό ευρίσκε- 
ται τό μαγειρεΐον τής έποχής, μέ δλα τά Εξαρ
τήματα κάλλιστα διατηρούμενα. Ό λα  είναι έν 
τάξει τοποθετημένα σάν νά έζοΰσε ακόμη ή 
κερά "Αγια. Ό  Γκαΐτε άπεκάλει τήν μητέρα 
του μέ τό όνομα αδτό τής ήρωΐδος μιας λαϊ
κής Ιστορίας, νοικοκυράς τελείας. Ή  μικρά 
αδλή τής οικίας έγινε μάρτυς πολλών εύθυμων 
σκηνών. Είς μίαν ώραίαν εικόνα είναι ζωγρα
φισμένοι αί δύο πριγκήπισσαι τοΰ Μεκλεμ- 
βούργου, Φρειδερίκη καί Λουΐζα— κατόπιν βα
σίλισσα -τής ΓΙρωσσίας — διασκεδάζουσαι' μέ 
τήν άντλίαν τής δεξαμενής. Κατοικούσαν μέ 
τήν δασκάλαν των είς τής κυρίας «συμβού
λου» τό 1790, έπ’ ευκαιρία τής στέψεως τοΰ 
Λεοπόλδου Β \ Αί δύο μικραί πριγκήπισσαι 

_ήσθάνοντο αληθινήν χαράν μέ τό παιχνίδι 
αδτό, τό άπηγορευμένον άπό τήν Ιθυμοτυπίαν 
καί τήν δασκάλαν των, άλλ’ έπιτρεπόμενον άπό 
τήν άγαθήν κερά “Αγια.

Είς τό πρώτον πάτωμα, τό μεσαΐον δωμά
τιον, ευρΰχωρον μέ τέσσερα παράθυρα, ¿χρη
σίμευε ώς αίθουσα υποδοχής. Είς τό μέσον 
ωραιότατος πολυέλαιος τής Βενετίας και ύπο- 
κάτω πολυτελής τράπεζα· γύρω πολυθρόναι 
και καθίσματα άπό δαμασκηνόν τριανταφυλλί 
παλαιωμένον, διατηρούμενοι θαυμασίως. Τά 
έπιπλα αυτά προσδίδουν καί σήμερον τήν επι
σημότητα τήν όποιαν είχαν όταν δ μέγας δούξ 
Κάρολος-Αύγουστος τής Βάϊμαρ κατέλυεν έκεΐ 
δσάκις ήρχετο νά ίδή τόν εδνοούμενόν του. Δε
ξιά καί άριστερά τής αιθούσης, άνά δύο μικρά 
δωμάτια έχρησίμευαν ώς κοιτώνες τοΰ δουκρς 
καί τής άκολουθίας του; Είς έν έξ αυτών ευρί- 
σκονται άκόμη πολυθρόναι καί καθίσματα άπό 
λευκόν δαμασκηνόν καί ώραΐον κομμό μέ χαλκά 
στολίσματα καί μέ τριανταφυλλί μάρμαρον· με
ταξύ των δύο παραθύρων πολυτελεστάτη κον-. 
σόλα έπίχρυσος, Ιπί τής όποιας στηρίζεται με
γάλος καθρέπτης· σήμερον εΐναι τοποθετημένη 
Ιπάνω είς αυτήν, ή προτομή τοΰ Γκαΐτε παι

διού, ή δποίά είς εξησκημένον μάτι άποκαλύπτει 
μέτωπον μεγαλοφυές. 'Όλα είς τό δωμάτιον 
αδτό είναι αυθεντικά, άκόμη καί αί θερμάστραι 
σχήματος βατράχου, αί όποΐαι ¿τροφοδοτούντο, 
κατά τό έθιμον τής εποχής, άπό τόν διάδρομον 
δι’ ειδικής θύρας.

Είς μίαν μικράν πτέρυγα, ή όποία βλέπει 
είς άλλο μέρος τής αυλής, ένα δωμάτιον δνο- 
μαζόμενον «σταχτί» Ιχρησίμευε πιθανώς διά 
τούς ξένους. Ολόκληρον αυτό τό πάτωμα άπο- 
τελεΐ ούτως εϊπεΐν τό επίσημον μέρος τής οί- 
κίάς καί μόνον είς τό δεύτερον θά άντιληφ- 
θώμεν τήν οίκογενειακήν ζωήν.

Παρά τό αυστηρόν καί απότομον ύφος του, 
τό όποιον έπροκάλει- τό μίσος τής κόρης του 
Κορνηλίας, ήλάττωνε την άγάπην τής συζύγου 
του καί ενέπνεε τόν φόβον είς τόν υίόν του, 6 
Γκαΐτε πατήρ ήτο καλλιτέχνης καί έραστής 
τής ζωγραφικής. Ε ίς τό μεγάλο δωμάτιον ποΰ 
χωρίζει τό γραφεΐον του άπό τό δωμάτιον 
τής συζύγου του, είναι ή συλλογή των εικό
νων, σπάνιον διά τήν έποχήν εις οικογένειαν 
οίκοκυραίων. Βλέπομεν έργα ,τών παλαιών 
ζωγράφων τής Φραγκφούρτης τοΰ Τράουτμαν, 
Ροτνάγκελ, Γιοΰγκερ, Σούτς, Χίρτ καί τοΰ 
Σέκατς έκ Δαρμστάτ καί πολλάς άναπαραστά- 
σεις όλλανδικώνέργων. Ό λο ι οί Ιν λόγψ καλλι- 
τέχναι είργάζοντο είς τό τρίτον πάτωμα κατά 
τήν διαμονήν τοΰ κόμητος Τοράν, διαρκούσης 
τής καταλήψεως τής Φραγκφούρτης υπό των 
Γάλλων κατά τόν επταετή πόλεμον, είς τό δω
μάτιον τό όποιον έπειτα ήτο γραφεΐον τοΰ 
νέου Γκαΐτε. Ε ίς τήν συλλογήν τών εικόνων 
τής δευτέρας οροφής υπάρχει ή πρώτη προ
σωπογραφία τοΰ Γκαΐτε, τήν οποίαν έζωγρά- 
φισε ό Κράους τό 1776 είς Βάϊμαρ κατά τήν 
επιθυμίαν τής μητρός τοΰ ποιητοΰ. Άριστερά 
τοΰ δωματίου τούτου, τό γραφεΐον τοΰ Αδτο- 
κρατορικοΰ Συμβούλου. Είς τό αδστηρώς διε- 
σκευασμένον αΰτό δωμάτιον ενθυμείται κανείς 
τόν γέροντα Γκαΐτε, ό όποιος δέν άνεγνώριζε 
είμή τό δίκαιον τής λογικής, καί έπροσπάθει 
διά παντός μέσου νά καταστείλη εις τά παιδιά 
του κάθε αίσθημα έξω τής λογικής Αί άφηγή- 
σεις τής κερά “Αγιας, ποΰ Ιπί ώρας μετέδιδαν 
τήν συγχίνησιν είς τόν Βόλφγκαγκ καί τήν Κορ- - 
νηλίαν καί ήνοιγαν είς τάς ψυχάς των ένα 
δρόμον πρός τό Ιδανικόν, έστέρησαν τήν Γερ
μανίαν άπό ένα Αδτοκρατορικόν Σύμβουλον 
επί πλέον αλλά τής έδωσαν μίαν μεγαλοφυΐαν. 
Είς τό δωμάτιον αύιό τοΰ γέροντος Γκαΐτε
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έλάμβανον τά δύο παιδία τά μαθήματά των 
άπό ιόν πατέρα των, τή βοηθείφ μερικών δι
δασκάλων τούς όποίους Εξέλεγε αυτός μέ πολ- 
λήν προσοχήν. Ά πό  τό πρωΐέως τό βράδυ ήτο 
διαρκής διδασκαλία. Μέσα είς- τά χαρτιά τοΰ 
ποιητοΰ εύρέθησαν τά ελληνικά καί λατινικά 
ποιήματα ποΰ έπρεπε ν’ άπαγγέλλη, παιδί, 
κατά τάς ημέρας τής υποδοχής. Ό  πατήρ 
Γκαΐτε κατώρθωσε μέ τούς αυστηρούς τρόπους 
του νά άποξενώση τά παιδιά του. Είς μίαν 
γωνίαν τοΰ δωματίου ό γέρων σύμβουλος είχε 
άνοίξει, παρά τά παράπονα τών γειτόνων, μι
κρόν παράθυρον τό όποιον Ιδέσποζε όλον τόν 
δρόμον «Τάφρος τών έλάφων» καί παρεμό- 
νευεν άπό έκεΐ τάς εξόδους τοΰ υίοΰ του. Πλη
σίον τοΰ παραθύρου αδτοΰ ένα έπιπλον Ιχρη- 
σίμευε καί ώς τραπέζι καί ώς άναλόγιον διά 
τέσσαρας μουσικούς· διότι ό γέρων Γκαΐτε 
έκτος τής ζωγραφικής καί τών βιβλίων άγα- 
ποΰσε πολύ καί τήν μουσικήν.

Τ ί αίσθημα αγάπης καί συμπαθείας Εμπνέει, 
άπ’ έναντίας τό δωμάτιον τής συζύγου του ! 
Ό λα  φαίνονται ζωντανά, σάν νά ήτον άκόμη

έκεΐ ή μητέρα τοΰ ποιητοΰ καί έδιάβαζε τα 
πρώτα άντίτυπα τών έργων τοΰ άγαπητοΰ τη? 
υίοΰ· τά βιβλία αύτά, πολύτιμα δι’ αυτήν, χρυ
σόδετα, τά έφύλαττε μέ έρωτα είς μικρόν ύα- 
λωτόν έπιπλον πλησίον τοΰ καθίσματος της. 
Είς τό Επόμενον δωμάτιον, τό όποιον βλέπει 
είς τήν αυλήν, δέν δπάρχει κανέν έπιπλον. Μό
νον ή προτομή τοΰ ποιητοΰ υπό τοΰ Τρίπελ 
έν Ρώμη — 1787 —  πάντοτε στεφανωμένη άπό 
πράσινην δάφνην καί προσδίδουσα μεγαλεΐον 
είς τό γυμνόν αντο δωμάτιον. Έδώ. έγεννήθη, 
τήν 28 Αδγούστου 1749, μόλις ζών ,άδύνατος 
τόσον, ποΰ μέ κόπον πολύν τόν έζωογόνησαν.

Επάνω  άπότό «σταχτί» δωμάτιον τό όποιον 
άνέφερα είναι τό δωμάτιον τής Κορνηλίας.

Ή  σχολαστικότης τοΰ πατρός ένέπνευσε είς 
τήν κόρην τήν απαισιοδοξίαν ό χαρακτήρ της 
άλλως τε ήτο άπροσπέλαστος, καί είς αυτόν τόν 
άδελφόν της. Δέν ήτο ώραία καί ένα μόνον 
έρωτα ήσθάνθη, πρός τόν ποιητήν. Είχε κάτι 
τό ύπέροχον τό όποιον ενέπνεε σεβασμόν.

"Εν είδος τρίτης δροφής, μέ πέντε’παράθυρα 
είς τήν πρόσοψιν, άποτελεΐτάι άπό τρία δωμά
τια, τά όποΐα είναι τά μάλλον ενδιαφέροντα, 
διότι είς τό έν |ξ αύτών, τό μεσαΐον, είργάζετο 
ό Γκαΐτε παιδίον καί έγραψε κατόπιν τά πρώτα 
του άριστουργήματα. Πλησίον ενός παραθύρου 
είναι τοποθετημένσν τό γραφεΐον του. Έ δώ 
έγραψε τό πρώτον του δράμα «Goetz von 
Berlichingen» τό όποιον έκαμε γνωστόν τό 
όνομά του καί τοΰ οποίου ή επιτυχία δέν ήρ- 
κεσε νά φαιδρύνη τόν γέροντα πατέρα του, ό 
όποιος έσκέπτετο μάλλον τά χρέη τοΰ υίοΰ του, 
ποΰ ήτον ήναγκασμένος νά πληρώνη καί τούς 
ποιητάς καί φίλους τοΰ ποιητοΰ ποΰ έτάρατταν 
τήν ήσυχίαν του. Είς τό γραφεΐον αυτό επάνω, 
δπου τώρα οί έπισκέπται γράφουν τό όνομά 
των είς τό επί τούτο βιβλίον, ήρχισε ό Γκαΐτε 
τόν Φάουστ, τό άθάνατον αΰτό έργον καί τό 
όποιον μόνον ήρκει νά τόν άπαθανατίση.

Είς μίαν γωνίαν, πλησίον τής θύρας, είναι 
ένα παλαιόν δργανον, όμοιάζον μέ πιάνο, μέ 
τό όποιον συνδέεται ένας έκ τών ώραιοτέρων 

‘ Ερώτων τοΰ ποιητοΰ: τό πιάνο τής Καρλότ- 
τας Μπούφ, τήν όποιαν τόσον ήγάπησε όταν 
ήτο άρραβωνισμένη μέ τόν Αλβέρτον Κέστ- 
νερ καί τής όποιας ή σιλουέττα, έργον τοΰ 
ποιητοΰ— ό Γκαΐτε είχε πολλήν δεξιότητα είς 
τό είδος αδτό, πολύ τοΰ συρμοΰ τότε — στο
λίζει με διαφόρους άλλας τούς τοίχους τοΰ δω
ματίου. Τό δργανον αδτό, έδωρήθη υπό τών 
άπογόνων τής οίκογενείας Κέστνερ.



5 6 6

Είς τό προς χά Αριστερά μικρόν δωμάτιον 
μέσα είς ύάλινον θήκην διατηρούνται τά τε
μάχια τού περίφημου θεάτρου των νευροσπά- 
στων, περί των οποίων γράφει, δ Γκαΐτε είς 
τήν «Ποίησιν καί Αλήθειαν». "Οταν ή μάμμη 
τού - Βόλφγκαγκ και τής Κορνηλίας τούς Εχά- 
ρισε τό θεατράκι αυτό, δ γέρων σύμβουλος εδ- 
ρήκε πάλιν ευκαιρίαν ν’ Αρχίση δλόκληρον 
παιδαγωγικόν λόγον επί του μέλλοντος, τού 
επαγγέλματος καί του Ανωφελούς των παιγνι- 
δίων. Καίκατώρθωσε, μετά την δευτέραν παρά- 
στασιν, νά Εξαφανισθή τό θεατράκι.

Μίαν ημέραν επήγε δ Βόλφγκαγκ ε ΐςτό  
κελάρι νά .« ύπεξαιρέση» ξηρούς καρπούς 
καί εύρήκε τά νευρόσπαστα μέσα είς ένα κι- 
βοίτιον. Τά δύο παιδιά βοηθούμενα από την 
μητέρα των έστησαν έκ νέου τήν σκηνήν καί 
κάθε βράδυ έδιδαν συγκινητικός παραστάσεις 
είς τά δύο συνεχόμενα δωμάτια, κατά τάς δποίας 
Ιμορφόνετο τό δραματικόν πνεύμα τού παι
διού. Παρά τάς Αντιρρήσεις τού πατρός ή κερά 
"Αγια ύπεστήριξε τά δίκαια των παιδιών της 
καί τό θέατρον έμεινε. Είς τά δωμάτια αυτά 
έμεινε δ Γκαΐτε έως τό Ί775, δπότε Ανεχώρησε 
διά Βάϊμαρ.

Είς . τον κήπον, δ δποΐος συνέχεται μέ τήν 
αδλήν, είς ένα νέον οικοδόμημα συνήθροισε 
ή εταιρία «ΗοοΙιβΐϊΠ» παν δ,τι σχετίζεται 
πολύ ή ολίγον με την ζωήν τού ένδοξου 
ποιητοΰ.

Ή  θαυμασία σειρά αίιτογράφων τού Γκαΐτε 
καί δλων δσοι είχαν αλληλογραφίαν ή φιλίαν 
με αύτόν, είναι πολύ Ενδιαφέρουσα δχι μόνον 
από ιστορικής ή βιογραφικής αλλά καί Από 
φιλοσοφικής άπόψεως, διότι εκεί καταφαίνον
ται αί διάφοροι μεταβολαί τάς δποίας ύπέ- 
στη έκτοτε ή γλώσσα.

Μεταξύ άλλων αύτογράφων είδα καί μου
σικά τετράδια γραμμένα Από τό χέρι τής Lotte 
—ή Καρλόττατοΰ Βέρτερ—Επίσης καί τό προι- 
κοσύμφωνόν της μέ τον ’Αλβέρτον Κέστνερ. 
Ε ίς αλλας ύελοθήκας σχεδιάσματα τού Γκαΐτε 
καί υδατογραφίας τού Ράμπεργ διά τήν εϊκο- 
νογράφησιν των έργων τού ποιητοΰ, είς τάς 
δποίας καταφαίνεται πόσον βαθειά ήννόησε, 
ήσθάνθη καί απέδωσε δ ζωγράφος τό έργον 
τού Γκαΐτε.

Διάφοροι εικόνες τον Γκαΐτε στολίζουν τούς 
τοίχους καί είς τό βάθος τού Μουσείου, έπάνω 
εις μαρμαρίνην εστίαν, χρώμα τριανταφυλλί, 
θαυμασία μαρμαρίνη προτομή τού ποιητοΰ 
δεσπόζει τήν αίθουσαν.

Μικρά καί πεζά αντικείμενα τής καθημε
ρινής ζωής Ινέχουν έδώ ένδιαφέρον καί πόίη- 
σιν: τό παιδικόν του φόρεμα, τά μικρά του 
υποδήματα μέ υψηλά τακούνια, τά δποΐα ευ- 
λαβώς έφύλαξε ή μητέρα του, τά κοσμήματα 
τής μητρός του καί τής «L otte» , ή κιθάρα 
του ποιητοΰ, καί χίλια αλλα πράγματα τά 
δποΐα οί θαυμασταί τοΰ Γκαΐτε έδώρησαν είς 
τό Μουσεΐον.

ΦΙΛΙΠΠΟΣ ΔΩΡΙΚΟΣ 
Έξ αρ&ρον τοΰ 'Ερρίκου Παρί.
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ΕΙΖΕΙ νά όμιλήσωμεν δι’ αυτό τό βιβλίον, 
τό όποιον αποτελεί ούτωςειπεΐν τον επίλο

γον τών έν Ζακύνθω εορτών τοΰ Σολωμοΰ. 
Δέν έχει όψιν πανηγυρικού τεύχους. Τοΰ λεί
πει δλως διόλου ή πανηγυρική πολυτέλεια και 
ή κομψότης. Σοβαρός, αχαρις καί ογκώδης τό
μος από 700 σελίδας, Αρκετά κακοτυπωμένος, 
— μολονότι Ιτυπώθη είς τάς ’Αθήνας— τήν 
μόνην πολυτέλειαν τοΰ οποίου αποτελεί δ Αμύ
θητος πλούτος τών είκόνων του. ‘Ο κ. “Αγ
γελος Μωρέττης, δ πρόεδρος τής «Επί τούτψ 
’Επιτροπής», είς τήν Αεικίνητον δραστηριό
τητα τού δποίου δφεΐλεται ή έκδόσις, εΐχεν 
όλα τά προσόντα διά νά φέρη είς πέρας τό 
δύσκολον καί πολυσύνθετον έργον, έκτος ίσως 
τής περί τά τυπογραφικά εμπειρίας. “Αλλως θα 
έγνώριζε, παραδείγματος χάριν, ότι κ’ αί καλ
λίτεροι φωτοτσιγγογραφίαι, όταν τυπόνωνται 
είς τόσον πρόστυχον χαρτί, καί μάλιστα υπο μή 
ειδικού πιεστού, καταντούν όλως διόλου περιτ
τοί, διότι μεταβάλλονται ώς διά μαγείας είς 
μουντζούρες· δτι τά πανηγυρικά Τεύχη έχουν 
συνήθως όλιγωτέρας άλλα μεγαλειτέράς σελί
δας, καί είνε τυπωμένα είς καλλίτερον χαρτί, 
καί μέ όλην τήν δυνατήν φάοκαλίαν ότι τά 
τυπογραφικά λάθη παντού βέβαια, αλλά προ
πάντων είς τοιαύτας εκδόσεις, εΐνε Ασυγχώρητα- 
ότι οί κατάλογοι τών συνδρομητών εΐνε λεί- 
ψανον βαρβαρότητος, καί ότι ή κατάταξις τής 
ύλης δέν εΐνε καί δλως δευτερεΰον ζήτημα, αν 
όχι διά τίποτε Αλλο, τούλάχιστον διά νά μην 
εύρίσκεται μία γνώμη τοΰ Γκαΐτε περί Σο
λωμού, ευθύς σχεδόν μετά τούς στίχους τού κ. 
Βαρλέντη.

Μ’ όλα ταύτα, δ κ. Μωρέττης είνε Αξιος μόνον 
συγχαρητηρίων. Κατήρτισε κ’ έξέδωκεν ένα 
βιβλίον τό όποιον, δν ύστερή τυπογραφι
κούς, αν έχη μέσα πολλά περιττά, — καί με
ρικά Αφελή, - ώς σύνολον όμως εΐνε Αρκετά 
χαρακτηριστικόν καί Αξιοσπούδαστον, διότι

κάτι νέον προσθέτει είς τά ήδη γνωστά περί 
Σολωμοΰ, καί είμπορεΐ όχι ολίγον νά βοηθήση 
τούς καταγινομένους είς τήν μελέτην τού μεγάλου 
μας ποιητοΰ. Έ ν  πρώτοις, εΐνε μία Αποθήκη 
δλων σχεδόν τών γραφέντων περί Σολωμοΰ καί 
περί Ζακύνθου, είτε ύπό ξένων είτε ύπό Ε λλή
νων. “Επειτα, εΐνε συλλογή δλων τών έργων τού 
ποιητοΰ, μέ πολλάς καί ποικίλας επεξηγηματι
κός σημειώσεις. Τέλος, Ακολουθείται Από μίαν 
έκτενεστάτην πατριδογραφίαν, όπου ή Ζάκυνθος 
εξετάζεται ύφ’ δλας τάς Ιπόψεις,— γεωγραφικώς, 
ίστορικώς, άρχαιολογικώς, κοινωνικώς, έμπορι- 
κώς, βιομηχανικώς κλπ.—  καί πρέπει νά ομολο- 
γήσωμέν δτι ή πατριδογραφία αύτή δέν εΐνε 
Ανωφελής διά τήν μελέτην καίτήν κατανόησιν 
τού ποιητικού έργου, τό δποΐον προηγείται. 
Είς τούς πολλούς είμπορεΐ νά φαίνεται άσχε
τον τό ένα μέ τό αλλο- Αλλ’ οί Σολωμισταί 
μας δέν θά δυσαρεστηθοΰν διόλου, πού θά 
εύρουν τόσας περιέργους πληροφορίας περί τής 
πατρίδος τού ποιητοΰ, ώς ένα μέγα σχολιον, 
διά νά εΐπω οΰτω, εις τά ποιήματα του, Από 
τό δποΐον πολλά είμπορούν νά φωτισθοΰν καί 
πολλά συμπεράσματα νά έξαγάγουν.

Ά λλ' ή σημαντικωτέρα συμβολή είς τό πα
νηγυρικόν αυτό Τεύχος, εΐνε, νομίζω, δύο Αρ
θρα τού γνωστού ζακυνθίου ιστοριοδίφου κ. 
Λεωνίδα X. Ζώη. Τό έν Επιγράφεται «'Ιστο
ρικοί σημειώσεις περί τής οικογένειας Σόλω- 
μοΰ»— τό αλλο «Διονύσιος Σολωμός». Καί 
τά δύο, πολύ μελετημένα,γεμάτα από δοκονμέντα 
πολύτιμα, μάς διδάσκουν πολλά, Αγνωστα μέχρι 
τοΰδε κι’ Ενδιαφέροντα. Μανθάνομεν, παρα
δείγματος χάριν, δτι ή αριστοκρατική οικογέ
νεια Σολωμού εΐνε αρχαιοτάτη, δτι κατάγεται 
Εκ Σαλέρνου τής μεσημβρινής ’Ιταλίας καί δτι 
τφ 71ο Ιγκατεστάθη είς Βενετίαν. “Αγνωστον 
κατά ποιον ακριβώς χρόνον, Αλλά πάντως .προ 
τοΰ 1372, μία παραφυάς τοΰ οίκου τούτου 
μετεφυτεύθη εις τήν Κρήτην. Τφ 1669, δύο 
οίκογένειαι Σολωμοΰ, ή τού Πέτρου καί ή τού 
Νικολάου, υίών τοΰ Φραγκίσκου, μετηνάστευσαν 
είς Ζάκυνθον, ενεγράφησαν εΐς| τήν χρυσόβιβλον 
καί οΐ Αρχηγοί των εΐσήχθησαν είς τό συμ- 
βόύλιον τών Εύγενών. Ο Νικόλαος είχε καί 
αδελφόν Δημήτριον. Έ κ τής οίκογενείας τοΰ



Δημητρίου τούτου κατάγεται ο έθνικός ποιητής
Ή  Ακριβής ήμερομηνία τής γεννήσεως τοΰ 

Διονυσίου Σολωμοΰ δέν είνε γνωστή. Οΰτε 
ή φιλοπονία τοΰ κ. Ζώη δέν κατώρθωσε νά 
την Ανακάλυψη, άλλ’ οΐίτε πιστεύω νά ύπάρχη 
πουθενά γραπτόν μνημεΐον περί αύτής πρός 
Ανακάλυψιν. Σώζεται μόνον το γνωστόν βα- 
πτιστικόν τοΰ. ποιητοΰ, μέ χρονολογίαν 1798 
Ιουνίου 8, Αναφέρον δτι τό βρέφος ήτο μη- 
νων δύο. Έ κ  τούτον Ιξάγομεν, δτι δ Διονύ
σιος- Σολωμός έγεννήθη τάς πρώτας ήμέρας 
τοΰ ’Απριλίου τοΰ έτους 1798.

Ό  Διονύσιος Σολωμός ήτο υίός φναικος
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ζωής τοΰ . ποιητοΰ, καί, μολονότι την έκέρδισε, 
τον έκαμε δύςπιστον, μελαγχολικόν καί μισάν
θρωπον. Περί τής δίκης αυτής, — εΐς-τήν όποιαν 
χρεωστοΰνται κατά μέγα μέρος τά ποιητικά 
συντρίμματα, έκεΐ δπου θάνεγείρετο ίσως τέ
λειος καί περικαλλής δ ναός τής τέχνης τοΰ 
Σολωμοΰ, δέν έγνωρίζαμεν έως τώρα πολλάς 
λεπτομερείας. Τό άρθρον τοΰ κ. Ζώη μάς δια
φωτίζει έπαρκώς.

Την ’Αγγελικήν Νίκλη, ολίγους μήνας μετά 
τον θάνατον τοΰ Νικολάου Σολωμοΰ, ένυμ-

τοΰ κόμητος Νικολάου Σολωμοΰ καί τή ς’Α γ
γελικής Νίκλη. Κατά τό Ιθιμον των ζακυν- 
θίων εύγενών τής έποχής εκείνης, δ κόμης Νι
κόλαος, έκτος τής νομίμου του συζύγου — Μα- 
ριέτας Κάκνη, άποθανούσης τφ 1802,— είχε 
καί άλλην εξ Αριστεράς χειρός, έκ τής οποίας, 
ζώσης τής νομίμου, έγεννήθησαν δύο 'υιοί, δ 
Διονύσιός και δ Δημήτριος. Την ’Αγγελικήν. 
Νίκλη δ  Νικόλαος έστεφανώθη τήν παραμο
νήν άκριβώς τοΰ θανάτου του — 27 Φεβρουά
ριου 1807,— θέλων ουτω νά νομιμοποίηση 
τά φυσικά του τέκνα, τά όποια προφανώς ήγάπα 
περισσότερον των γνησίων.

.Καί εις αυτά κατέλιπε διά διαθήκης οληντου 
σχεδόν τήν περιουσίαν. Ή  διαθήκη τοΰ πατρός 
τοΰ ποιητοΰ, καί διά τήν προέλευσίν της καί 
διά τήν γλώσσαν της καί διά τό υφος, Απο
τελεί άξιοπερίεργον μνημεΐον, καί δέν άντέχω 
νά μή παραθέσω έδώ μικρόν απόσπασμα, Αν- 
τιγράφων από τό πολύτιμον άρθρον τοΰ κ. 
Ζώη:

« . . .  . Ήξεύροντας τά κίντυνα, εις τά δποΐα 
ή άνθρωπότης είνε ύποτασσόμενη, Αποφάσισα 
τήν σήμερον νά κάμω τήν παροΰσά μου τζέντολα 
. . . Πρώτο άπ’ δλα θέλω μετά τής θανής μου, 
εάν ηδρίσκομαι είς Ζάκυνθο, νά θάπτεται τό 
ταπεινόν μου σώμα είς τόν ναόν τής Α γίας 
Παρασκευής, δθενέθάφτησαν οίγονείς μου. . .

« · . . . τήν δποίαν κατοικίαν δλη διορίζω 
καί άφίνω των δύο μου υ1ών φυσικών Διο
νύσιον καί Αημήτριον, γεναμένα μέ τήν Καν 
Άγγέλικα Νίκλη, τά δποΐα άναπιάστηκε μετά 
μέ, μέ τις πρεπούμενες καουτέλες μου, καί ανα- 
θράπτηκαν είς τές αγκάλες μου καί σφόδρα τά 
αγαπώ, ώςπερ νά ήτον λεγκίτιμα κατά -τους νό
μους τής Εκκλησίας. . . »

Ά λλ’ ή διαθήκη δέν έμελλε νά μείνη Απρός- 
βλητος. Είνε πολυθρύλλητος ή «συγγενική δίκη> 
ή οποία κατεπίκρανε τά ωραιότερα έτη τής

φευση δ Εμμανουήλ Λεονταράκης. ’Εκ τοΰ 
δευτέρου τοΰτου γάμου τόν Δεκέμβριον τοΰ 
1807 δέκα μήνας, ώς φαίνεται, μετά τόν θά
νατον τοΰ Νικολάου Σολωμοΰ, — έγεννήθη παι- 
δίον, τό όποιον ώνομάσθη ’Ιωάννης, καί γενι
κώς άνεγνωρίσθη ως υιός τοΰ Έ μμ. Λεοντα- 
ράκη. ’Αλλ’ δ  κόμης Ροβέρτος Σολωμός,— 
γνήσιος υϊός τοΰ Νικολάου καί συγκληρονόμος 
τώ-ν φυσικών, Δημητρίου καί Διονυσίου, — επει
δή ή Αγγελική Νίκλη ήτο έγγυος δτε συνε- 
ζεύχθη τόν Λεονιαράκην, ήθέλησε νά ΐσχυρι- 
σθή δτι καί 0 ’Ιωάννης ήτο νόμιμός υιός τοΰ 
-πατρός του, καί προσέβαλεν ήδη τήν διαθήκην 
του, Ιπί τφ λόγφ δτι ή γέννησις νομίμου τέκνου 
τήν άκύρονεν ipso jure. ’Ανδρωθείς δ Ιω ά ν 
νης Λεονταράκης υιοθέτησε τόν Ισχυρισμόν τοΰ 
Ροβέρτου, καί κάποτε επιστρέψας εκ τοΰ έξω- 
τερικοΰ είς Ζάκυνθον, Ινεγράφη είς τά βιβλία 
τοΰ ΰγειονομείου ώς ’Ιωάννης Σολωμός, διεκ- 
δικών δνομα, τίτλον καί περιουσίαν. 01 άδελ- 
φοί Διονύσιος καί Δημήτριος αντέστησαν, κ’ 
έπηκολούθησεν ή δίκη, διαρκέσασα μέχρι τοΰ 
1838. Εις τήν περίστασιν αυτήν, δ,τι έπίκραινε 
καί άπήλπιζε τόν ποιητήν, δέν ήτο βέβαια ή 
ενδεχόμενη Απώλεια μέρους τής πατρικής περι
ουσίας, Αλλ' ή δυςφήμησις τής ίερας μνήμης 
τής μητρός του, τής όποίάς ή Αρετή, δν δ ισχυ
ρισμός τοΰ Λεονταράκη ανεγνωρίζετο, θά ΰφί- 
στατο δεινόν καί Αθεράπευτον τραύμα μετά θά
νατον... Εΰτυχώς τά δικαστήρια Απέδωκαν είς 
τόν ποιητήν Ακεραίαν τήν κληρονομιάν τοΰ 
πατρός καί άσπιλον τής μητρός τήν μνημηνΓ 
Δέν του Απέδωκαν όμως καί τήν γαλήνην τής 
ψνχής, ή δποία τόν εγκατέλειψε διά παντός, 
όταν είδεν Από τόσον πλησίον τήν κακίαν τών 
Ανθρώπων. . .

‘Ο Σολωμός, ώς γνωστόν, Απέθανεν είς τήν 
Κέρκυραν, τφ 1856. Μετά δεκαετίαν, δ Αδελ
φός του Δημήτριος καί ό Γεώργιος Μερκάτης, 
Απεσταλμένος τοΰ Δήμου Ζακυνθίων μετέβη- 
σαν εΐς Κέρκυραν καί. παρέλαβον τά οστά τοΰ
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ποιητοΰ, διά νά τα θάψουν εΐς. τήν πατρίδα 
του. ’Ετάφησαν εις τήν πλατείαν τοΰ 'Αγίου 
Μάρκου, ή Οποία έκτοτε μετωνομάσθη Π λα τε ία  

τοΰ Π ο ιη το ΰ ,  --  τί Ατυχής ιδέα δμώς, τί πεζότης 
νά τήν μετονομάσουν τόρα υστέρα «Πλατείαν 
Σολωμοΰ» ! — επί τοΰ τάφου Ανιδρύθη ή προ
τομή του κ’ έχαράχθησαν έπί τοΰ βάθρου οί 
εξής στίχοι τοΰ Αδελφοΰ του Δημητρίου, οί 
δποΐοι δέν είνε μόνον ιστορικοί, Αλλά καί αρ
κετά ωραίοι :

°Ο τα ν  τερ π ν ά  μ ά ς  «σπρώχνε τό κνμα ,

Τ ά  λείψ ανά  σου Ιχα ίρ ον το , π ώ ς  τέλος
Έ κ ε ΐ  π ο υ  ’ δες τό  φ ώ ς , δ ά χ η ς  κα ί μ νήμ α .

Καί έπί τής άλλης πλευράς:

Σ τ ή  γ ή  ιή μ η τρ ικ ή  τά δοξασμένα
’Ο σ τά  σου  ν π ν ο  γ λ υ κ ύ τα το  3 ς κ ο ιμ ώ ν τα ι.

'Α δ ε λ φ έ !  κά λλ ιο  έ δ ώ  π α ρ ά  στά ξένα.

Αυτά Από τό περισπούδαστον άρθρον τον 
κ. Ζώη. ’Αλλά τό « Πανηγυρικόν Τεύχος» έχει 
Ακόμη καί άλλα πολλά ενδιαφέροντα,καί μεταξύ 
αυτών εν άρθρον τοΰ κ. Μωρέττη περί τοΰ 
ίστορικοΰ τών εορτών. ’Εξ αυτού μιινθάνομεν, 
δτι ή πρώτη πρώτη Ιδέα τοΰ εορτασμοΰ τής 
Έκατονταετηρίδος τοΰ ποιητοΰ, Ιρρίφθη συγ
χρόνως υπό τοΰ κ. Σπυρίδωνος Δέ - Βιάζη, τοΰ 
γνωστότατου ιστοριοδίφου, καί τοΰ κ. Γεωρ. 
Μάνεση, ελληνοδιδασκάλου καί λογίου διακε
κριμένου. Δέν ένθυμοΰμαι τώρα δν ή ύπό τοΰ 
κ. Δροσίνη ένεργηθεΐσα συνέλευσις τών έν Ά · 
θηναις λογιών πρός πανηγυρισμόν τής Έκα- 
τονταετηρίδος, ήτο προγενεστέρα ή μεταγενε- 
στέρα τών σχετικών δημοσιευμάτων τών κ. κ. 
Δέ-Βιάζη καί Μάνεση. Άδιάφορυν ή Ιστο
ρία εις αυτούς έπιδικάζει τήν πρωτοβουλίαν, 
καί δικαιούνται πραγματικώς νά είνε υπερήφα
νοι, διότι πρώτοι άύιοί υπενθύμισαν μίαν δό
ξαν, καί υπέδειξαν ένα καθήκον, κ’ έπροκάλεσαν 
τήν σεμνοτέραν πνευματικήν έορτήν, εξ δσων 
Ιωρτάσθησαν έως τώρα είς τήν 'Ελλάδα.

ΓΡΗΓ0ΡΙ02 3ΒΝ0Π0ΥΛ0Σ

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ΕΚ ΒΕΡΟ ΛΙΝ Ο Υ

Ε Κ τών μεγάλων Γερμανών μόνος δ Γκέρ- 
χαρτ Χάουπτμανν παρήγαγε νέον έργον, τόν 

Δ ν ο τν μ σ μ έ ν ο ν  ” Α ϊν ρ ιχ  (der arme Heinrich) 
κοντολογής: ωχρόν, φθισικόν έργον. Έ κ τής 
μεσαιωνικής ίπποτικής ποιήσεως έφθασε μέχρις 
ήμών. τό έπος τοΰ Αοιδοΰ Χάρτμανν φόν δέρ

"Λούε. *0 Χάρτμαν διηγείται εΐς βραχείς δμοιο- 
καταλήκτους στίχους τήν θαυμαστήν Ιστορίαν 
τοΰ από λέπραν κατατρυχομένου ιππότου Ά ϊν- 
ριχ φόν "Αουε. Ούδαμον τοΰ κόσμου ήδυ- 
νήθη νά εύρη ίατρείαν τοΰ πάθους του, καί 
δλοι οί κορυφαίοι τής Ιατρικής ματαίως ήγω- 
νίσθησαν ν’ αποδώσουν εΐς τόν δυστυχή Ιπ
πότην "Αϊνριχ τήν προτέραν του λάμψιν, το 
κάλλος του, τήν χαράν τής ζωής καί την Αγά
πην τοΰ κόσμου. "Ολα τά βότανα καί τα Ια
τρικά τίποτε δέν κατορθώνουν, Αλλά ένας σο
φός Ιατρός τοΰ Σαλέρνου γνωρίζει 1ν μέσον σω
τηρία;. Ευκολώιερον δμως φαίνεται νά κατα- 
βιβάση τόν ήλιον από τόν ούρανόν παρά νά 
επιτευνθή ή Ιατρεία, διότι απαιτεί νά θυσιάση 
υπέρ τοΰ ιππότου τό αίμα της μία Αγνή. άμεμ
πτος παρθένος. ’Εννοείται δτι κανείς δέν έπρεπε 
νά τήν έξαναγκάση πρός τοΰτο, καί δτι εκ τής 
Ιδίας της ψυχής έπρεπε νά έκβλασιήση αυθόρ
μητος ή απόφασις. Ό  ποιητής τοΰ μεσαίωνος 
όδηγεΐ τόν «δυστυχισμένον» Ιππότην εΐς τήν 
καλύβην ενός τών ταπεινότερων υποτελών του. 
Συχνά έκόνεψεν έκεΐ είς τάς- ευτυχείς του ήμέ
ρας δπως δρόσισθή. Ό  Ιδιοκτήτης τής καλύβης 
ήτο καρβουνιάρης. Είχε μίαν κοπελούδαν, τήν 
όποιαν δ Ιππότης “Αϊνριχ συχνά προτήτερα 
τήν έπαιρνε μαζί του εΐς τό άλογόν του καί 
χάριν άστεϊσμοΰ τήν έλεγε γυναικούλαν του. 
Τώρα τό κοριτσάκι έφθασεν εΐς τήν ήλικίαν 
δπου Από τό παιδί σιγοανθεΐ ή γυναίκα. “Η 
χούσε περί τοΰ μοναδικοΰ μέσου σωτηρίας το 
δποΐον δύναται νάΐατρεύση τόν Ιππότην. Μέ 
τήν αγάπην, τήν γεμάτην Αφοσίωσιν, τής 
οποίας Ικανή είνε μόνη ή ώς κάλυξ διανοιγο- 
ΐιένη γυναικεία καρδία, προσκολλαται δλοψυ- 
χως είς τόν Ανήσυχον Ασθενή. Ούτος Αγνοεί 
τήν Αγάπην τήν καταφλέγουσαν τήν κόρην .“Αν 
αΰτη κατήντησε διαφανής τοΰτο προέρχεται 
διότι καταναλίσκεται Από τόν έρωτα. Οί γο
νείς δέν γνωρίζουν τί έπαθε τό . παιδί των. 
"Οταν μέ τήν επιμονήν των τέλος έμαθαν δτι 
ή κόρη ήθελε διά τήν σωτηρίαν τοΰ Ιππότου 
νά θυσιάση τό παρθενικόν της αίμα, μεγάλη, 
συγκίνησις καί Αθυμία κατέλαβε τήν καλύβην 
τοΰ Ανθρακέως. Ό  Χάρτμαν φόν δέρ "Αουε 
συνεχίζει μετά ψυχολογικής βαθύτητος. ήτις 
ώς πρός τήν εποχήν του είνε τοσούτφ χα- 
ρακτηριστικωτέρα καθ’ όσον οί συγγράφεις τών 
χρόνων του ώς έπί τό πλεΐστον άρκοΰνται εΐς 
χονδροειδή διαγραφήν πράξεώς τίνος, - τήν πε
ραιτέρω έκβασιν τής ΰποθέσεως, πώς ένδίδουν 
οί γονείς τής κόρης, πώς δ "Αϊνριχ μεταβαίνει
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μετ’ αυτής εις Σαλέρνον προς τον ιατρόν και 
πως όλη ή ύπόθεσις Απολήγει αίσίως. Ή  
κόρη του Ανθρακέως δεν πτοεΐται νά προσψέρη 
τό Αγνόν της σώμα είς την μάχαιραν τοΰ Ια
τρού. Επειδή δέ τήν θυσίαν της θεωρεί ώς 
ίεράν λειτουργίαν, έκδύεται ανευ φόβου και 
αίδούς. *0 ιατρός υψώνει τήν μάχαιραν. δπως 
έκτελεστ) τό φρικώδες έργον. Τότε φωνάζει ό 
Από τύψεις συνειδότος βασανιζόμενο? Ιππότης 
δτι δεν θέλει τήν θυσίαν τής κόρης. Προτιμφ 
νά μείνη εΐς δλην -τήν ζωήν του παθιασμένος 
και παραμορφωμένος παρά νά θανατώση τήν 
γλυκεΐανύπαρξιν.Τό θαύμα συνετελέσθη.ΌΘεός 
δεν θέλει άίματηράν θυσίαν, ή προαίρεσις τού 
άρκει. Ό  ίππότηςΆϊνριχ ίατρεύθη' φέρει τήν 
κόρην είς τό παλάτι του. Ή  πτωχή κόρη τού 
καρβουνιάρη εγεινε ή υπερήφανος σύζυγος τού 
Ιππότου.

Ο Γκαΐτέ έκ τού θέματος τούτου ήσθάνθη 
αίσθητικήν βδελυγμίαν. Έθεώρησε καλλιτεχνι
κόν έγκλημα νά θεμελιώση τήν εύτυχίαν δύο 
Ανθρώπων επί τόσον φρικωδώς γηΐνου τρόπου. 
Ήμεΐςτώρακατέστημεν δλιγώτερον ευπαθείς ώς 
προς τήν ποιητικήν άπεικόνισιν τού σωματικώς 
ειδεχθούς. Παρά των Γάλλων έσυνηθίσαμεν νά 
θεωρώμεν άπολαυστάς τάς άσχημίας των γε
νετησίων συμβαμάτων ή παρεκτροπών, έκ δετών 
γερμανικών διηγημάτων θά ήδύνατο κανείς νά 
συναπαρτίση ολόκληρον βιβλίον περί τής ποιη
τικής έκμεταλλεύσεως τής φθίσεως.

Καί ό Χάουπτμαν έπίσης έφοβήθη νά φέρη 
ξπί τής σκηνής τήν σκηνήν τής θυσίας τής κόρης. 
Ή  άποκορύφωσις αύτη τής πράξεως εκτίθεται 
μόνον έν διηγήσει. Άλλ’ ούτω διαφεύγει ό κυ- 
ριώτατος δραματικός μοχλός. Ή  δλη ύπόθεσις 
κατά τήν εσωτάτην αυτής ουσίαν είνε επική. 
Ο Χάουπτμαν δεν κατώρθωσε νά Ιμφυσήση 

είς τό δράμά του' κίνησιν καί ζωήν προς 
τούτοις ή γλώσσα είς μέρη τινά εΐνε Απιστεύ- 
τως ελλιπής· συχνότατοι δέ εΐνε οί ίαμβοι, οί- 
τινες δχι μόνον κατά πάσης μετρικής άλλά 
καί κατά παντός έν γένει συναισθήματος εύ- 
ρυθμίας προσκρούουν.

Κακόν, πολύ κακόν δτι καί ήμεΐς αύτοί Ιγεί- 
ναμεν στείροι καί άναγκαζόμεθα νά δανειζώ- 
μεθα έκ τής Αλλοδαπής 'Η  «Μόννα Βάννα » 
τού Μαίτερλιγκ είνε γνωστή εις τούς αναγνώ- 
στας τών «Παναθηναίων» διά τής μεταφρά- 
σεως τοΰ φίλου μου Ξενοπούλου, ώστε 6ύ- 
νανται νά σχηματίσουν άφ’ εαυτών κρίσιν περί 
αύτής. Μού φαίνεται δτι θλιβερόν δρόμον θά 
έτρεπόμεθα Αν Ιβλέπομεν είς τήν Μόννα Βάννα

τήν καλλιτεχνικήν μας σωτηρίαν. Ή  περίφημος 
β ' πράξις είνε κατά τά δύο τρίτα τοΰ Δονμδ 
υιού, κράμα τής πλήρους εϊκόνων ευγλωττίας 
ιού Φλωμπέρ καί τής δχι πολύ βαθείας ψυ
χολογικής Αναλύσεως τοΰ Μαρσέλ Πρεβώ. Νο
μίζω δτι περιέργεια Απλώς Ικ τοΰ Αντικειμέ
νου προερχομένη (ή Μόννα Βάννα φορεΐμακρόν 
μανδύαν επί τού γυμνού σώματος, καί παρα- 

δίδεται Ανευ δρων είς ένα Ανδρα) κατορθώ
νει νά δεσμεύση τό ενδιαφέρον τοΰ θεατού. Τήν 
Μόννα Βάννα ύποδύεται ή ξανθή σύζυγος τοΰ 
Μαίτερλιγκ,ή κυρία Λεβρούν είνε εύσαρκος γυ
ναίκα ώς αί μορφαί είς τάς οποίας ήρέσκετο ό 
Ρούμπενς.

‘Ο Μαξίμ Γόρκη Ι'γεινε παρ’ ήμϊν τόσον 
δημοτικός ώστε άναγινώσκεται περισσότερον 
Από τούς ίδικούς μας Γερμανούς. Καί είς εμέ 
Αρέσκει πολύ. Οί άνθρωποί του μού ομιλούν 
μέ θερμήν γλώσσαν Ιξεγείρουσαν Αγάπην. Τώρα 
παριστάνεται έν δράμά του έπί τής σκηνής μας: 
«τό νυκτερινόν άσυλον?. Ό  Γκόρκη δέν είνε 
δραματικός· επικόν εΐνε τό τάλαντόν του. Άλλα 
οί τυχοδιώκταί του, τά γύναιά του, οί χασομέρη
δες βαρώνοι του και ήθοποιοί, οί λωποδύται 
καί οί ταβερνιάρηδες του έχουν ψυχήν. Μάς 
συγκινοΰν, κινούν τήν αποστροφήν μας, έξεγεί- 
ρουν τήν συμπάθειάν μας, τήν βδελυγμίαν μας, 
τούς μισούμεν, τούς Αγαπώμεν· μάς συνέχουν 
μέχρι τέλους.

Ό  Νορβηγός Ίψ εν κατέστη γερμανός ποιη
τής, αφ’ δτου έξεδόθη πλήρης μετάφρασις τών 
Απάντων του. Ό  πρώτος τόμος περιέχει τά λυ
ρικά ποιήματα, τά όποια έως τώρα εΐχομεν ελ
λιπή καί διεσκορπισμένα είς περιοδικά. Ό  δι
ευθυντής τοΰ Β ΐ1Γ§ϋΐθαίβΓ τής Βιέννης Σχλέν- 
τερ, ό βιογράφος τοΰ Γκέρχαρτ Χάουπτμαν, 
έγραψε 6ι’ αυτά πρόλογον κάπως πομπώδη.‘θ ' 
“Ιψεν δέν είνε λυρικός. Φοβείται νά άφήση 
έλευθέραν διέξοδον δημοσία είς τάς υποκειμε
νικός ψυχικά; του έκδηλώσεις. Μεγαλειτέραν 
άνεσιν αισθάνεται δταν πρόκηται νά δμιλήση 
περί ξένης χαράς καί θλίψεως.

Τό θέρος, τό φέρον είς Γερμανίαν τήν με- 
γάλην συρροήν τών ξένων, είνε ή κυριωτέρα 
Ιποχή τών καλλιτεχνικών εκθέσεων, θ ά  σάς 
ομιλήσω περί αυτών ευθύς ώς ο! αλγούντες 
δφθαλμοί μου μού επιτρέψουν πάλιν τήν άπό- 
λαυσιν τού φωτός καί τών χρωμάτων.

ΜΑΗ ΧΟΧΔΟΡΦ
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Λ Ο ΓΟ Ι ΚΑΙ ΑΝ ΤΙΛΟΓΟ Ι

Μ ία  φ ιλ ο λ ο γ ίχ η  ο υ ν ο μ Λ ία  μ ί  το ν  π ρ φ η ν  π ρ ω θ ν .  
π ο ν ρ γ ό ν .

Τ ΟΝ περασμένον Σεπτέμβριον ή δημοσιο
γραφία μού έδωσε τήν εύχάριστον διατα

γήν νά ταξειδεύσω είς τήν Κέρκυραν άποκλει- 
στικώς διά μίαν πολιτικήν συνέντευξιν μέ τόν 
κ. Θεοτόκην. Τόν πρώην πρωθυπουργόν τόν 
είχεν απορροφήσει δ τρύγος. Τόν συνήντησα 
είς τά βάθη τού έλαιώνος, πέντε ώρας μακράν 
Από τήν πόλιν, γαντοφορεμένον καλλιεργητήν, 
όδηγούντα τήν Ιλαφράν τον βιττώριαν μέσα 
είς τούς Αγρούς. Είχε τήν ήσυχίαν κτηματίου, 
διότι είς τόν έλαιώνα τής Κερκύρας καί είς 
μέρος από τό όποιον φαίνεται ώς ένα γαλα
νόν δνειρον ή ’Ιταλία, δέν γίνεται τό έγκλημα 
νά φθάνουν έφημερίδες,Ή ώραία, ή λεπτή γή 
τών δπωρών, έρριπτε τούς καρπούς της μέσα 
εις τά καλάθια τών γυναικών τής Κερκύρας 
τών οποίων ή λευκή μανδηλοφόρος κεφαλή ήτο 
Απρόοπτος έμφάνισις μέσα Από τούς πυκνούς 
κορμούς τών δένδρων. Έβλεπα παντού τήν 
Αλήθειαν τών τοπίων τοΰ Γιαλλινά. Τό Αμα
ξάκι τού πολιτευτοΰ έχάθη είς τόν ελαιώνα 
τρέχον προς τήν Κέρκυραν, καί τό κατεδίωξα. 
Τό απόγευμα δ κ. Θεοτόκης μού έκαμε τήν 
τιμήν νά μέ δεχθή. Κάτω Από τά παράθυρά 
του απλώνεται μία Ατελείωτος Σπιανάδα καί 
εκείνο τό δνειρον πού λέγεται λιμάνι τής Γα- 
ρίτσας Έκεΐ κάπου έδέθησαν ποιος ήξεύρει 
πόσαι Από τάς Αρμονίας τού Ποιητού είς τούς 
μοναχικούς του περιπάτους. ’Εκείνο τό δεΐλι, 
τό Απείρως μαλακόν, ένα δείλι δπου τό λιμάνι 
τής Γαρίτσας ήτο σχεδόν άποθαμένον από 
τήν γαλήνην, μού έδιδε τήν δψιν τής εύλογη- 
μένης Από τήν φύσιν Κερκύρας, Ινφ τήν μου
σικήν Κέρκυραν, μού τήν εζωγράφιζεν ένας 
λούστρος διερχόμενος κάτω Από τά παράθυρα 
τού κ. Θεοτόκη καί σφυρίζων τήν Μανόν τοΰ 
Μασσενέ.

Είς τόν κ. Θεο:όκην, δταν μέ ήρώτησε τί 
εντυπώσεις μού δίδει ή Κέρκυρα, είπα δ,τι θά 
έλεγε κάθε άνθρωπος βλέπων τήν κιβωτόν 
τών νεοελληνικών γραμμάτων, πατών τούς πε
ριπάτους τού Σολωμόύ, συλλαμβάνων χειρο- 
πιαστώς κάτι Από τήν γαλήνην πού έδωσε 
στίχους εις τόν Ποιητήν. Φυσικά ήλθεν δ λό
γος διά τόν Σολωμόν.

—  Τόν ενθυμούμαι, εΐπεν δ κ. Θεοτόκης, 
καθώς κατέβαινε κάτω είς τήν παραλίαν, πάν

τοτε μόνος. Ή το  τόσον μή μου άπτου ώστέ 
δταν κάποτε Ιζητούσε νερό έβαζε τό μαντήλι 
του εΐς τό χέρι καί έπειτα έδέχετο τό ποτήρι. 
Άλλά σπανίως είδα πλέον γαλήνιον άνθρω
πον. Ά ν  δέν Απατώμαι, προσέθεσεν δ κ. θεο
τόκης, τώρα αργά κατενοήθη ή ποίησις τού 
Σολωμού.

— Κατενοήθη. θέλετε νά είπήτε, κύριε πρόε
δρε, δχι βέβαια Από δλον τόν έλληνικόν κό
σμον πού έπρεπε νά έννοή. Καί είδατε πώς. 
Πέρυσιν έγεινε μία Απόπειρα με πέτρες καί 
πιστολισμούς εναντίον σας. Δέν νομίζετε δτι 
αύτήν τήν σκηνήν τήν έδημιούργησαν κάπως 
καί οί στίχοι τού Σολωμού; Αύτοί έφεραν τό 
ρεύμα τής δημοτικής.

Ό  κ. θεοτόκης διεμαρτυρήθη.
— Αί σκηναί τής 8ης Νοεμβρίου, είπε, 

δσαι δέν προήλθον Από τήν ποιητικήν έκμε-, 
τάλλευσιν, έως έκεΐ δηλαδή δπου έλύθη τό ζή
τημα τοΰ Εύαγγελίου, ήσαν πολύ φυσικαί. ’Α
κούω δτι δ κ. Πάλλης εΐνε από τούς πολύ κα
λούς λογίους. Άλλά μού φαίνεται παράξενον 
τό διάβημά του. Δέν εννοώ πώς είνε δυνατόν 
νά Αφαιρεθή ή βιβλική δψις τών Ιερών κει
μένων. Ποτέ δέν θά Αναγνωρίσω τήν Ανάγ
κην τής μεταφράσεφς τού Εύαγγελίου. Καλά 
εΐνε τά φιλολογικά τολμήματα, Αλλά πρέπει νά 
ύπολογίζωμεν πώς καί τό έθνος Αντιλαμβάνε
ται τά Ιερά του κείμενα. Τό διάβημα τού κ. 
Πάλλη έσήμαινεν άγνοιαν μερικών θεμελιω
δών δρων τής ζωής τού ελληνικού λαού. Δέν 
εΐνε δυνατόν νά παράβλεψη τούς δρους αυ
τούς ή φιλολογία, δταν καινοτομή. Ό  λαός ήτο 
φυσικόν νά έξεγερθη. Άλλως τε δέν βλέπω 
δτι τό ρεύμα τής νέας γλώσσης έφθασεν είς 
τόσην δρμήν ώστε νά έπιτρέπη καί τόσον με
γάλος καινοτομίας. Ή  ποίησις, άλλά μόνον ή 
ποίησις, είνε δημοτική. "Ολοι μιλούμε καί γρά- 
φομεν τήν καθαρεύουσαν.

Έτόλμησα νά Ιρωτήσω :
—  Μιλούμε,κύριε πρόεδρε; Σάς έξέφυγε μία 

δημοτική λέξις. "Ωστε βλέπετε δτι μιλούμε άλλά 
δέν «δμιλούμεν*.

*0 κ. Θεοτόκης έγέλασε. Αλλ’ επέμεινεν εΐς 
τάς Ιδέας του. ‘Υπενθύμισα τήν καταστροφήν 
πού κάμνουν τά σχολεία.‘Ο κ. Θεοτόκης. είπε.

—  Ά ν  τά σχολεία είνε καταστρεπτικά, δπως 
λέγετε, αυτό είνε ίσως μία απόδειξις δτι πρέ
πει νά άλλάξη δ τρόπος τής διδασκαλίας.’Όχι 
δμως αί βάσεις τού συστήματος.

Ή λθεν έπειτα δ λόγος διά τήν φιλολογίαν 
τής Κερκύρας Από τού Ιίολυλύ καί έδώ, Έ 
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λαβα τήν ευκαιρίαν νά είπώ εις τον πρφην 
πρωθυπουργόν τούς θαυμασμούς μου διά τήν 
φάλαγγα εκείνην των Κερκύραίων ιερολοχιτών 
τών γραμμάτων, ή δποία υπήρξε καί υπάρχει, 
διά τούς ήρεμους κα'ι τούς γαλήνιους καί τούς 
σεμνούς έργάτας, μέσα είς τήν ψυχήν τών ό
ποιων καίει έως τάφου ό κρυμμένος λύχνος τής 
έρεύνης, τούς Κερκυραίους λ ο γ ίο ν ς ,  οί όποιοι 
μόνοι ίσως είς τήν Ελλάδα ήμποροΰν νά κα
τέχουν αύτόν τόν τίτλον, Γξω κάθε ψευτιάς, 
κάθε ρεκλάμας, κάθε χυδαιότητος τής ζωής. Λιά 
τούς περασμένους —  τήν γραμμήν τού Πο- 
λυλα καί τού Καλοσγούρου. Διά τούς σημε
ρινούς— τήν γραμμήν τού Μαβίλη καί του 
Θεοτόκη. 'Αλλά πριν τούςάναφέρω, δ πρφην 
πρωθυπουργός μοΰ τούς άνέφερεν δλους πρώ
τος, ενα προς ένα. Καί μοΰ έξεΟείασε ’τον 
Πολυλάν.

Ή λθεν επειτα ή πολιτική συνδιάλεξις, καί ή 
συζήτησις διάτα γράμματα εκλεισενόριστικώς.

Τήν έπομένην είς τήν Σπιανάδα ελεγα είς 
κάποιον οτι ό πρφην -πρωθυπουργός μοΰ ώμί- 
λησε περί φιλολογίας καί μοΰ άνέφερε τούς 
λογίους τής Κέρκυρας.

Ό  Κερκυραΐος άνετινάχθη καί τά μάτια 
του Ιπετάχθηκαν εξω άπό εκπληξιν.

— Ποιούς σάς άνέφερε; Μέήρώτησε. Ποιους;
—  Πρώτα απ’ ολσυς τόν Πολυλάν.
— Τόν Πολυλάν; Περίεργο.
—  Πώς περίεργον;
—  Ό  ΓΙολυλάς ήτο με τό αλλο κόμμα.
Δεν ελαβα τήν τιμήν ακόμη νά ανακοινώσω

είς τόν κ. Θεοτόκην τήν άπορίαν τοΰ συμπο
λίτου του. θ ά  ήτο διά τόν χαρακτήρα τοΰ 
πρφην πρωθυπουργοΰ μία έκπληξις άπό τάς 
φαιδροτέρας πού είχεν είς τήν ζωήν του.

Ζ. Λ . Π Α Π  A N TQ N IO Υ

ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΤΕ Χ Ν Η  ΕΠΙΣΤΗΜΗ

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

Ό  K ainz έν  Β ερολίν ιρ .

Ε Ί  Σ  τό  L essing T h ea te r το ν  Β ερολίνου έπαιξε πρό  
K-J μηνός περ ίπου μ ετά  πέντε έτώ ν απουσίαν ό  π ε 
ρ ίφ η μ ο ς Kainz γενόμενος πανηγυρ ικώ ς δεκτός υπό 
τοΰ κοινού. Ε ίν α ι ίσ ω ς ό δημοφιλέστερος ή θ ο π ο ιό ς 
τώ ν  Β ερολινέζω ν Μ ολονότι α ί  τ ιμ α ί ήσαν μυθώ 
δεις, ε ίχον ποοληθη Ιβδομάδας· πρό  τή ς π ρώ της 
δ λ α ι α ί θέσ εις δ ι’ δλας τα ς παραστάσεις Ό  Josef 
Kainz έγεννήθη  | ν  Βιέννη όπου κ α ί Ιπεράτω σε τάς 
νομικός σπουδάς του  Έ λ κ υ σ θε ίς  ά πό  τή ν  μυστικήν 
τοΰ θεά τρ ο υ  γοητείαν  ά νή λθε τό  πρώ τον έ π ΐ  τή ς  
σκηνής ε ις μ ικράν τ ινα  τή ς  Ο υγγαρίας πόλιν. Ή  έ π ι-  
τυ χ ία  του  ύπήρξε μετρία . Μ ετά οειράν έτώ ν π α ίζε ι

Ίω σ-ήψ  Κ ά ϊν τς .

ε ίς  M einingen κ α ί επειτα  είς τό  Μ οναχοί’. Έ δ ώ  Ιπ έρ - 
χετα ι ρ ιζ ική  μεταβολή είς τή ν  τύχη ν  τοΰ καλλιτέχνου· 
κακή εναντίον τοΰ είδους τή ς ΰποκρίσεώ ς του κριτική 
στρέφ ει τή ν  προσοχήν τοΰ Λ ουδοβίκου I I  τή ς Β αυα
ρ ίας, τοΰ  καλλιτέχνου Βασιλέως, πρ ό ς αΰτόν. Κ α λείτα ι 
κ α ί α παγγέλλει π ρ ό  τοΰ  Ά ν α κ τ ο ς . Τ όσος ε ίνα ι ό έν- 
θουσ ιασμος του  ώ στε άμέσω ς προσλαμβάνετα ι ώ ς π ρ ώ 
τος η θ ο π ο ιό ς  ε ίς τό  Β ασιλικόν θ έα τρ ο ν  τοΰ Μ ονάχου. 
Γ ίν ετα ι έκτοτε επ ισ τή θ ιος τοΰ ή γεμόνος φ ίλος, ακο
λουθώ ν αύτόν παντοΰ. Ή  καλλιτεχνική  τοΰ Β α σ ί
λειος ιδ ιοφ υία , ή  ίδεαλιστική του  ψ υχή εδρεν έν  τφ  
Kainz ό ,τ ι έζήτει. 'Υ πήρξε μέχρ ι τοΰ  θα νά το υ  τοΰ  Β α 
σίλειος ό  καλλίτερος του φ ίλος. Ή  εύρυμάθεια , ή 
μεγάλη π α ιδε ία  κ α ί π ρός τή ν  ά ρχα ιότητα  λατρεία  τοΰ 
ηθοπο ιού  έγοήτευαν τόν  «Τρελλόν Β ασιλέα». Π ολλά  
δ ιη γο ΰντα ι π ερ ί τώ ν  δύο  άνδρώ ν. Σ υ χνά  έν  τ φ  μέσψ 
τή ς  νυκτός εκαλείτο  ό Kainz δ ιά  ν ά  απαγγείλη . Μ ετά 
τό ν  τρ α γ ικ ό ντο ϋ  Λ ουδοβίκου θάνα το ν  ό K ainz, διάση
μος πλέον, προσελήφ θη  είς  τό  Deutsches T h ea te r τοΰ 
Βερολίνου όπου μετά  τή ς S o rm a ,to ü  B arnay τοΰ Somers- 
dorf κ α ί άλλων άπετέλεσε τόν  π ρ ό  5 έτώ ν διαλυθέντα  
περ ίφ ημον τοΰ θεά τρ ο υ  τούτου θ ία σ ο ν. Ο ί καλλι- 
τέχνα ι έκείνο ι ή  σαν κ α ί ο ί ήγέτα ι τοΰ  φιλελληνικοΰ 
έν Β ερολίνφ  ρεύματος κ ατά  τό ν  άτυχή μας πόλεμον. 
Ε ίς  πλείστας όπέρ τή ς Κ ρήτης κ α ί τή ς Ε λ λ ά δ ο ς  εύερ- 
γετ ικά ς έλαβε μέρος ό Kainz. "Ε νεκα  δ ια φ ω νία ς τινός 
απεσύρθη τοΰ  D eutsches T heater κ α ί προσελήφ θη  
εκτοτε ε ίς τό  H ofburg theater τή ς Β ιέννης όπου κ α ι 
π α ίζ ε ι μ έχρ ι σήμερον. Π εντηκοντούτης, έγγαμος, έκ- 
τάκτω ς συμπαθούς μορφ ής, υψηλός, κάμ νει τή ν  έν- 
τύπω σ ιν  άγγλου G entlem an. Π α ρ ο ιμ ιώ δη ς ε ίν α ι τής 
φ ω νής του  ή γλυκύτης. Ή  Α παγγελία του εκτάκτω ς 
ώ ραία . 'Υ ποδύετα ι δλους τούς ρόλους επ ίσ ης καλά  :

5 7 5

Β ρυκόλακας. Ά μ λ ε τ .  Κ ατά φαντασίαν άσ&ενή. Ε ίνα ι 
υπερβολικά  Ιδ ιότροπος Ό τ α ν  δεν ε ίνα ι »στά καλά 
του» ε ίνα ι τρομ ερός σ τρέφ ει δ ιαρκώ ς τά  νώ τα  πρός 
τό  κοινόν π ε ιρ ά ζε ι, π ερ ιπ α ίζε ι τόν υποβολέα , ε ίς  τά ς 
τρα γικ ω τέρ ας σκηνάς ψ ιθ υ ρ ίζε ι χονδρόν τ ι  άστεΐον 
είς τούς συμπα ίζοντας άναγκάζω ν αυτούς ν ά  γελούν. 
Έ ν  γένε ι ά πε ιρ α  ε ίνα ι τά  π ερ ί αύτοΰ άνέκδοτα. Ο ί 
κατ’ έξοχήν ρόλοι του  ε ίνα ι εκείνο ι έν ο ίς  υποδύετα ι 
άσ θενείς , έκφύλους: «Βρυκόλακες», «Τέλος τώ ν  Σ ο- 
δόμων» κλπ. Ά λ λ ’ ή  μεγίστη επ ιτυ χία  του ύπήρξεν ό  
Γ αλεότος τοΰ  Έ τσ εγα ρ ά η , τό  γνω στόν ε ίς  το ύ ς Α θ η 
να ίους Ισ π α ν ικ ό ν  δράμα.

Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  Κ Λ Ε Α Ν Θ Η Σ

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

ΤΠ Ο  τόν τίτλο ν  " Τό έν Ά θ ή να ις  ‘Ε&νικόν Μονβειον, 
φ ω τοτνπιχή αντιγραφή τώ ν έν α ντφ  θησαυρώ ν μετ' 

επεξηγηματικόν κείμενόν νπό I .  Ν . Σβορώνον»  ήρχίσε 
έκδιδόμενον ύπό  τώ ν  κ. Μ πέκ κ α ί Μ πάρτ πολιηελέ- 
στατον μέγα  έργαν τοΰ  συνεργάτου ήμώ ν κ. Σ βορώ νου, 

προ ϊόν  έργασ ίας άκατα- 
πονήτου. Ε ίς  τό  εργον 
.αύτό θ ά  γ ίν η  π λή ρ η ς πε
ρ ιγρ α φ ή  μετά  είκονων, ό 
λω ν τώ ν  έν  τ φ  Έ θ ν ικ φ  
Μ ουσείφάρχα ιοτήτω νκατ 
αυτοτελή τμ ήμ ατα . Ή  διι- 
μοσίευσις γ ίνετα ι ε ίς  τευ- 
^η, έκ  16 σελίδω ν ε ίς  μέγα  
ογδοον ελληνιστί κ α ί γερ- 
μανιστί, ε ίς  χω ριστά  δ ι’ έ- 
κάστην γλώ σσαν σύγχρονα 
τεύχη μετά  1θ μεγάλων 
φ ω τοτυπ ικώ νπ ινά κω ν. Τ ό 
π ρ ώ το ν  τεύχος, έκδοθέν 
ή δ η , ε ίνα ι άφ ιερω μένον 

I  Π ερ σ ε ν ς  Δ α κ τυ λ ιό λ ιθ ο ς  ε ις  τά  εύρή ματα  τ ώ ν ’Α ντι- 
τ ο ν  μ ο ν ο ε ίο ν  τ ο ν  Β ε ρ ο -  κυθήρω ν, τώ ν  ο πο ίω ν ή 
λ ίνο ν .  μελέτη θ ά  συμπληρω θη

δ ιά  τοΰ δευτέρου τεύχους. 
’Εκτός τώ ν  μεγάλω ν π ινά κω ν τό  εργον κ οσ μ είτα ι κ α ί 

ύ π ό  π λή θ ο υ ς ω ραίω ν είκόνο>ν έντός τοΰ κειμένου α ί 
ό π ο ία ι χρησιμεύουν π ρός ύποστήριξιν  τώ ν  γνω μώ ν τοΰ 
κ. Σβορώ νου. Έ ξ  αύτώ ν δήιιοσιεύομεν μερικοίς, κ α τ ’ 
εύγενή κ α ί π ρ ό θυ μ ο ν  τώ ν φ ίλ ω ν  έκδοτω ν παρα χώ ρη- 
σιν π ρός τά  Π α ναθή να ια » . Α ί εικόνες α ΰ τ α ίθ ά  περ ι- 
έχω ντα ι ε ίς  τό  προσεχώ ς έκ- 
δ.ιδόμενον δεύτερον τεύχος.
Α ί έν  σ ελ ίδ ι 5 5 2 - 3 παριστώ σι 
τό  περ ιφ ημότερον  τώ ν  α γαλ
μάτω ν τώ ν Α ν τ ικ υ θ ή ρ ω ν  ό 
π ω ς συνεπληρώ θη υπό  τοΰ 
κ. Σ βορώ νου , ύποστηρίζον- 
τος δ ιά  σειράς επ ιχειρημ άτω ν 
ό τ ι παρ ιστφ  τόν Ά ρ γ ε ΐο ν ή -  
ρω α Π ερσέα  έπ ιδεικνύοντα  
τή ν  κεφαλήν τή ς Μ εδούσης 
κ α ί κρατούντα  μέ τό  α ρ ισ τε
ρόν χέρ ι τή ν  περ ίφ ημσ ν αύ- 
τοΰ δρεπα νομά χα ιρα ν  Ή  κε
φαλή τή ς Μ εδούσης κ α ί ή  2  Π ερ σ ενς  Δ α χ τυ λ ιό λ ι-  
δρεπανομάχα ιρα  προση ρτήΓ θος το ΰ  Μ ο υ σ είο υ  τή ς  
θ η σ α ν  ε ίς  φ ω τογραφ ία ς. Α ί '  Φ λω ρεντίας. 
εΙκόνες 1 - 6  πορ ισ τούν  νομ ί
σ μ α τα  α γγε ιο γρ α φ ία ς κ α ί δακτυλιόλιθους αντιγράφ ον
τα ς π ισ τώ ς, ή  έλεύθερω ς τό  έξ Α ντικ υ θή ρ ω ν  άγαλμα  
όπερ  κ ατά  τόν κ. Σβσνώ νον ε ίνα ι εργον πρω τότυ
πον  αύτοΰ τοΰ  Λ υσίππου. Α ί μ ικρ α ί έπ  αύτών 
π α ρ α λλ α γα ί έξηγοΰντα ι ευκόλως έκ τή ς άνεπαρκείας 
τοΰ  χώ ρου τόν  όπ ο ιον  δ ιέθετο ν  ο ι  άντιγράφοντες

3  Π ερ σ εΰς  Δ α κ τυ λ ιό λ ιθ ο ς  τή ς  
σ υ λ λ ο γή ς  M affei.

τό  ά γαλμ α  καλλιτέχναι κ α ίέ κ  τής έ π ιθ υ μ ία ςτή ς  συνή
θ ο υ ς  ε ις  π ά ν τα ; τούς άρχα ίους τοΰ  ν ά  μή φ α ίν ω ν τ α ι. 
δουλικώ ς άντιγράφοντες το ύ ; ύπό  τώ ν π ερ ιφ ή μ ω ν 
καλλιτεχνώ ν πλασθέν- 
τα ς τύπους. ’Α λλά  κ α ί 
ούτω  κατα φ α ίνετα ι ή 
όμο ιότης πρ ό ς τό  έξ 
Α ντικ υ θή ρ ω ν  ά γαλμ α  
ή τ ις  ε ίνα ι ά λη θώ ς κα 
ταπληκτική . Τ ό  αύτό 
σύστημα άποδείξεω ς 
εφ α ρ μ ό ζε ι 6  κ . Σ β ο - 
ρώ νος κ α ί δ ιά  πάντα  
σχεδόν τ ά  λ ο ιπ ά  άγάλτ 
μ α τα  τώ ν  ’Α ντικυθή
ρων.

Ή  ώ ρ α ία  είκώ ν τήν 
οπο ίαν  δ ίδο μ εν  έκτός 
τού  κειμένου ε ίνα ι κ άτι 
έντελώ ς νέον δ ιά  τό  
Ιλληνικόν κοινόν. Π α - 
ρ ισ τά  τή ν  μετά  μα
κράν λεπτομερή με
λέτην κατορθω θεϊσ α ν 
ύπό τοΰ  κ. Σ βορώ νου συναρμογήν δ ιαφ όρω ν μ ε
λώ ν άνηκόντω ν ε ίς  άγαλμ α  τοΰ  όπο ιου  ή  π α σ ίγνω 
στος κ α ι π ερ ίφ ημος θα υ μ α σ ία  κεφ αλή  τή ν  όποιαν

έδημοσιεύσαμεν ε ίς  τόν 
πρώ τον τόμον τοΰ  Α '. 
έτους τώ ν  ο Π α να θ η - 
να ίω ν»  σελ. 218, ένομ ί- 
σ θη  κ α τ’ άρχά ς ώ ς κ ε
φαλή πυγμάχου, ή  όπο ια  
όμω ς κ ατά  τόν  κ. Σ β ο 
ρώ νον α νήκει ε ίς  τό ν  έν 
Ά ρ γ ε ι  χαλκαΰν α νδρ ι
άντα  Δεινίου τοΰ ’Α ρ 
γείου  τυραννοκτόνου κ α ί 
Ισ τορ ικού .Ή  γνώ μη αύτή 
τοΰ  κ. Σ βορώ νου  λαμ- 
π ρ ώ ς Ιπ ικ υρ ο ύτα ι ήδη  

4  Π ερ σ ενς  Ν ό μ ισ μ α  Ά ρ γ ο υ ς ,  δ ιά  τή ς άνακαλύψ εω ς
νομ ίσματος τοΰ Αρ- 

γ ο υ ς ( ίδ έ  Ε ικόνα  7) π ισ τώ ς άντιγράφοντος τό  άγαλμ α  
τοΰτο  τώ ν  Α ντικυθή ρω ν, τοΰ  οπο ίου  ή  ύπό  τοΰ  κ. 
Σ βορώ νου Ιπ ιτευ χθ ε ίσ α  'έν  σχεδ ίφ  σ υγκρότησι; θ ά  
χρησιμεύση ασφαλώ ς ημ έραν τ ινά  ε ίς  συγκόλλησιγ κ α ί 
τοΰ  αγάλματος τούτο  ύπό τ ίνος André Τ ά  μελανά-μέρη 
τή ς είκόνος τού  α 
γά λμ α τος ε ίνα ι τά  
σω ζόμενα, δ ιά  λευ
κών δέ γρα μ μ ώ ν έ- 
δ η λ ώ θ η σ α ν τά  συμ- 
π λ η ρ ω θ έντα  έπ ί τή 
βά σ ει τώ ν άνευρε- 
θέντω ν  μελών. Τ όν 
έλλείποντα  κορμόν 
ε ίδον  ο ί  δύτα ι έν τή 
θ α λ ά σ σ η . ’Α λλά  κ α ι 
άλλας συνθέσεις 
πολλώ ν τώ ν  Ά ν τ ι-  
κυθηρα ίκώ ν ά ρχα ι- 
οτήτω ν · κ ατώ ρθω - 
σεν ό κ. Σ βορώ νος.
Μ ία τώ ν  καλλίστω ν
ε ίνα ι ή  τή ςθα υμ α σ ία ς κ λ ίνη ς, τή ς  ό π ο ια ς άνευρε έν  τφ  
Μ ουσείψ  π άντα  σχεδόν τά  τεμ άχια , άποτελέσας π λή ρ η  
σχεδόν λαμπράν κλίνην τή ς ό π ο ια ς δ μ ο ια ι τρ ε ις  μόνον 
ύπάρχσϋν ε ίς  τά  Μ ουσεία τού  κόσμου

Τ ά  «Π αναθήνα ια» θ ά  δημοσιεύσουν ε ίς τό  μέλλον 
κ α ί άλλας είκόνας έκ  τή ς μεγάλης τα ΰτη ς έργασ ίας τοΰ

5  Π ερ σ ενς  Ν ό μ ισ μ α  Κ α ρ α λλ ία ς .
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6  Π ερ ο εύς  'Α γ γ ε ιο γ ρ α φ ία . 7  Δ α ν ία ς  ό  'Α ρ γ ε ίο ς  lj) ε π ί  ν ο μ ίσ μ α το ς  τω ν  'A g y tia tv .

άκαμάτου συνεργάτου μας δ ιό τ ι φρονοΰσιν δ τ ι αύτα ί 
κ α ι μόνο ι άρχούσι νά  καταδείξουν λαμπρώ ς τό  ε π ι
στημονικόν κ α ί έπ ιτυχές τή ςΙρ γα σ ία ς  α ΰ ιο δ , ά πέναντι 
τών^ δ ιαφ όρω ν εντελώ ς α ύ θ α ιρ έ ιω ν  γνω μώ ν δ ιά  τώ ν 
όποιω ν καιεκλύσθησαν α ί  Ιλλη ν ικ α ί εφ ημερ ίδες. "Αλ
λως τε^ τά  μακρά  υπ ομνή μα τα  του  κ. Σβορώ νου ρ ί
π το υν  άπλετον φ ώ ς έ π ί τώ ν ζη τημ άτω ν

Ή  κ α τ αυτοτελή τμ ήμ ατα  δημοσίευσις τού έργου 
καθ ισ τφ  εΰκόλον τή ν  άπόκτησιν έκείνων τώ ν  μερών 
ύπέρ ώ ν έκαστος Ιδ ια ιτέρω ς Ινδ ιαφ έρετα ι Τ ό δέ δλον 
τή ςέκ δό σ εω ς θ ά  άποτελεση τό  μέγιστον τώ ν  έν Έ λ -  
λ ά δ ι δημοσιευθέντω ν άρχα ιολογικώ ν έργων.

Τ ο  έ ν  Κ ω νσταντινουπόλει Α ρχαιολογικόν Ίνσ τ ι-  
*  τούτον  τή ς Ρω οσ ίας άνηγόρευσε μέλος έπ ίτιμον 

τόν ήμέτερον συνεργάτην, άρχαιολόγον κ α ί δ ιευθυν
τή ν ' του  'Ε θ ν . ΝομισματικοΟ Μ ουσείου κ. Σβορώ νον. 
'Ο  δ ιευθυντής τού Ίνσ τιτούου  κ. Τό. Ο ηερβοίλ ; συ- 
νώδευσε τή ν  αποστολήν τού  δ ιπλώ μ ατος μέ τή ν  έξης 
τιμητικω τάτην  επ ιστολήν π ρός τόν κ  Σβορώ νον, 
οστις έρμήνευσε π ρ ώ το ς κ α ί τ ά  δ ιάσημα  Έ λευσινιακά  
α γγε ία  τού Μ ουσείου τή ς  Π ετρουπόλεω ς.

Κύριε

Λ αμβάνω  τή ν  τ ιμ ή ν  νά  σάς ά ια γγε ίλ ω  δ τ ι εξελέγητε 
μέλος έπ ίτιμον  τού  έν Κ ω νσταντινουπόλει Α ρ χ α ιο 
λογικού Ρω σσικοΰ ’Ινστιτούτου δ τ ι  δέ ή έκλογή αύτη 
έπεκυρώ θη υπό  τή ς, Α Ε . τού  έν Π ετρουπόλει ύπαυρ· 
γοΰ τή ς Π α ιδ ε ία ς . '

Δ ιά  τή ς πράξεω ς τα ύτη ς τό  Ίνσ τιτοΰτον  ήθέλησε 
νά  εκδήλωσή τή ν  μεγίστην αυτού ΰπόληψ ιν π ρός τά  
έπ ιστημονικά  υμώ ν Ιρ γα , τόσον τά  έν τή διευθύνσει 
τού  ΝομισματικοΟ Μ ουσείου τώ ν Α θ η ν ώ ν  δσον κ α ί 
τ ά  έν  τή  εκδόσει κ α ί έρμηνείφ  τώ ν  αρχαιολογικώ ν 
μνημείων.

Π έμ πω ν ύ μ ίν  τό  δ ίπλω μ α  ύμ ώ ν, σπεύδω , Κ ύριε, 
ν ά  σας έκφράσω  πόσον έπ ιθυμούμεν ν ά  σχετισθώ -

μεν π ρός σοφόν το ιαύτης αξίας, έλ π ίζω  δέ δ τ ι δέν 
θ ά  ά ρ νη θή τε  τή ν  συνεργασ ίαν ύμώ ν εις τά  έρ γα  του 
’Ινστιτούτου

Ε ύαρεσ τηθήτε, Κ ύριε νά  δ εχθ ή τε  τή ν  δ ιαβεδα ίω σ ιν  
τή ς βα θεία ς μου ίιπολύψεοις κ α ί τελείας έκτιμήσεω ς.

T h . Onspeusky

Τ ό ν  συνεργάτην ή μ ώ ν  κ  Σβορώ νον έχουσιν ή δ η  
αναγορεύσει έπ ίσης μέλος αύτώ ν έπ ίτιμον  π ά ν τα  σ χε
δόν τά  έν  Ε ύρώ πη ’Α ρχα ιολογικά  κ α ί Ν ομισματολο- 
γ ικ ά  σω ματεία , ά τ ινα  δεκάκις ή δ η  έβράβευσαν ε ίς  
διαγω νισμούς τά  έργα  του.

Δ Η Μ Ο Σ Ι Ε Υ Μ Α Τ Α

Τ ό  «Κ ράτος»  2 1  n a l  2 6  ’Ιο ύ ν ιο ν .  ' Β  Κ ρ υ π τ ο -  
φ έ ρ ρ η — ά π ό α π α σ μ α  μ ε λ έ τ η ς  Π .  Κ α ρ ο λ ίδ ο ν .

Εν  μόνον μοναστήριον ελληνικόν τώ ν έν  Ί τα λ ίφ  
Ιπ έ ζ η σ ε ,τα ίς  μεγάλα ις ίσ το ρ ικα ΐς  π ερ ιπετεία ις 

κ α ί έπ ιπλεϋσαν ούτω ς ε ίπ ε ίν  τοΟ ή θ ικ ο ϋ  κλύδω νος τώ ν 
α ιώ νω ν κ α ί τώ ν κα ιρώ ν δ ιετήρησε μέχρ ι τή ς  σήμερον 
ένδόξω ς σώαν κατ’ ούσίαν κ α ί άκερα ίαν τή ν  ελληνικήν 
αίιτοϋ ιδ ιότητα  κ α ί . πνευματικήν μορφήν. Ε ΐν ε  δέ 
τούτο τό  ακρ ιβ ώ ς ε ίς τρ ιώ ν  ω ρώ ν άπόστασ ιν  άπό 
τή ς α ίω νίας Π όλεω ς κείμενον μοναστήριον τή ς Κρυ- 
πτοφ έρρης.

'Η  Κ ρυπτοφ έρρη (Crypta F e rra ta  =  σ ιδηρόφ ρακτος 
κρύπτη έπαυλις ίδρύθη  τφ  1004 μ- X  υπό τού  έκ 
Ρω σσάνου τή ς Κ αλαβρίας Έ λ λ η ν ο ς  μοναχού Ν είλου 
τού  νεω τέρου ή  Ρω σοανίου  κ α τ ά ντ ίθεσ ιν  π ρός τόν 
Ν είλον τόν  πρεσβύτερον τόν  έπ ικαλούμενον Σ ινα ίτην ,) 
ΐδ ρ ύθ η  δηλονότι κ ατά  τούς χρόνους καθ’ οΰς Καλα
βρ ία  κ α ί Α παυλία  ήσαν χώ ρ α ι άκρα ιφ νώ ς ελληνικοί, 
ά λλ  δ  τό π ο ς έν  φ  ίδ ρ ύθ η  ή  μονή , ή το ι τό  Τουσκου- 
λανόν, τό  μέρος δηλονότι ένθ α  ε ίχ ε  τή ν  Ιπ α υ λ ιν  αυτού 
ό  Κ ικέρω ν π α ρ ά  τό  π ερ ίφ ημον Τούσκλον (παρά τό  ση

5 7 5

μερινόν Φ ρασκάτι κείμενον) δέν  ή το  ελληνικός· δ ιά  
τούτο  κ α ί δ  ιδ ρ υτή ς παρέστη έν  τ φ  τό π φ  το ύ τψ  ώ ς 
ξένος έν ξένη, ώ ς  Έ λ λ η ν  έν  Λ ατίνο ις , ή  ώ ς ε π ί  τό 
θρησ κευτικώ τερον  έκφ έρετα ι τό  γεγονός -ώ ς άγγελος 
άλλοδαπός έν  κ ο ίτη  λατινίδι»· Ιδρύσας δ έ  τή ν  μονήν 
αύτού ό όσ ιος Ν είλος έκάλεσε π ερ ί Ια υτό ν  πολλούς 
'Ε λ λ η ν α ς  μοναχούς τού  τά γμ α το ς τού  Ά γ ιο υ  Β ασι
λείου, τού  μόνου μοναχικού τά γμ ατος τή ς  έλληνικής 
Ε κ κ λ η σ ία ς  κ α ί άπετέλεσε τή ν  ελληνικήν μοναστικήν 
ά δελφ οτητα  τώ ν Κ ρυπτοφ ερριτώ ν Ε λ λ ή νω ν  βασι- 
λειανώ ν μοναχών.

Δ ιασω θεΐσσ  έκ τού-δ ιω γμού ή  Μ ονή αύτη  κατά  
τούς πρώ τους μετά  τή ν  ιδ^υσιν α ύτή ς α ίώ νας. κατέ
στη κ α τά  μικρόν, ώ ς  μόνη οασις Ιλληνισμοΰ έν  Ί τα -  
λ ίφ  κ α ί π ε ρ ί τή ν  Ρ ώ μ η ν , έντευκτήριον κ α ί καταφ ύγιον 
τώ ν  ε ίς  Ιτα λ ία ν  μεταβαινόντω ν ή  καταφευγόντω ν ' Ελ
λήνων. Ή  το ιαύτη  Ιδ ιότη ς τή ς  Μ ονής έλαβε μεγίστην 
έπ ίδοσ ιν  ιδ ίω ς κ α τά  τό ν  Ι Ε  α ιώ να , δτε  π ρ ό  τή ς άλώ- 
σεω ς έ τ ι τή ς Κ ων]πόλεως κ α ί μετά  τή ν  άλω σιν αύτής 
ο ί φ εύγοντες έξ  Α νατολής τή ν  ύπό  τώ ν  “βαρβάρω ν δε- 
δουλω μένην αύτώ ν π α τρ ίδα  μεγάλοι σ οφ ο ί κ α ί π ο λ ιτ ι
κ ο ί ά νθρες τού  Γένους ευρισκον καταφ ύγιον έν  Ρ ώ μ η  
κ α ί τ ή  λο ιπή  Ί τα λ ίφ . Π ά ντες ούτο ι ο ί  ά νδρες ώς 
προσευκτήριον, έν  φ  άσμένως ήκροώ ντο τώ ν Ιερώ ν 
δεήσεω ν κ α ί άκολουθιώ ν έν τή  π α τρ ίφ  αύτώ ν έλλη 
νικ ή  γλώ σση κ ατά  τά  π ά τρ ια  αύτώ ν έκκλησιαστικά θέ· 
σμια, ε ίχο ν  τή ν  μονήν τή ς  Κ ρυπτοφ έρρης.

Ο ί π ρ ώ το ι ή δ η  Π α τέρ ες τή ς Μ ονής κ α ί α ύτο ί ο ί 
ηγούμενο ι έποίησαν ύμνους κ α ι φ δ ά ς  έκκλησιαστικάς 
ιδια ιτέρας- Ικανόν δέ μέρος τώ ν χειρογρά φ ω ν τή ς βι
βλ ιοθή κη ς σύγκειται κ α ί έκ  το ιούτω ν έκκλησιαστικώ ν 
φ ιλολογικώ ν μνημείω ν. νΑλλ’ ή  ίε ρ ά  Μ ονή κατέστη 
α λη θές φ υτώ ριον  γρα μ μ άτω ν  άπό τώ ν χρόνω ν τού 
Β ησσαρίωνος, δτε  ή τ ο  έντευκτήριον τώ ν  ε ίς  Ιτα λ ίαν  
καταφ ευγόντω ν λογίω ν 'Ε λλήνω ν. Έ ν ερ γε ίφ  δ έ  τού 
Β ησ σ αρίω νος αύτοΰ κ α ί τού  προστάτου αύτού, τού 
γνω στού ή μ ΐν  έκ  τή ς έν  Φ λω ρεντίφ  Συνόδου Π ά π α  
Ε υγεν ίου  τού  Δ ' μετηνέχθησαν ε ίς  τή ν  τότε λαλουμέ- 
νη ν  έλληνικήν γλώ σσαν ο ι μοναστικοί κανόνες τού 
Μ εγάλου Β ασιλείου. Ο ί α ύτο ί δέ κανόνες κ α ί ε ίς  τήν 
λατιν ικήν μεταφ ρασ θέντες γλώσσαν, δ ιενεμήθησ αν είς 
τούς έν  Ί τα λ ίφ , Σικελίφ,- κ α ί Ί σ π α ν ίφ  μοναχούς τού 
τά γμ α το ς τώ ν Β ασιλειανώ ν, οΰς πανταχοΰ  τού  λατιν ι
κού κόσμου έπροστάτευον τότε ο ί  ΚρυπτοφερρΧται μο
ν α χο ί κ α ί δ  Β ησσαρίω ν. Ά π ό  τού  Ι Ε ' α ίώ νος ο ί τής 
Κ ρυπτοφ έρρης μοναχοί ούδόλω ς έπαύοαντο καλλιερ- 
γούντες τά  ελληνικά γρ ά μ μ α τα  κ α ί πάσ αν θεολογικήν  
κ α ί φ ιλολογικήν παίδευσιν, ά πό  δ έ  τώ ν  ά ρχώ ν τού Ι Ζ 1 
α ίώ νος ίδ ρ ύθ η  έν τ ή  Ρ ώ μ η  αύτή  ^ κ α δ ή μ ε ια  θεολο
γ ία ς  κ α ί φ ιλολογ ία ς έν  τφ  κ τ ιρ ίφ -ο π ερ  είνε  νυν μετό- 
χ ιον  Κ ρυπτοφ έρρης έν τή  ό δώ  τού  'Α γίου Βασιλείου. 
Ή  όδός αύτη  ώ ς εύνόητον, έλαβε τό  όνομα  ά πό  τού 

,ίδρυτού τού  τά γμ α το ς τώ ν Β ασιλειανώ ν. Κ α ί ή  συνοι
κ ία  δέ ή  π ερ ί τή ν  Α καδήμειαν έκείνην ώ νομάζετο  
π α ρ ο ικ ία  Κ ρυπτοφ έρρης (parechia G ryptoferrata Κ α ί 
ή  μέν Ά κ α δ ή μ ε ια  αύτή  δ ιελύθη άτυχώ ς μετά  τ ινα  χρό
νον , ά λλ ’ ή  μονή τή ς  Κ ρυπτοφ έρρης δέν  έπαυσε νά 
καλλιεργρ  τά  Ιλλη νικά  γρ ά μ μ α τα  μέχρ ι τή ς  σήμερον, 
δ ιό  κ α ί ο  Π ά π α ς Λ έω ν ό  Ι Γ  έν  τή  π ρ ό  μ ικρ ο ύ  πρός 
τό ν  νύν  πανοσ ιώ τατον Η γ ο ύ μ ε ν ο ν  ’Α ρσένιον "Β έπι- 
στολή έκάλει τή ν  Μ ονήν γραμμ άτω ν κ α ί εύσεβείας φυ- 
τώ ρ ιο ν  litte ra ru m  e t  p ie ta tis  dom ic ilin ra ;. Κ α ί νυν 
δ έ ,  ώ ς  πάντοτε, ού μονον έν  τ ή  έκκλησίφ μόνη έν 
χρή σ ει γλώ σσα εΐνε  ή  Ιλληνική , άλλά  κ α ί έπ ίσημος 
γλώ σσα τή ς  Μ ονής έν  ταΤς π ρ ό ς  τούς ξένους άνταπο- 
κρίσεσιν αύτής. Έ ν  τ φ  πα ιδευ τη ρ ίφ  δ έ  τή ς Μ ονής τήν 
πρ ώ τη ν  θ έσ ιν  κατέχε ι π άντοτε ή  σπουδή τή ς  Ιλλη ν ι- 
κή ς  γλώ σσης, τή ς  ά ρχα ιοτέρας κ α ί νεω τέρας. Π λουσία  
δέ κ α ί ε ίς  ελληνικά  χε ιρ ό γρ α φ α , τό  πλεΐσ τον  έκκλη- 
σιαστικά, ή  β ιβλ ιο θήκ η  τή ς  Μ ονής, έχουσα π λή ν  τώ ν

θεο λο γ ικ ώ ν  κα ί. τ ινα  ιστορικά , κ α ί δή  έντα ύθα  εύρί- 
σ κετα ι πολύτιμ ον  χειρόγραφον τού  μεγάλου η μ ώ ν  με
σαιω νικού έπους Δ ιγενή τού Α κ ρ ίτα . Ε ννο είτα ι δ τ ι  ή 
τά ξ ις  έν  τή  έκκλησίφ  είνε δλω ς Ιλληνική  Κ α τ 'α ύ σ τη -  
ρ οτά την  δέ μοναστηριακήν τά ξ ιν  γίνοντα ι έν τα ύθ α  κ α ί 
π άσ α ι α ί  έκκλησιαστικαί τελετα ί, δεήσεις κ α ί ίερο - 
πραξία ι.

« Τ ό  Ά σ τ υ
Ε ίς  «Τό "Αστυ τή ς 23 Ιο υ ν ίο υ  δημοσιεύετα ι επ ι

στολή τού συνεργάτου τώ ν  · Π α ναθη να ίω ν  · κ  Κλέιο- 
ν ο ς  Ρ α γκ α β ή , π ρός τή ν  Α. Β . Y  τόν Δ ιάδοχον, ώ ς 
’Ε π ίτ ιμ ο ν  Π ρόεδρον τή ς α ρχα ιολογικής Ε τ α ιρ ία ς ,  
δ ιά  τή ς  ό π ο ια ς π ρ ο τε ίνε ι νά  ύποβληθή  είς τό  έν  Α θή - 
να ις  τελούμενον κ ατά  τό  1905 Δ ιεθνές άρχα ιολογικόν 
Συνέδριον, τό  ζή τη μ α  τή ς  έν Ε ύρώ π η  π α ρ α δο χή ς τής 
σημερινής προ φ ο ρ ά ς τή ς ελληνικής γλώ σσης κ α ί τής 
καταργήσεω ς τή ς έρασμ ικής. ή  ό π ο ία  θ έ τ ε ι φ ραγμ όν 
ε ίς  τή ν  ύπό τώ ν Ε ύ ρ ω π α ίω ν  ευκολον έκμάθησ ιν αύτής 
κ α ί τή ν  μετά  τή ς  συγχρόνου 'Ε λλά δος έπικοινω νίαν.

«Ά θήναι ·■.
Ε ίς  έν έκ τώ ν τελευταίω ν φύλλω ν τω ν α ί « Ά θ ή  · 

ναιο έπ ' εύκαιρίφ  τού έν  Σ ερ β ίφ  δράμ ατος άνεδημο- 
σίευσαν Ικ  τώ ν «Π αναθηνα ίω ν- μέρος τού ά ρθ ρ ο υ  τού 
συνεργάτου μας κ  Π αύλου Ν ιρβάνα , π ερ ί Μ αυροβού
ν ιου  μετά  τώ ν σχετικώ ν εικόνω ν, χω ρ ίς  νά  αναφέρουν 
τή ν  προέλευσίν του. Χ ά ρ ιν  τώ ν  « Α θ η ν ώ ν  « α ί δ π ο ϊα ι 
ύποθέτομ εν  θέλουν  ν ά  ε ίνα ι correctes ε ίς  το ια ϋτα  ζ η 
τή μ α τα  έπανορθόνω μ εν  ή μ ε ΐς  τή ν  ά βλεψ ίαν τω ν.

Π Ι Ν Α Κ Ι Α  Ε Σ

Ό  2 Μύλος το ν  Μ ελο δ ρ ά μ α το ς

Δ έν  ή τα ν  άπό ράτσ α  φ ίνα  ό  σκύλος τού  Μ ελοδρά
ματος, ό  σκύλος μου ό Λ ογκέτος, ή  κ αλλ ίτερα  ή 

σκύλα μου, άφαϋ θη λυκ ό ς ή ταν . Ό  π α τέρα ς του 
δέν  ή τα ν  ούτε μώ ψ , ο υ τε  σέτερ, ούτε μπούλ, βέβαια· 

•ούτε πού  ά παρθένευε στή ράτοα  ά πό  τά  άγριόσκυλα 
π ο ύ  δαγκάνουν ή  οέ  καμμιάν άλλη π ρ ο νο μ ια κ ή .— 
"Ο χι, ή τα ν  άπλούσ τατα  ένα  φ τω χό , μά  καλοκάγαθο 
σκυλί ’πού , βαρεμένο ά πό  τή  νηστεία  κ α ί τό  ξύλο τού 
άντικρυνού μ α γα ζ ιά το ρ α .ή ρ θ ε  σ π ίτ ι μου εθελοντής, μέ 
τή ν  ελπ ίδα  νάβρη  α ν  ο χ ι χά δ ια  κ α ί καλοπέρασι, τού- 
λάχιστο  'λ ίγη  ησ υχία  κ α ί κανένα ψ ω ηοκόμματο.

Τ ό  κα'ίμένο τό  σ κ υ λ ίΙ— Ή τ α ν ε  ετσ ι κ αλό , έτσι 
ήμ ερο  κ α ί μέ κύττα ζε τόσο σ υμ πα θητικά  μέ τ ά  ολό
μαυρα  κ α ί έξυπνα  μ ά τια  του, 'πού σχεδόν 'μ ιλούσαν, 
πού  τάγά πη σ α  ο ιή  σ τιγμή  κ α ί μού φ άνηκε σάν  νάχα  
χρέος ν ά  τό  π ερ ιπ ο ιη θ ώ , ν ά  τό  π ερ ιθάλψ ω  κ α ί νά  τό 
κάμ ω  νά β ρ η  στό σ π ίτ ι μου έ κ ε ίν ο . πού  ή λ π ιζ ε  κ α ί 
ΙκεΧνο πού  δέν  ήλπ ιζε.

Κ α ί ό Λ ογκέτος ιγ ια τ ί έτσ ι τό  βά φ τισ α  ά γκα λ ά  κ α ί 
θηλυκ ό , άφού ήταν  μακρύ, μακρύ σάν μακρύνάρι) 
α ίσ θάνθηκ ε  τή ν  α γάπ η  μου, έκατάλαβε τή ν π ε ρ ιπ ο ίη σ ί 
μου, κ α ί μού αφω σ ιώ θηκε μδλη του  τή ν  ψ υχή , κ α ί τά  
όλόμαυρα  κ α ί έξυπνα  μά τια  του, πού  σχεδόν ’μ ιλού
σαν, μού έμαρτυροΰσαν κ ά θ ε  σ τιγμή  δλην τή ν  ευγνω 
μοσύνην ’πού  τό  άλαλο στόμα  του δέν  μπορούσε νά  
μού έκφραση.

Τ ό  καϊμένο τό  σκυλί !
Ε ίχ ε  καταντήση ό  ίσ κ ιος μου, μέ άκολούθονσε π α ν

τού, από κ ά μ α ρ α  σέ κ άμ αρα , ά πό  σ π ίτ ι σε  σ π ίτ ι, άπό 
δρ ό μ ο  ο έ  δρόμο.

" ό τ α ν  έκαθόμαυν πουθενά , κ’ έκείνο  κοντά  μου κα
θισμένο· κ ι '  ά ν  σηκονόμουν ν ά  φ ύγω , άμέσ ω ς κ ' 
έκείνο  όλόρθο  γ ιά  φ ευγιό , π ά ν τα  μέ τά  όλόμαυρα  κ α ί 
έξυπνα μ ά τια  του  πού  σχεδόν ’μιλούσαν καρφ ω μένα  
απάνω  μου ’σάν ν ά  δανειζόταν ά πό  μέ τή  ζω ή  του, 
τή ν  κ ίνησ ί του  Î
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Σ τό  σ π ίτ ι ή  Αγαπημένη του θ έσ ις  ή τανε κ ά τ’ ά πό  τό  
πιάνο  ή  κάτ άπό τό  γρ α φ είο  μου. Ή  μουσική τόν 
ευχαριστούσε, ι ά  κομμάτια  μάλιστα  τ ά  μελψ δικά  ,τά 
•ήσυχα έξεναντίας τα  γυμνάσματα  κ α ι τά  κομμάτια  
που  έκαμναν χλαλοή μεγάλη του ’π ε ίρ α ζα ν  τρομερά  
τά  νεύρα κ α ί πολλές φορές μουτυχε σέ τέτο ια  περίστασι 
ν ά  μέ τρ α β ά  μέ επιμονή άπό τό  πανταλόνι γ ιά  νά  
σηκω θώ  κ ’ έτσ ι ν ' έλευθερω θή ά π  δ  τ ι  τόν  ένοχλούσε.

"Η ταν πανταχού π α ρ ώ ν : Ό π ο υ  έγώ  κ’ έκείνος. Τ ήν 
πρ ώ τη  βραδειά  πυύ  έπ ήγα  οτόν ’Α θηνα ϊκό  σύλλογο 

, στού Καλλ'ιφρονά τό  σ π ίτι ’π ίσ ω  ά π’ τή  νέα  άγορά, 
γ ιά  ν ά  δώ σω  τό  π ρ ώ το  μ ά θημ α  στούς τραγουδιστές 
’πού  εμελλαν Αργότερα ν ά  φτιάσουν τό ν  · μελοδρα
ματικό θ ία σ ο , ή ταν  κ ι' α ϊτό ς  έκεΐ, μέ τ ’α υτιά  του 
τεντω μένα, παρώ ν σ’ εκείνο τό  πρ ώ το  θε^ιέλιω μα  τού 
Ε λ λ η ν ικ ο ύ  Μ ελοδράμ ατος.Έ κεϊ. έλαβε κ α ι τό  δεύτερο 
βάφτισμά  του. γ ια τ ί ο ί Αρτίστες κ α ι κορίστες μου τόν 
έλεγαν «ό σκύλος το ύ  Μ ελοδράματος».

’Α π ό  ’κείνη τή  βραδειά  δέν ελειψε π ο τέ  Από καμμία  
π ρόβα , ά πό  καμ μ ία  παράστασ ι. Ό  θ ία σ ο ς τόν  εΤχε 
υ ιο θέτη σ η  κ ' δλο ι τόν  έχάϊδευαν κ α ί τού έφερναν γλυ
κ ίσ μα τα  κ ’ έκεΐνος ευχαριστημένος ξαπλω νόταν στή 
συνειθισμένη του θ έσ ι Απάνω στά  π ό δ ια  μου, κάτ 
άπό τό  π ιά νο  ή  Από τό  σκαμνί μου, δτα ν  ήμουν στήν 
ορχήστρα, μέ τά  δλόμαυρα  κ  Ιξυπνα  μ ά τια  του πού 
σχεδόν μιλούσαν, π άντα  καρφ ω μένα  Απάνω μ  ιυ.

Κ άπου, κάπου κανένας έξαφνικός χτύπος τή ς  γραν- 
κάσσας τού  Ιπ ε ίρ α ζε  τά  νεύρα  κ α ί τό τε  μέ τραβούσε 
γ ιά  ν ά  φύγω με. άλλά  ύστερα π ά λ ι ησύχαζε.

Μ ιά βραδειά  μονάχα  παρεκτράπηκε κ α ί μ’ έκαμε ρε
ζ ίλη  Αλλά είχε  κ α ί δ ίκη  ο . Ακούστε :

Ε ίχ α μ ε  παράστασι τή  Φ αβορίτα  Έ ν α ς  άπό τούς 
ή θ ο π ο ιο ύ ς μου, κατακρυω μένος. ¿φαλτσάριζε χω ρίς 
’ντροπή ούτε ή τα ν  νά  δυνατόν μπή  σέ θεογνω 
σ ία . έξεναντίας μάλιστα  τό  κακό έπήγα ινε *ρεσΑ·το 
κ α ί τό  κοινόν Αρχισε ν ά  μουρμουρίζη, άξαφ να  δ 
Λ ογκέτος πού ήταν  ξαπλω μένος ήσυχος στή θέσ ι 
του, σηκώ νεται στά  δυό  του π ό δ ια  τά  μπροστινά , τεν- 
τόνει ταύτιά  του κ α ί μέ τό  κ εφ ά λι ψ ηλά  κ ατά  τή 
σκηνή, α ρ χ ίζε ι ν ά  συνοδεύη μ έ τ ρ ο μ ε ρ ά  κ α ί βραχνά 
γα υγίσ μα τα  τή ν  φωνή πού  όλονένά  νλυστροΰσε Απάνω 
'στό δ ια πα σ ώ ν.Α νέβα ινε  έκείνη, Ανέβαινε κ α ί τούτος, 
κ α τέβ α ιν ε . . , κ α τέβ α ινε . ."Ενα τα ρνανά ί δ ια ο λ ικ ό ! . . .

Π ο τέ  στή ζω ή  μου θάκούσω  π αρόμ ο ια  σ υ φ ο ρ ά ! . . .  
Ε ΰρέθηκ α  στήν άνάγκη νά  ζητήσ ω  συνδρομή Από τή ν  
γρανκάσσα γ ιά  νά  βαλω τούς δύο σκύλους στή θέσ ι 
τους Ό τ α ν  δ ιελύθη τό 'Ε λ λη ν ικ ό ν  Μ ελόδραμα κ α ί τά  
μέλη του  σκορπίσθηκαν εδώ  κ  έκεί, έπαυσε π ιά  κ’ ό 
Λ ογκέτος ν ά  μέ συντροφεύη στά θ έ α τρ α  μέσα ’στά  

■ ό π ο ια  δέν  θάβρισ κε τούς φ ίλους του, τούς νονούς του 
ν ά  τού  κάνουν κομπλιμέντα  κ α ί ν ά  του δίνουν 
γλυκά  Ε περ ιορίσ θηκε ’στήν αγαπημένη του  θέσ ι, 
κάτ ά πό  τό  πιάνο, κ ά τ ά πό  τό  γρ α φ είο  μου

Τ ό ρα  ύστερα  αναγκάσθηκε ν ά  τή ν  άφήση κ ι αύτή. 
Ε ίχε  άρρω στήση εδώ  κ α ί δυό μήνες κ α ί βρισκόταν 
κατάκοιτος εκεί, σέ μιά  γω νιά  τή ς κουζίνας κοντά  
’στή λεκάνη του  μέ τό  νερό..

Π ρ ο χ θ ές  τό  βράδυ, πού έκαθόμουν στό π ιάνο , μού 
έκαμε τή  στερνή του  έπ ίσκεψ ι. Ε σύρθηκε σκυφτά 
σκυφτά ώ ς τά  π ό δ ια  μου, ξαπλώ θηκε όπω ς ήταν 
συνειθισμένος κ ’ έστήλωνε Απάνω μου τά  ολόμαυρα κ ' 
έξυπνα μάτια  του, πού  σ χεδόν’μιλούσαν, τή  φ ο ρά  δμω ς 
αύτή  Αψυχα κ α ί σάν γυαλένια . Έ κ α τά λ α β α  π ώ ς ή 
στερνή του  ώ ρ α  δέν ή τα ν  μ α κ ρ υ ά —Έ τ σ ι  έπαυσα, ση
κ ώ θ η κ ε  π ά λ ι κ’ Ισ ύρθηκε σκυφτά, σκυφτά γ ιά  νά 
σω ριασθή έκ ε ΐ στή γω ν ιά  τή ς  κουζίνας.

Τ ό  π ρ ω ϊ τόν  εύρηκα  κόκκαλο κοντά  στή λεκάνη του 
μέ τό  νερό,

Τ ό ν  έκλαψ α μέ πόνο κ α ι α ίσ θάνθηκα  π ώ ς τό  χ ά 
σ ιμό του  μ  ά φ ινε κ ά τ ι αδειανό, κ ά τ ι κούφιο μές τήν 
ψ υχή .^Α νά μ εσ α  στάλλα  ό  σκύλος τού  Μ ελοδράματος 
ή τα ν  ενα  ά πό  τά ς τελευτα ίας αναμνήσεις τή ς τόσης

μου Ιργα σ ίάς, τώ ν  τόσω ν μου Αγώνων, ή τα ν  δέ ίσω ς 
κ α ί ό μόνος άπό τούς μελοδραματικούς συντρόφους 
του πού  μ ' άπόμεινε π ιστός. Α γαπημένος, ευγνώμων 
ώ ς τό  τέλο ς ! . .

Ε ίπ α  δ τ ι μού άφησε κ ά τ ι Αδειανό κ α ί κούφ ιο  μές : 
τή ν  ψ υχή  μου. Κ α ί βέβα ια  "Οσο π ά ε ι κα νείς  σχέσεις 
κα ί γνω ρ ιμ ίες μ πορεί νά  κ ά μ η . φ ιλ ίε ς  δμω ς δύσκολο, 
κ α ί τό  χάσ ιμ ο  ενός παλα ιού  κ α ί π ισ τού  φ ίλου Αφίνει 
γ ιά  π ά ν τα  σ τήν  υπα ρξί μας ενα  Αδειανό πού  δέν  μπ ο 
ρ ε ί κανείς ν ά  ξαναγιομίση Κ α ί τέτοιος φ ίλ ο ς  ή ταν  
γ ιά  μέ δ  Λ ογκέτος. . '
- Χ θ ε ς  τή ν  αύγή ή  δούλα  μου ή  Μ ήδεια, σωστή Μ ή 
δεια , τό ν  επέταξε μαζύ μέ μ ιά  τη ς  βλαστήμ ια  στό 
κάρρο τού σ κουπιδιάρη . Έ γ ώ  τού  γρ ά φ ω  τό ^μ νημ ο - 
συνό  του.

FA  D IESIS

Ο Λ Ι Γ Ο Σ Τ Ι Χ Α
Ε ίς  τό  τελευτα ίω ς έκδοθέν βιβλ ίον τού  κ. Κ ρουμ- 

βάχερ «Τό πρόβλημα  τή ς νεοελληνικής γρα φ ομ έ- 
νης γλώσσης» τού  οπο ίου  σύνοψιν Αποτελεί ή  είς 
τό  τεύχος τή ς 31 Ία νο υα ρ ίο υ  1903 τώ ν « Π α ναθη - 
να ίω ν  δημ οσιευθείσ α  μελέτη τού  Ιδ ίου. ό  συγγρα- 
φ εύς γρ ά φ ε ι κάπου :

Ά ναγινώ σ κω ν τά  τυ πο γρα φ ικ ά  δο κ ίμ ια  τού βιβλίου 
μου βλέπω  πρός μεγάλην μου χαράν ό τ ι π ρ ό  ολίγου 
ό .Γ ρ η γό ρ ιο ς Ξενόπουλος ε ίς  τά . »Π αναθήνα ια» (lâ0 3  
τεύχος 56 σελ. 243) συνοψ ίζει τά  κύρ ια  σ η μ εία  τού  
ζη τή μ α το ς το ύ  συμβιβασμού έντελώ ς κ α θ ' δμο ιον 
τρ ό π ο ν  δπ ω ς έγώ  ανω τέρω  διεξοδικώ ς τά  δ ια πρ α γ- 
ματεύθην.

’Ε πιτροπή  ύπό  τή ν  προ εδρ εία ν  τού  κ, Κ . Ν . Μ α
νιακή θ ά  έκδώ ση »Π ανελλήνιον 'Ε θ ν ικ ό ν  Λεύκωμα» 
π ερ ιέχον  δ ιαφόρους γνώ μας π ερ ί τού Π α ναγίου  Τ ά 
φ ο ν, υπέρ  τού όπο ιου  θ ά  δ ια τεθούν  α ί ε ισ πράξεις τής 
πωλήσεω ς.

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α
Δ ΙΕ Θ Ν Η Σ  Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΕ  Τ Η Σ  Ν Ο Μ ΙΣ Μ Α Τ ΙΚ Η Σ  

Α Ρ Χ Α ΙΟ Λ Ο Γ ΙΑ Σ .  I. Ν . Σβορώ νου, τό(ΐος έκτος, Ιον  
κ α ί 2ον τεύχος τού  1903; —  Ά θ ή ν α ι π α ρ α  το ϊς  κ  Μ πέκ 
κ α ί Μ πάρτ.

Η  Ε Ν  Α Θ Η Ν Α ΙΣ  Β ΙΟ Μ Η Χ Α Ν ΙΚ Η  Κ Α Ι  Ε Μ Π Ο 
Ρ ΙΚ Η  Α Κ Α Δ Η Μ ΙΑ  δέκατον ακαδημα ϊκόν έτος 15 
Σ επ τεμ βρ ίο υ  1903— 19U4 15 'Ιουνίου . Ά θ ή ν α ι τ υ π ο 
γρ α φ ε ία  τή ς  Ιφ η μ ερ ίδο ς «Τό Κ ράτος».

Π Ε Ρ Ι  Τ Η Σ  Υ Γ ΙΕ ΙΝ Η Σ  Τ Ω Ν  Σ Χ Ο Λ Ε ΙΩ Ν  Ε Ν  
Ε Λ Λ Α Δ Ι  ύπό  Κ ω νσταντίνου Π απαγιάννη  ιατρού κτλ. 

μετατύπω σις έκ  τώ ν πρακτικώ ν τού  Α ’. Ια τρ . Συνε- 
ρ ίου). Ίών Ά θ ή ν α ις  τύπο ις  I I .  Δ. Σακελλαρίου 1903.

A Ρ Ο Υ Σ  Ε Ν , ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  Τ Ω Ν  Ε Π ΙΓ Ο Ν Ω Ν  έξελλη- 
ν ισ θ ε ΐσ α  ύπό  Ί ω .  Δελλίου. Μ έρος τρ ίτον, τεύχος τρ ί
τον  Β ιβ λ ιοθήκ η  Μ αρασλή 207. Ε ν  Ά θ ή ν α ις ,  τύποις 
Π . Δ. Σακελλαρίου  1903.

Μ Α Κ Ε Δ Ο Ν ΙΚ Η  Κ Ρ ΙΣ ΙΣ  Β '  Μ ε τ α ρ ρ ύ θ μ ισ ή  Μ α
κεδονία  κ α ί Ε λ λ ά ς  ύπό  Γ νησ ίου Μ ακέδνου. Έ ν  Ά θ ή -  
ν α ις  τύπο ις Π . Δ. Σακελλαρίου  Ί903 .

UN COUP D ' CEiL R E T P O S P E C riF  SU E  LES 
PROGRÈS réalisés en  Turquie p a r  M iltiade  G . M.

• Caravokyros. Athènes, im prim erie P .  D . Sakellarios
1903.

Κ ατά . το ύ ς  θ ερ ινούς μ ή ν α ς  ‘Ιο ύ λ ιο ν  κ α ΐ  Α ύ γ ο υ 
σ το ν  α ν τ ί  δ εκ α π ενθ η μ έρ ω ν  θ ά  ixdoO ovv  μ η ν ια ία  
τ τύ χ η  τώ ν  “ ΟαναΟηναία>ν.11 δ ιπ λ ά . ■ . -


